tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
BEKO aparat za tursku kafu TKM8961B

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/beko-aparat-za-tursku-kafu-tkm8961b-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/beko-aparat-za-tursku-kafu-tkm8961b-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

beko
—

Turkish Coffee Machine

User Manual

TKMB8961K  TKMB8961A
TKM8961S  TKM8961B

EN/DE /TR/RO/SR/MK/HR/SQ/BQ/AR

01IM-7489490100-1620-04 01IM-7489490103-1620-04
01IM-7489490101-1620-04 01M-7489490104-1620-04

01M-7489490102-1620-04 01IM-7489490105-1620-04




CONTENTS

ENGLISH 4-19
DEUTSCH 20-37
TURKCE 38-56
ROMANA 57-74
CPICKMU 75-90
MAKEOOHCKW 91-107
HRVATSKI 108-123
SHQIPTARE 124-139
BBLTAPCKU 140-155

2/ EN

Turkish Coffee Machine / User Manual



5

9

@—-a—— 6

&— 17

@&——1 8

beko

@
@

P




Please read this user manual first!
Dear Customers,

Thank you for selecting an Beko product. We hope that you get the best results from
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future
use. If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow
allwarnings and information in the user manual,

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

Important information and useful
hints about usage.

WARNING: Warnings for dangerous
A situations concerning the safety of
life and property.

] Materials are intended to be in
contact with food.

A Warning for electric shock.
é Functional grounding

O Protection class for electric shock.

This product has been produced in environmentally-friendly, state-of-the-art facilities.

Complies with the WEEE Directive, It does not contain PCB.



8.

9.

Control panel

. Left compartment, button to start making

3 servings of coffee

Left compartment, button to start making
2 servings of coffee

Left compartment, button to start making
1serving of coffee

Water indicator LED

Right compartment, button to start
making 1 serving of coffee

Right compartment, button to start
making 2 servings of coffee

Right compartment, button to start
making 3 servings of coffee
Small-Medium-Large - cup size
adjustment buttons

10. Water tank (151)

11. Mains cable

12.0n/off button

13. Right compartment heating surface
14, Left compartment heating surface
15. Coffee-making pots - 2x

16. Right compartment coffee-making

detection sensor

17. Left compartment coffee-making

detection sensor

18. Coffee measuring spoons

Technical data

Power: Total Rated Input Power; 1100 W

Induction Heating Input Power: 2 X 525 W = 1050 W
Voltage: 220-240V AC~,50-60 Hz

Electrical insulation class: |l

o]

Technicaland design modifications are reserved.

The values which are declared in the markings affixed on your appliance or the other
printed documents supplied with it represent the values which were obtained in the
laboratories pursuant to the pertinent standards. These values may vary according to
the usage of the appliance and ambient conditions.
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environment

Important instructions for safety and

This section contains safety in-
structions that will help protect
from risk of personal injury or
property damage.

Failure to follow these instruc-
tions will void all types of war-
ranty.

1.1 General safety

. This appliance complies with
the international safety stand-
ards.

- Do not use the appliance out-
doors and in the bathroom.

« No responsibility or warranty
claim shall be assumed for dam-
ages arising from misuse or
improper handling of the appli-
ance.

« Never attempt to dismantle or
separate the mounted parts of
the appliance.

« Only use the original parts or
parts recommended by the
manufacturer,

« Always use the appliance on a

stable, flat, clean, dry and non-
slip surface.

» Donot putany substances apart
from coffee and sugar into the
coffee-making pot.

« Do not drink the cooked Turkish
coffee using the coffee-making
pot.

« Turkish Coffee Machine is de-
signed to operate at 4-37°C
80% relative humidity.

« Due to the manufacturing tech-
nology, steam and odour may
arise in the heating element of
the appliance during the initial
use. This is normal. They will
disappear after a few cycles.

« WARNING: When making cof-
fee, do not move the appliance
and do not remove the coffee-
making pot.

« Do not move the appliance
whenitisstillhot or whenthere
is liquid inside the coffee-mak-
ing pot.

« The coffee-making pot and the
heating surfaces get hot during
use. For this reason, do not con-
tact the heating surface or the
pot during and after use (until it
cools down).

6/ EN
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environment

Important instructions for safety and

« WARNING: When making coffee,
there might be some hot steam
over the pot. Avoid contacting
these areas to prevent the ef-
fects of the hot steam,

. Avoid contacting hot surfaces
and hold the pot only by handle.

« Ensure that the appliance is
switched off before moving it,

- The base (black glass surface)
on which the coffee-making
potis placed gets hot during op-
eration. Therefore, do not touch
this area while using and until
the appliance gets cold.

« This appliance should be con-
nected to @ maximum 30 mA
domestic fault current protec-
tion fuse for additional protec-
tion.

. Use the appliance with a
grounded plug.

« If the supply cable is damaged,
immediately stop using it to
prevent any danger and have it
replaced by the manufacturer,
service agent or similarly quali-
fied personnel,

« Do not use the appliance if the
appliance itself or any part of
It is damaged. Contact the au-
thorised service.

« Do not use the appliance with
an extension cord.

« Do not immerse the appliance,
power cord, or power plug in
water or any other liquids.

« Donottouchthe appliance orits
plug with damp or wet hands.

« Position the appliance in such a
way that the plug is always ac-
cessible,

« Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bend-
ing, or rubbing it on sharp
edges. Keep the power cable
away from hot surfaces and
naked flame.

« Make sure that there is no dan-
ger that the power cable could
be accidentally pulled or that
someone could trip over it when
the appliance isin use.

« Unplug the appliance before
cleaning it and never clean it
whenitisin use.

Turkish Coffee Machine / User Manual
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environment

Important instructions for safety and

« Do not pull the power cable of
the appliance to unplug the ap-
pliance from the outlet and do
notwrap its power cable around
the appliance.

« Your mains power supply should
comply with the information
supplied on the rating plate of
the appliance.

« Do not use the appliance in or
near places where combustible
or inflammable places or mate-
rials are present.

- Do not use the appliance next
or close to heat resources (hob,
grill, heater core, stove etc.).

« Keep the appliance away from
steam resources and avoid
using it in environments con-
taining excessive steam.

» Do not use the coffee-making
pot with any other heater (hob
and etc.) apart from the appli-
ance.

- Do not place anything (cups,
coffee-making pots etc.) on the
appliance.

« Thisappliance is not suitable for
commercial use. Itisintended to
be used for household purposes
in places such as;

-Shops, offices and personnel
kitchens in other working en-
vironments,

-Farmhouses,

-By customers in hotels, motels
and other residential places,

-Places for sleep and breakfast.

« This appliance can only be used
to cook coffee,

« Extreme caution is advised
when being used near children
and persons who are restricted
in their physical, sensory or
mental abilities.
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(| Importantinstructions for safety and
environment

« This appliance may be used by
children who are at the age of
8 or over and the people whose
physical, perceptive or mental
skills are impaired or who are in-
experienced or not knowledge-
able about the appliance as

« If you are using a pace maker,

consult the manufacturer be-
fore using the appliance.

« Perform cleaning and care pro-

cedures in compliance with the
"Cleaning and Care” section in
this manual.

long as they are supervised or , \WARNING: If there is damage

informed and made understood
the safe use of the appliance
and the encountered dangers,
Children should not play with
the appliance.

» Cleaning and user maintenance
procedures should not be per-
formed by children over 8 un-
less they are supervised by an
older person.

« If you keep the package mate-
rial keep it away from children.

» Keep the appliance out of the
reach of children under age 8.

« Supervise children to ensure
that they do not play with the
appliance.

« This product only contains func-
tional grounding connection.

(crack, breakage etc.) on the
coffee-making surface, imme-
diately disconnect the product
from the mains and do not use
it to prevent electric shock, and
contact the authorised service.

« Do not fill the water tank with

any other substance (milk, pow-
dered milk) than water.

« Do not exceed the max. level

mark of the water tank.

« When making coffee, do not stir

the coffee with spoon or any
other object and do not inter-
vene in the process.

« Donot leave metal objects (such

as cutlery) on hot surfaces in
the coffee-making areas since
these objects get hot,

Turkish Coffee Machine / User Manual
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(| Importantinstructions for safety and

environment

« Do not use the devices with an
external timer or a remote con-
trol system.

« This appliance cannot be used
for built-in applications and it is
not intended to be used inside
cabinets. Do not put the coffee
machine in a cabinet while it is
running.

1.2 Compliance with the WEEE

Directive and disposal of the

waste product
K This product does not contain harmful or

prohibited materials specified in the
“Regulation for Supervision of the Waste
W |Clectric and Electronic Appliances” is-

sued by the Ministry of Environment and
Urbanisation. Conforms to the WEEE Regulation.
This product has been made from high-quality
parts and materials which can be recycled and re-
used. Therefore, do not throw the product away
with household and other waste at the end of its
life. Take it to a collection point for recycling elec-
trical and electronic devices. Contact local authori-
ties for the collection points in your region. Help
protect the environment and natural resources by
recycling used products.

1.3 Package information

Sy Package of the product is made of recy-

clable materials in accordance with our
e

national legislation. Do not dispose of
the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them to the
packaging material collection points designated
by the local authorities.
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E Use

2.1 Initial use

0 Read the whole user manual before using the product.

Make sure that the device is straight and balanced on a flat, clean, dry and non-slip surface.

Place the product vertically on a flat,  Slightly pull the coffee-making pot (15)  Wash the water tank (10) and the coffee
clean and dry surface. outofitsslot, making pot (15) by hand and dry them.

0 Toobtain a tasty coffee, make sure that the inside of the coffee-making pot (15) is dry and clean.

preparing coffee. Otherwise, an annoying noise will be heard when the water drops get into

0 Make sure that there are no water drops underneath the coffee-making pot (15) when
contact with the hot base.

Insert the plug (11) in the wall-socket.  Openthe cover of the water tank.Holding  Fill the water tank (10) up to a level be-

Switch the On/Off button (12) toOn(l)po-  thehandle, slightly pull it up to remave. tween min. and max. levels. Close the cov-
sition eragain and re-install it.

- All buttons on the control panel (1) will

turnwhite.

Turkish Coffee Machine / User Manual 11/ EN



Use

0 If you want, you can also fill the water tank (10) without completely removing it. Repeat the
same process after the appliance gives a water depleted warning (5).

To fill the pump and water system with water and bleed the air out of the
system:

Place the coffee-making potinto the left ~ Once the water pumping process is over,  Take the coffee-making pot (15) and drain
compartment heating surface (14). Press  pressand holdthesame buttonfor3sec-  the waterinitdown the sink.

the left compartment coffee-makingbut-  onds to end the coffee-making process.

ton for 3servings (2).

o This way, proper operation of the pump in the appliance is ensured.

WARNING: Repeat this process also after you remove/place the water tank from/into its
place and before brewing coffee.

To adjust the water amount according to the size cup:

v, Small cup for one serving 60 ml on average.
F Medium cup for one serving 70 mlon average.
F Large cup for one serving 80 mlon average.

12/ EN Turkish Coffee Machine / User Manual



Place the coffee-making pot (15) into the
left compartment heating surface (14).
Press the left compartment coffee-mak-
ing button for 1 serving (4).

Once the water pumping process is over,
pressand hold the same button for 3 sec-
onds to end the coffee-making process
and drain the water inside the coffee-
making pot (15) into your cup.

If the water you have poured into your
cup is too little or too much, press the
cup size adjustment button to set it to
small, mediumorlarge (9). You can press
the cup size adjustment button (9) to
switch between level. Once the LED of
the desired cup size turns on, end the
process.

Repeat the water amount adjusting process when you change the cup size Repeat the water

0 The cup size LED will show the level to which the product is set.

amount adjusting process when you change the cup size.

2.2 Coffee making

e N

Put the desired amount of coffee and
sugar (up to 3 servings) into the coffee-
making pot (15).

Place the coffee-making pot (15) in its
slot. Slightly press the button that is
found on the compartment where you
have placed the coffee-making pot (15)
and that shows the number of servings
based on the amount of coffee you have
added.

- The light of the selected button will light
inwhite.

Once the coffee-making process is com-
plete, an audio warning will be heard and
the LED of the relevant coffee-making
button will flash in white. Once the LED
turns dull white, slightly pull back the cof-
fee-making pot (15) to remove it and pour
the coffeeinto your cup.

Turkish Coffee Machine / User Manual
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Use

WARNING:
+ Pay attention not to stain the heating surface (13-14). If you drip coffee onto the heating
surface, wipe it with a slightly damp cloth before it gets dry.

f + Donot use the coffee-making pot on any cooking appliance other than the Coffee Machine!

(Hobetc.)

+ The appliance will not start unless you place the coffee-making pot (15) properly into its
seat.

+ Fullyinsert the pot backintoits seatin upright position. Otherwise your product will not run.

+ (offee-making time is 1-1.5 min. for 1 person., 1.5-2.5 min. for 2 persons and 2-3.5 min. for
3 persons.
+ Foratasty coffee, take the coffee-making pot (15) from the seat without waiting!
0 + Pour coffee swiftly in order to prevent the foam and grounds from remaining in the coffee-
making pot (15).
+ If youwant to cancel the coffee-making process for any reason, press and hold the selected
coffee-making starting button for 3 seconds.

2.3 Amounts

This is an easy-to-use appliance designed to make Turkish coffee. You can prepare foamy Turkish coffee
that suits your tastes by using the quantities in the table. Following quantities are provided only for
information purposes. You can adjust them according to your personal tastes.

¢ Add sufficient coffee for one, two or three persons by using the measuring spoon, desired amount
of sugar and required amount of water for your cup size (recommended cup size is 65 ml) into the
coffee-making pot.

¢ These amounts are for a one-serving medium cup. You can use the measuring spoon provided with the
product for measuring the amount of coffee. For a foamy, delicious coffee, use fine grind fresh coffee
suitable for making Turkish coffee.

Recommended quantities of ingredients to prepare coffee
- With medium
Sugar-free with e amount of Sweet
sugar
sugar

Coffee 1 measure 1 measure 1 measure 1 measure
1/2 cube of 1cubeof sugar | 2cubesof
sugar/1/2 /1teaspoon | sugar/2tea

Sugar - tea spoon of of granulated | spoons of
granulated sugar granulated
sugar sugar

*These quantities are for single serving.
*You can prepare 3 servings of coffee maximum in a single pot.
*We recommend you to use sugar cubes to easily adjust the amount of sugar.
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Use

2.4 Sleep mode

If you do not do anything on the appliance for 3 minutes, it will give an audio warning (beep) and switch to
stand-by mode. If you press the coffee-making start button or the cup size adjustment button, an audio
warning will be heard and the appliance will leave sleep mode.

2.5 Notifications

Product is ready to make coffee

LED of the selected cup size is con-
stantly on in white. LEDs of the coffee-
making starting buttonare in dull white.

Making coffee

LED of the selected coffee-making
starting button is constantly on in
white.

Coffee-making process is complete

LED of the selected coffee-making
starting button is flashing in white.

Level exceeded error

The selected button's LED for coffee-
making start is flashing in red

Please wait
Do not remove the coffee-making pot.

Remove the coffee-making pot, and pour
the coffee into the cup before serving.

Switch off the product. Take out the cof-
fee-making pot from its seat. Use a damp
cloth to clean the base of the coffee-
making pot, heating surface (make sure
that the heating surface is cold) and the
sensor glass. You can switch on the prod-
uct again to start another coffee-making
process. Contact authorised service
agent if the error occurs again.

Turkish Coffee Machine / User Manual

15/ EN



Use

Time out error

The selected button's LED for coffee-
making start is continuously onin red

Coffee-making error 1

The button LEDs for coffee-making
start for the relevant compartment are
flashingin red

Coffee-making error 2

LEDs of all coffee-making starting but-
tons are constantly onin red

No water

Water indicator LED is constantly on in
red
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Switch off the product. Take out the cof-
fee—makinF pot from its seat. Use a damp
cloth to clean the base of the coffee-
making pot, heating surface (make sure
that the heating surface is cold) and the
sensor glass. You can switch on the prod-
uct again to start another coffee-making
process. Contact authorised service
agent if the error occurs again.

Switch off the product. Take out the cof-
fee-making pot from its seat. Use a damp
cloth to clean the base of the coffee-
making pot, heating surface (make sure
that the heating surface is cold) and the
sensor glass. You can switch on the prod-
uct again to start another coffee-making
process. (Contact authorised service
agent if the error accurs again.

Switch off the product. Take out the cof-
fee-making pot from its seat. Use a damp
cloth to clean the base of the coffee-
making pot, heating surface (make sure
that the heating surface is cold) and the
sensor glass. You can switch on the prod-
uct again to start another coffee-making
process. (Contact authorised service
agent if the error occurs again.

Fill the water tank with water up to the
max level. (When there is no water left,
the coffee-making start buttons will go
off and the user cannot make any selec-
tion).

16/ EN
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B Cleaning and care

3.1 Cleaning

+ Since the appliance will be hot during coffee-making, please wait until it is cold if you
would like to clean it afterwards,

+ Never use gasoline, solvent, abrasive cleaning agents, metal objects or hard brushes to
clean the appliance.

+ Never immerse the appliance or its power cable in water or any other liquid.

+ Use adry cloth to wipe the water droplets that appear on the sensor glass (16-17) after
consecutive coffee-making cycles.

¢ Do not wash the coffee-making pot (15) in dishwasher.

>

Switch the On/Off button (12) of theappli- ~ Use a damp cloth and a small amount of ~ Remove the water tank (10) of the appli-
ance to Off (0) position. Unplug the appli-  washing liquid to clean the outer surface  ance. Wash it under running water with

ance. Allow it to cool down. of the appliance. little washing liquid. Then dry and re-in-
stallit.
N N 1

Wash the coffee-making pot by hand. Then, dryit. After drying the coffee-making pot, re-in-
stallit.

3.1.2 Descaling

To clean the stains (deposits) that might appear in the coffee-making pot in time without harming the
inner base surface, pour one dessert spoon of citric acid crystals to the coffee-making pot and pour
boiling water on it, so that water fills 1/3 of the pot. Wait for 10 minutes. At the end of the waiting
process, you can rinse the coffee-making pot (15) and use it again.

Turkish Coffee Machine / User Manual 17/ EN



B Cleaning and care

WARNING: If you do not perform the descaling process for a long time, the base of the water
reservoir of the appliance will get covered with lime and become inoperable.

3.2 Storage

¢ [fyou donotintend to use the appliance for along time, store it carefully.

¢ Please make sure that the appliance is unplugged, cooled down and totally dry.
o Store the appliance in a cool and dry place.

¢ Keep the appliance and its power cable out of the reach of children.

3.3 Handling and transportation

* During handling and transportation, carry the appliance in its original packaging. The packaging of the
appliance protects it against physical damages.

¢ Do not place heavy loads on the appliance or on the packaging. The appliance may be damaged.
¢ Dropping the appliance may render it non-operational or cause permanent damage.
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n Technological features of the appliance

Automatic stirring system that ensures that the coffee is foamy and ideally consistent

su jeti kangtirma
sistemi

The technology that allows making coffee at the best consistency.

pisme alglama
sistemi

Additional safety system eliminating the necessity of watching the coffee whileitis
being prepared

tagma iinleme
sistemi

B Before calling the authorised service agent

First, check it the appliance is plugged in or not.

Check whether there is any break or damage on the cable.

Check if there is enough water in the water tank and if it is fitted in its place or not.

(lean the level detection glass.

& & LD
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Bitte lesen Sie zuerst diese Bedienungsanleitung!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Gerdt der Marke Beko entschieden haben. Wir sind Uiberzeugt, dass
Sie mit diesem Gerdt, das mit den héchsten Qualitdtsanforderungen und modernster Technologie her-
gestellt wurde, beste Ergebnisse erzielen werden. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
und alle anderen Begleitdokumente aufmerksam, bevor Sie das Gerdt verwenden; bewahren Sie sie
zum kiinftigen Nachschlagen sicher auf. Wenn Sie das Gerdt an jemanden weitergeben, hdndigen Sie
ihm bitte auch diese Anleitung aus. Befolgen Sie die Anweisungen, indem Sie alle Informationen und
Warnhinweise in der Bedienungsanleitung beachten.

Bedeutung der Symbole
Folgende Symbole werden in den verschiedenen Abschnitten dieser Bedienungsanleitung verwendet:

G] Wichtige Informationen und niitz-
liche Tipps zur Verwendung.
WARNUNG:
Warnhinweise  zu  gefahrlichen
A Situationen im Hinblick auf die
Sicherheit von Leib, Leben und
Eigentum.

I Ceeignet fir den Kontakt mit
Lebensmitteln,

A Warnung vor Stromschldgen.
CI:\_ Funktionale Erdung

| Schutzklasse gegen Stromschldge.

Dieses Gerdt wurde in umweltfreundlichen, hochmodernen Einrichtungen hergestellt,

Das Gerat erflillt die Vorgaben der Es enthdlt kein PCB.
WEEE-Richtlinie.



1. Bedienfeld

2. Links, Taste zur Zubereitung von 3
Portionen Kaffee

3. Links, Taste zur Zubereitung von 2
Portionen Kaffee

4, Links, Taste zur Zubereitung von 1
Portion Kaffee

5. Wasseranzeige-LED

6. Rechts, Taste zur Zubereitung von 1
Portion Kaffee

7. Rechts, Taste zur Zubereitung von 2
Portionen Kaffee

8. Rechts, Taste zur Zubereitung von 3
Portionen Kaffee

9. Klein/mittel/groB - TassengréBen-
Einstelltasten

10. Wassertank (1,5L)

11. Netzkabel
12.Ein-/Austaste

13, Heizfldche rechter Briiher
14, Heizfldche linker Briiher
15, Kaffeekannen - 2x

16. Erkennungssensor der
Kaffeezubereitung, rechter Brilher

17. Erkennungssensor der
Kaffeezubereitung, linker Briiher

18. Messldffel fir Kaffee

Technische Daten

Leistung: Gesamte Nenneingangsleistung: 1100 W
Eglsggr\}\?sleistung Induktionsplatten: 2x 525 W =

Spannung: 220 - 240V Wechselspannung,
50-60Hz
Elektroisolationsklasse: |l

o]

Technische und optische Anderungen vorbehalten,

Die an den Kennzeichnungen an Ihrem Gerat oder in den mitgelieferten Anleitungen
angegebenen Werte wurden in Laboratorien in Ubereinstimmung mit den relevanten
Standards ermittelt. Diese Werte knnen je nach Einsatz- und Umgebungsbedingungen
variieren.

Kaffeemaschine / Bedienungsanleitung
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(fl Wichtige Sicherheits- und
Umweltanweisungen

Dieser  Abschnitt  enthdlt
Sicherheitsanweisungen,  die
zum Schutz vor Personen- und
Sachschdden beitragen.

Bei  Nichtbeachtung  dieser
Anweisungen erlischt jegliche
Garantie.

1.1 Allgemeine Sicher-

heit

« Dieses Gerat erflllt die internatio-
nalen Sicherheitsstandards.

« Benutzen Sie das Gerat nicht im
Freien oder im Badezimmer.

« Bei Schdaden durch Missbrauch
oder falschen Gebrauch des Ge-
rates erloschen jegliche Haf-
tungs- und Garantieanspriiche.

« Versuchen Sie niemals, das Gerdt
auseinanderzubauen oder Einzel-
teile des Gerates abzumontieren.

« Verwenden Sie nur Originalteile
und vom Hersteller empfohlene
Teile.

« Verwenden Sie das Gerat immer
auf einer stabilen, ebenen, sau-
beren, trockenen und rutsch-
festen Unterlage.

« Flllen Sie keine Substanzen
auBer Kaffee und Zucker in die
Kaffeekanne.

« Trinken Sie den zubereiteten tur-
kischen Kaffee nicht direkt aus
derKaffeekanne.

« Die Kaffeemaschine sollte idea-
lerweise bei einer Temperatur
von 4 bis 37 °Cund einer relativen
Luftfeuchtigkeit von 80 % betrie-
ben werden.

« Aufgrund der Fertigungstechnik
entstehen beim erstmaligen Ge-
brauch etwas Rauch und Geruch
am Heizelement des Gerdtes. Dies
istnormal. Das verschwindet nach
kurzer Zeit.

« WARNUNG: Bei der Kaffeezube-
reitung darf das Gerdt nicht be-
wegt und die Kaffeekanne nicht
entfernt werden.

- Bewegen Sie das Gerat nicht,
wenn es noch heiR ist oder wenn
sich Flissigkeit in der Kaffee-
kanne befindet.

22/ DE
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(fl Wichtige Sicherheits- und
Umweltanweisungen

. Kaffeekanne und Heizflachen
werden im Betrieb heil3. Bertihren

« Vlerwenden Sie das Gerat mit

einem geerdeten Stecker.

Sie Kanne und Heizfldche daher . Falls das Netzkabel beschadigt

nicht wahrend und nach der Be-
nutzung (bis zur Abktihlung),

« WARNUNG: Bei der Kaffeezube-
reitung kann sich tber der Kanne
etwas heilBer Dampf bilden. Be-
rihren Sie diese Flachen zur Ver-
meidungvon Verbriihungen nicht.

« Vermeiden Sie Kontakt mit heien
Fldchenund greifen Sie die Kanne
ausschlieBlich am Griff,

. Stellen Sie vor dem Be-
wegen  des  Gerdtes
sicher, dass es ausgeschaltet ist.

« Der Sockel (schwarze Glasfldche),
auf dem sich die Kaffeekanne
befindet, wird durch den Betrieb
heif3. Berlihren Sie deswegen
diesen Bereich wahrend des Ge-
brauchs nicht, bis das Gerdt erkal-
tetist,

. Falls nicht vorhanden, wird
als zusatzlicher Schutz die In-
stallation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit
einem Auslosestrom von nicht
mehr als 30 mA empfohlen.

wird, darf das Gerat nicht weiter
verwendet werden. Lassen Sie
es vom Hersteller, seinem Kun-
dencenter oder vergleichbar qua-
lifizierten Personen umgehend
reparieren.

« Vlerwenden Sie das Gerat nicht,

wenn das Gerdt selbst oder ein
Teil davon beschadigtist. Wenden
Siesichdannanden autorisierten
Kundendienst.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht

mit Verlangerungskabeln,

« Tauchen Sie Gerdt, Netzkabel

sowie Netzstecker nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten.

« Bertihren Sie Gerdt oder Netzste-

cker nicht mit feuchten oder gar
nassen Handen.

« Stellen Sie das Gerdt so auf, dass

der Netzsteckerimmer zuganglich
iSt.

Kaffeemaschine / Bedienungsanleitung
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(fl Wichtige Sicherheits- und
Umweltanweisungen

« Vermeiden Sie Schaden am Netz-
kabel, indem Sie es nicht quet-
schen, knicken oder Uber scharfe
Kanten ziehen. Halten Sie das
Netzkabel von heiBen Oberfla-
chen und offener Flamme fern.

« Verlegen Sie das Anschlusskabel
S0, dass man daran nicht unbeab-
sichtigt ziehenkann und das Gerdt
nicht zur Stolperfalle wird,

. Trennen Sie das Gerdt vor dem
Reinigen immer vom Stromnetz
und reinigen Sie es nie, wahrend
esinBetriebist,

« Ziehen Sie zum Trennen von der
Stromversorgung niemals am
Netzkabel, sondern am Stecker
des Gerdtes. Wickeln Sie das Netz-
kabel niemals um das Gerat.

« Die Stromversorgung muss mit
den Angaben am Typenschild des
Gerdtes Ubereinstimmen,

« Benutzen Sie das Gerdt nicht an
oder in der Nahe von Stellen, an
denen sich leicht brennbare oder
gar explosive Materialien befin-
den.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in

der Ndhe von Hitzequellen (Koch-
feld, Backofen, Heizung, Herd
USW.).

« Halten Sie das Gerat von Dampf-

quellen fern und vermeiden Sie
seine Verwendung in Umge-
bungen mit viel Dampf,

« Verwenden Sie die Kaffeekanne

nicht auf einem anderen Hitze er-
zeugenden Gerdt (Kochfeld usw.).

« Stellen Sie nichts (Tassen, Kaffee-

kannen usw.) auf das Gerat.

« Dieses Gerdt ist nicht flr den ge-

werblichen Gebrauch geeignet. Es
dient dem Einsatz fiir Haushalts-
zwecke an Orten wie;

- (Geschdften, Biros und Per-
sonalkiichen in Arbeitsumge-
bungen,

- Privathaushalten,

- \on Kunden in Hotels, Motels
und anderen Wohnorten,

- Pldtzen flr Ubernachtung und
Frihstuck.

« Dieses Gerat darf nur zum Kaffee-

kochen verwendet werden.

24/ DE
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(fl Wichtige Sicherheits- und
Umweltanweisungen

« Besondere Vorsicht gilt bei Ver-
wendunginder NahevonKindern
oder Personen, deren korperliche,
sensorische oder geistige Fahig-
keiten eingeschrankt sind.

« Dieses Gerdt kann von Kindern
im Alter von mindestens 8 Jahren
und Personen mit eingeschrdnk-
ten physischen und psychischen
Fahigkeiten oder einem Mangel
an Erfahrung und Wissen im Um-
gang mit dem Gerdt verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt
werden oder imsicheren Umgang
mit dem Gerdt unterwiesen wur-
den und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder dur-
fen nicht mit dem Gerdt spielen.

» Reinigungs- und Wartungsar-
beiten dirfen nicht von Kin-
dern Uber 8 Jahre ausgeflihrt
werden, sofern diese nicht durch
einen Erwachsenen beaufsichtigt
werden.

. Falls Sie die Verpackung aufbe-
wahren, sollten Sie sie von Kin-
dernfernhalten.

« Halten Sie das Gerdt von Kindern
unter 8 Jahren fern,

« Beaufsichtigen Sie Kinder, damit
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

« Dieses Produkt enthadlt eine funk-
tionale Erdung

« Wenden Sie sich vor Verwendung
des GerdtesandenHersteller, falls
Sie einen Schrittmacher tragen.

« Fiihren Sie Reinigung und Pflege
in Ubereinstimmung mit dem Ab-
schnitt ,Reinigung und Pflege”
dieser Anleitung durch.

« WARNUNG: Bei Schaden (Risse,
Briiche usw.) an der Oberflache
muss das Produkt zur Vermeidung
von Stromschlagen umgehend
vom Stromnetz getrennt werden.
Nutzen Sie es dann nicht langer
und wenden Sie sichan den auto-
risierten Kundendienst.

« Fullen Sie den Wassertank aus-
schlieBlich mit Wasser (nicht mit
Milch, Milchpulver usw.).

« Uberschreiten Sie nicht die Maxi-
malmarkierung des Wassertanks,

Kaffeemaschine / Bedienungsanleitung
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(fl Wichtige Sicherheits- und
Umweltanweisungen

. Rihren Sie den Kaffee bei der
Kaffeezubereitung nicht mit
einem Loffel oder anderen Ge-
genstdnden. Greifen Sie nicht in
den Prozess ein.

« Legen Sie keine Metallgegen-
stdnde (z. B. Besteck) auf die hei-
Ben Kaffeezubereitungsfldchen,
da diese Gegenstdnde heiR3 wer-
den.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht
mit einem externen Timer oder
einem Fernsteuerungssystem.

« Dieses Gerdt kann nicht fur Ein-
bauanwendungen verwendet
werden und eignet sich nicht zum
Einsatz in Schranken. Platzieren
Sie die Kaffeemaschine wah-
rend des Betriebs nicht in einem
Schrank.

1.2 Konformitat mitder
WEEE-Richtlinie und Entsor-
gung von Altprodukten

E Dieses Produkt enthdlt keine der in der

vom Ministerium  fir Umwelt und
Stddteplanung ausgestellten
mmmm | Requlierung zur Uberwachung elektri-

scher und elektronischer Altgerdte” an-
gegebenen  gefdhrlichen oder verbotenen
Materialien. Dieses Gerdt erfilllt die WEEE-
Richtlinie. Dieses Gerdt wurde aus qualitativ hoch-
wertigen Teilen und Materialien hergestellt, die
recycelt und wiederverwendet werden kénnen.
Entsorgen Sie das Gerdt am Ende seiner
Einsatzzeit daher nicht ber den Hausmill oder
andere Abfdlle. Geben Sie das Gerdt bei einer
Sammelstelle ab, die flr das Recycling von elektri-
schen und elektronischen Gerdten zustandig ist.
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung
nach Sammelstellen in Ihrer Region. Durch das
Recycling von Altgerdten tragen Sie zum Schutz
der Umwelt und zur Wiederverwendung natir-
licher Rohstoffe bei.

1.3 Informationen zur Verpa-
ckung

Y,
e

Die Verpackung des Gerdtes wurde ge-
madB unserer nationalen Gesetzgebung
aus recyclingfahigen Materialien herge-
stellt, Entsorgen Sie die
Verpackungsmaterialien nicht mit dem Hausmdill
oder anderem Mill. Bringen Sie sie zu einer von
der Stadtverwaltung bereitgestellten
Sammelstelle flir Verpackungsmaterial.
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E Verwendung

2.1 Erste Verwendung

0 Lesen Sie vor Verwendung des Produktes die gesamte Bedienungsanleitung.

Achten Sie darauf, dass das Gerdt gerade und stabil auf einem flachen, sauberen, trockenen, rutsch-
festen Untergrund steht.

Stellen Sie das Produkt gerade auf einem  Ziehen Sie die Kaffeekanne (15) ein Stiick ~ Spiilen Sie Wassertank (10) und Kaffee-
flachen, sauberen, trockenen Untergr-  ausihrem Schlitz. kanne (15) von Hand und trocknen Sie sie
undauf. ab.

Fireinen dauerhaften Kaffeegenuss sollten Sie sicherstellen, dass das Innere der Kaffeekanne
(15) stets trocken und sauber ist.
Stellen Sie vor jeder Zubereitung sicher, dass sich unter der Kaffeekanne (15) keine Wassertropfen
befinden. Andernfalls entstehen beim Kontakt der Wassertropfen mit dem heiBen Sockel sto-
rende Zisch- und Knackgerdusche.

Stecken Sie den Netzstecker (11) in die  Offnen Sie die Abdeckung des Wasser-  Fiillen Sie den Wassertank (10) zwischen
Steckdose. Bringen Sie den Ein-/Auss-  tanks. Ziehen Sie ihn durch Halten am ~ Mindest- und Maximalmarkierung auf.

chalter (12) indie Ein-Position (1). Griff vorsichtig nach oben ab. SchlieBen Sie die Abdeckung wieder und
- Alle Tasten am Bedienfeld (1) leuchten setzen Sie den Tank ein.
weiB.
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Verwendung

Wiederholen Sie den Vorgang, sobald das Gerdt anzeigt, dass sich nicht mehr genligend

0 Bei Bedarf kdnnen Sie den Wassertank (10) auch fiillen, ohne ihn vollstandig zu entfernen.
Wasser darin befindet (5).

So fiillen Sie Pumpe und Wassersystem mit Wasser und lassen die Luft aus
dem System ab:

Platzieren Sie die Kaffeekanne auf der ~ Sobald das Wasser gepumpt wurde, ~ Nehmen Sie die Kaffeekanne (15) heraus
Heizfldche im linken Briiher (14). Driick-  halten Sie dieselbe Taste zum Beenden  und schiltten Sie das Wasser weg.

en Sie die Kaffeezubereitungstaste fiir ~ der Kaffeezubereitung 3 Sekunden lang

3 Portionen (2) des linken Briihers. gedrlickt.

o Auf diese Weise wird der ordnungsgemdBe Betrieb der Pumpe im Gerdt gewdhrleistet.

WARNUNG: Wiederholen Sie diesen Vorgang auch, nachdem Sie den Wassertank entfernt
bzw. eingesetzt haben, sowie vor der Kaffeezubereitung.

So passen Sie die Wassermenge entsprechend der TassengréBe an:

v; Kleine Tasse fiir eine Portion Meist ca, 60 ml.
o Mittlere Tasse fiir eine Portion Meist ca. 70 ml,
F GroBe Tasse flir eine Portion Meist ca. 80 ml,
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Verwendung

Platzieren Sie die Kaffeekanne (15) auf
der Heizflache im linken Briiher (14).
Driicken Sie die Kaffeezubereitungstaste
flir1 Portion (4) des linken Brihers.

Sobald das Wasser gepumpt wurde,
halten Sie dieselbe Taste zum Beenden
der Kaffeezubereitung 3 Sekunden lang
gedrlickt. GieBen Sie dann das Wasser
aus der Kaffeekanne (15) in lhre Tasse.

Falls sich zu wenig oder zu viel Wasser
in Ihrer Tasse befindet, driicken Sie die
TassengroBen-Einstelltaste zur Einstel-
lung auf klein, mittel oder groB (9). Mit
der TassengroBen-Einstelltaste (9) kon-
nen Sie zwischen den einzelnen Stufen
umschalten. Sobald die LED der gewiin-
schten TassengroBe aufleuchtet, endet
der Vorgang.

Die TassengroBen-LED zeigt die Stufe, auf die die Maschine eingestellt ist.
Wiederholen Sie die Anpassung der Wassermenge, wenn Sie die TassengroRe dndern.

2.2 Kaffeezubereitung

4 N

Geben Sie die gewtinschte Menge Kaffee
und Zucker (bis zu 3 Portionen) in die Kaf-
feekanne (15).

Setzen Sie die Kaffeekanne (15) in den
Briher ein. Driicken Sie sanft die Taste
am Brlher, in dem Sie die Kaffeekanne
(15) platziert haben. Die Anzahl Portionen
basierend auf der von lhnen zugeftigten
Menge Kaffee wird angezeigt.

- Das Licht der ausgewdhlten Taste
leuchtet weiB.

Sobald die Kaffeezubereitung abgeschlos-
sen ist, ertont ein akustisches Signal und
die LED der entsprechenden Kaffeezu-
bereitungstaste blinkt weif. Sobald die
LED fast erlischt, ziehen Sie die Kaffee-
kanne (15)zum Herausnehmen leicht nach
hinten. GieBen Sie denKaffeeinlhre Tasse.
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Verwendung

WARNUNG:

+ Achten Sie darauf, die Heizfldche (13/14) nicht zu verschmutzen. Falls Kaffee auf die
Heizfldche tropft, wischen Sie ihn mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab, bevor er ein-
trocknet.

A + Verwenden Sie die Kanne nicht mit anderen Kochgeraten als dieser Kaffeemaschine!
(Kochfeld usw.)

+ Das Gerdt startet nur dann, wenn eine Kaffeekanne (15) richtig auf ihrem Sockel steht.

« Setzen Sie die Kanne in aufrechter Position wieder vollstandig in ihrem Sockel ein.
Andernfalls funktioniert das Gerat nicht.

+  DieBrlihzeit betrdgt 1 bis 1,5 Min. fiir 1 Portion. 1,5 bis 2,5 Min. flir 2 Portionen und 2 bis 3,5
Min. fir 3 Portionen.
+ Nehmen Sie flir einen kdstlichen Kaffee die Kaffeekanne (15) sofort vom Sockel!
0 +  (ieBen Sie den Kaffee schnell aus, um zu verhindern, dass Schaum und Satz in der Kanne
(15) zurtickbleiben.
+Wenn Sie die Kaffeezubereitung aus irgendeinem Grund abbrechen méchten, halten Sie
die ausgewahlte Kaffeezubereitungstaste 3 Sekunden gedrtickt.

2.3 Mengen

Dieses speziell zum Zubereiten von tlirkischem Kaffee entwickelte Gerdt ist sehr einfach zu bedienen.

Sie kdnnen cremigen tirkischen Kaffee lhrem Geschmack nach brithen und dazu die Mengenangaben

in der Tabelle zu Hilfe nehmen. Die folgenden Mengenangaben dienen nur zur Information. Sie konnen

diese Ihrem persnlichen Geschmack anpassen.

¢ (eben Sie mit dem Messloffel gentigend Kaffee flir eine, zwei oder drei Portionen, die gewiinschte
Menge Zucker und die je nach TassengroBe bendtigte Menge Wasser (empfohlene TassengroBe: 65
ml) in die Kaffeekanne.

¢ Diese Mengen gelten flir mittelgroBe Tassen. Mit dem mitgelieferten Messl6ffel kdnnen Sie die
Kaffeemenge abmessen. Verwenden Sie flir einen schaumigen, kdstlichen Kaffee fein gemahlenen
frischen Kaffee, der fir die Zubereitung von tlrkischem Kaffee geeignet ist.

Empfohlene Mengen der Zutaten zur Zubereitung von Kaffee
Zuckerfrei Mit wenig Zucker Mitmitterer Menge SUB
Zucker
Kaffee 1 MaBeinheit 1 MaBeinheit 1 MaBeinheit 1 MaBeinheit
1/2 Wiirfel Zucker /1/2 | 1 Wiirfel Zucker /1 2 Wiirfel Zucker /2
Zucker Teeloffel Kristallzucker | Teeloffel Kristallzucker | Teeloffel Kristallzucker

*Diese Mengen gelten fir eine Portion.

*Sie kdnnen in einer einzigen Kanne maximal 3 Portionen Kaffee zubereiten.
*Wir empfehlen, zur einfachen Anpassung der Zuckerdosierung auf Wiirfelzucker zuriickzugreifen.
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Verwendung

2.4 Energiesparmodus

Wenn das Gerdt 3 Minuten lang nicht betrieben wird, gibt es einen Signalton (Piepton) ab und wech-
selt in den Standby-Modus. Wenn Sie die Kaffeezubereitungstaste oder TassengréBRen-Einstelltaste
drlicken, ertdnt ein akustisches Signal und das Gerdt beendet den Energiesparmodus.

2.5 Benachrichtigungen

Das Produkt ist zur
Kaffeezubereitung bereit

Die LED der ausgewahlten
Tassengrof3e leuchtet dauerhaft wei3.
Die LEDs der Kaffeezubereitungstaste
leuchten schwach weif3.

Kaffee zubereiten

Die LED der ausgewdhlten
Kaffeezubereitungstaste leuchtet
dauerhaft weiB.

Die Kaffeezubereitung ist abge-
schlossen

Die LED der ausgewahlten
Kaffeezubereitungstaste blinkt weif3.

Fiillstand-iiberschritten-Fehler

Die LED der ausgewdhlten Taste zur
Kaffeezubereitung beginnt, rot zu
blinken.

Bitte warten
Die Kaffeekanne nicht entfernen.

Entfernen Sie die Kaffeekanne und ge-
ben Sie den Kaffee vor dem Servieren in
die Tasse.

Schalten Sie das Gerdt aus. Nehmen Sie die
Kaffeekanne vom Sockel. Reinigen Sie den
Boden der Kaffeekanne, die Heizfldche
(achten Sie darauf, dass die Heizflache kalt
ist) und das Sensorglas mit einem feuch-
ten Tuch. Dann kdnnen Sie das Gerdt zum
Starten einer erneuten Kaffeezubereitung
wieder einschalten. Wenden Sie sich an
den autorisierten Kundendienst, falls der
Fehler erneut auftritt.

Kaffeemaschine / Bedienungsanleitung
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Verwendung

Schalten Sie das Gerdt aus. Nehmen Sie die

Zeitiiberschreitungsfehler N 0 >
. . ay =1 Kaffeekanne vom Sockel. Reinigen Sie den
Elaﬁcéiggbi?e?‘?gﬁwsghiggg ar;%ezéur Boden der Kaffeekanne, die Heizfldche
leuchten g begint, @ v v @ (achten Sie darauf, dass die Heizflache kalt
' ist) und das Sensorglas mit einem feuch-
s s ten Tuch. Dann kdnnen Sie das Gerdt zum
- - Starten einer erneuten Kaffeezubereitung
wieder einschalten. Wenden Sie sich an den
autorisierten Kundendienst, falls der Fehler
erneut auftritt.
Kaffeezubereitungsfehler 1 N 0 o Schalten Sie das Gerdt aus. Nehmen Sie
. iy =! die Kaffeekanne vom Sockel. Reinigen Sie
Die LEDs der Kaffee- 7 N
. den Boden der Kaffeekanne, die Heizfldche
élﬁgﬁgergléﬂgiéisrt&n des relevanten -\E!Z’— v v . (achten Sie darauf, dass die Heizflache kalt
: 70 ist) und das Sensorglas mit einem feuch-
oo - ten Tuch. Dann kBnnen Sie das Gerat zum
RS - Starten einer erneuten Kaffeezubereitung
wieder einschalten. Wenden Sie sichan den
autorisierten Kundendienst, falls der Fehler
erneut auftritt,
Kaffeezubereitungsfehler 2 NP . NP Schalten Sie das Gerdt aus. Nehmen Sie
Die LEDs aller I 0 i gie léafgeekgnnf \g}gmkSockelalRe'i%nig?P Shie
. len Boden der Kaffeekanne, die Heizflache
SSLE%#?%ttaltungstasten leuchten -\gl’e'— v vi AtYS (achten Sie darauf, dass die Heizflache kalt
70 7 ist) und das Sensorglas mit einem feuch-
A Naz | ten Tuch. Dann kdnnen Sie das Gerdt zum
/N ;- Starten einer emneuten Kaffeezubereitung
wieder einschalten. Wenden Sie sichanden
autorisierten Kundendienst, falls der Fehler
erneut auftritt.
Kein Wasser > \(l), o Fillen Sie den Wassertank bis zur
; . . = SO = Maximalmarkierung mit Wasser. (Wenn
E:ﬁﬂ?fgfranze'ge LED leuchtet dau kein Wasser mehr vorhanden ist, erl6-
v vl v schen die Kaffeezubereitungstasten und
Sie kdnnen keine Auswahl treffen.)
vic] 3
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B Reinigung und Pflege

3.1 Reinigung

WARNUNG:

+ Dadas Gerdt wdhrend der Kaffeezubereitung hei3 wird, warten Sie mit der Reinigung bitte,
bis es sich abgekihlt hat.

¢ Reinigen Sie das Gerdt niemals mit Benzin, Losungsmitteln, Scheuermitteln,
Metallgegenstanden, harten Blrsten oder dhnlichen Mitteln.

* Tauchen Sie weder das Gerdt noch sein Netzkabel in Wasser oder andere Fliissigkeiten,

+ Wischen Sie Wassertropfen, die nach mehrmaliger Kaffeezubereitung am Sensorglas
(16/17) auftreten, mit einem trockenen Tuch ab.

+ Splilen Sie die Kaffeekanne (15) niemals im Geschirrspiler.

Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (12) des  Reinigen Sie die AuBenseite des Gerdtes  Entfernen Sie den Wassertank (10) des
Gerdtes in die Aus-Position (0). Ziehen Sie  mit einem leicht angefeuchteten Tuch  Gerdtes. Reinigen Sie ihn unter flieBen-

den Netzstecker. Lassen Sie das Gerdtab-  und etwas Splilmittel. dem Wasser mit etwas Spulmittel. Trock-

kiihlen. nen Sie ihn anschlieBend ab und setzen
Sieihnwieder ein.

I 4 N\ 4 )

Splilen Sie die Kaffeekanne von Hand. Trocknen Sie sie anschlieBend ab. Bringen Sie die Kaffeekanne nach dem
Abtrocknen wieder an.
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B Reinigung und Pflege

3.1.2 Entkalken

Entfernen Sie Flecken (Kalkablagerungen) in der Kaffeekanne rechtzeitig und ohne Schadigung des
Innenbodens, indem Sie einen Dessertl6ffel Zitronensdurekristalle in die Kaffeekanne geben und
kochendes Wasser dariiber gieBen, bis die Kanne zu 1/3 geflillt ist. Warten Sie 10 Minuten.
AnschlieBend kénnen Sie die Kaffeekanne (15) ausleeren und wieder verwenden.

WARNUNG: Wenn Sie das Cerdt lange Zeit nicht entkalken, setzt sich der Boden des
A Wasserbehalters zunehmend mit Kalk zu, wodurch das Gerdt mglicherweise nicht mehr funk-
tioniert.

3.2 Aufbewahrung
o Verstauen Sie das Gerdt sorgfaltig, falls Sie es langere Zeit nicht benutzen sollten.

» Sorgen Sie vor der Lagerung daflr, dass das Gerdt vom Stromnetz getrennt, ganzlich abgekiihlt und
trocken ist.

o Bewahren Sie das Gerat an einem kiihlen, trockenen Ort auf,
* Bewahren Sie das Gerdt und sein Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

3.3 Handhabung und Transport
o Transportieren Sie das Gerdt am besten in seiner Originalverpackung. Diese Verpackung schiitzt das
Gerdt vor Beschddigungen.

¢ Legen Sie keine schweren Gegenstande auf dem Gerdt oder der Verpackung ab. Andernfalls kann das
Gerdt beschddigt werden.

o Falls das Gerdt herunterfdllt, ist es moglicherweise nicht mehr funktionsfahig oder weist dauerhafte
Schaden auf.
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n Technische Merkmale des Gerdtes

Automatisches Riihrsystem, das eine schaumige und ideale Konsistenz des Kaffees ge-
sitlmsima —\ydhrleistet,

Mit dieser Technik wird Ihr Kaffe perfekt.

pisme alglama
sistemi

Ein zusdtzliches Sicherheitssystem macht eine stdndige Beobachtung der
Kaffeezubereitung unndtig.

tagma iinleme
sistemi

B Bevor Sie sich an den autorisierten Kundendienst wenden

Priifen Sie zuerst, ob das Gerdt angeschlossen ist oder nicht.

Uberpriifen Sie das Kabel auf Briiche oder Schaden.

Priifen Sie, ob sich genug Wasser im Wassertank befindet, Der Wassertank muss richtig
angebracht sein.

& &2 L=

Reinigen Sie das Wasserstanderkennungsglas.
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Vertriebsniederlassung Osterreich fiir Beko Kleingeréte:

Elektra Bregenz AG k
Pfarrgasse 77 e o
A-1230, Wien /

http://at.beko.com/

Sehr geehrter Kunde!
Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Qualitdtsprodukt von Beko entschieden haben!

Unsere Gerate werden nach den neuesten technischen Erkenntnissen entwickelt, produziert und
gepruft.

Sollte trotzdem eine Stdrung auftreten, so bitten wir Sie, sich mit lhrem Fachhandler bzw. mit der
Verkaufsstelle in Verbindung zu setzen.

Gewahrleistungsanspriiche kénnen nicht direkt bei Beko geltend gemacht werden! Behalten Sie
deshalb immer |hre Verkaufsquittung als Beleg.

Wir danken lhnen, fiir Ihr Vertrauen und wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem neuen Produkt!



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

als Kaufer eines Gerdtes der Marke Grundig stehen Ihnen die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte (Nachbesserung
und Nacherftillung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Gewdhrleistung erfolgt fiir die Fehlerfreiheit bei Gerdtetibergabe
entsprechend dem jeweiligen Stand der Technik. Uber die Gewdhrleistung hinaus raumt Ihnen der Hersteller eine
Garantie ein, diese schrankt die gesetzliche Gewdhrleistung - die flir 24 Monate ab dem Kaufdatum gilt - nicht ein.
Garantiert wird die Mdngelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch nach Wahl des Herstellers.

Sollte eine Stdrung an lhrem Gerdt auftreten, wenden Sie sich bitte an lhren Fachhandler bzw. den Verkdufer.
Dieser wird vor Ort das Gerdt priifen und den Kundenservice durchfiihren. Auch soweit Anspriiche aus der
Herstellergarantie bestehen, werden diese nur durch den Verkdufer abgewickelt.

Die Garantiezeit betrdgt 36 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:
1. Einmaschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor.
2. Das Gerdt ist nur mit Original-Zubehdr und Original-Ersatzteilen betrieben worden.

3. Diein der Gebrauchsanweisung erwahnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind entsprechend ausgefiihrt
worden,

4. Das Gerdt wurde nicht gedffnet/zerlegt.
5. Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschlei3 unterliegen, fallen nicht unter die Garantie
6. Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers.

7. Ausgeschlossenvonder Garantie sind die Mangel, die durch unsachgemaBe Installation, z.B. Nichtbeachtung der
VDE-Vorschriften; unsachgemaBe Aufstel~lung, z.B. Nichtbeachtung der Einbau- oder Installationsvorschriften; du-
Bere Einwirkung, z.B. Transportschaden, Beschddigung durch StoB oder Schlag, Schdden durch Witterungseinflisse,
unsachgemaBe Bedienung oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen verursacht wur-
den.

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, zB. in Hotels, Pensionen, Gaststdtten, Arztpraxen oder
Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemaBe Benutzung, die die Garantie ausschlieft.

9. Die Mdngelbeseitigung verldngert die urspriingliche Garantiezeit nicht.

10. Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschdden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober
Fahrldssigkeit beruhen, ausgeschlossen.

11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkdufer zu und erlischt bei Weiterverkauf des Produktes
durch den Erstkunden.

12. Die Garantie gilt fiir neue Produkte und nicht fiir Produkte, die als Gebrauchtgerdte verkauft worden sind und
nicht fir B-Ware.

13. Die Garantieist nicht Ubertragbar.

Diese Garantiezusage ist nur giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
Garantiebedingungen - Grundig - 01/2020



Liitfen 6nce bu kilavuzu okuyun!

Degerli Miisterimiz,

Beko drlintin tercih ettidiniz icin tesekkir ederiz. Yiiksek kalite ve teknolojiile tretilmis olan Uriintindizlin
size en iyi verimi sunmasini istiyoruz. Bunun icin, bu kilavuzun tamamini ve verilen dider belgeleri Girind
kullanmadan 6nce dikkatle okuyun ve bir basvuru kaynagi olarak saklayin. Urlinii baska birisine verirseniz,
kullanma kilavuzunu da birlikte verin. Kullanma kilavuzunda belirtilen tiim bilgi ve uyarilan dikkate alarak
talimatlara uyun.

Sembollerin anlamlari
Bu kullanma kilavuzunun ¢esitli kisimlarinda asadidaki semboller kullanimistir:

Cihazin kullanimiyla ilgili dnemli bil-
giler ve faydali tavsiyeler.
UYARI: Can ve mal glvenlidiyle ilgil
tehlikeli durumlar konusunda uyarilar,
Il ,
Q f Gida ile temasa uygundur.
A Elektrik carpmasi uyarisl.

é Fonksiyonel topraklama

Elektrik carpmasina karsi koruma
O sinifi,

Bu Uiriin, cevreye saygili modern tesislerde dodaya zarar vermeden tretilmistir.

AEEE Yénetmeligine Uygundur, P(Bicermez.



8.

9,

Kontrol paneli

. Sol goz 3 kisilik kahve pisirme baslatma

butonu
Sol géz 2 kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Sol gz L kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Su gdsterge ledi

Sag g6z 1 kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Sad g6z 2 kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Sag g6z 3 kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Kiictik-Orta-BUyk fincan boyutu ayar
butonlari

10.Sudeposu (1,51t)

11. Sebeke kablosu

12.0n/0ff butonu

13.Sad g6z isiticrytizeyi

14.Sol gbz isitici ylizeyi

15. Pisirme hazneleri - 2 adet
16.Sag goz pisirme algilama sensoéri
17. Sol géz pisirme algilama sensori
18.Kahve 6lcti kasidi

Teknik veriler
Gic: Toplam Beyan Giris Giicti: 1100 W
Indiksiyonlu Isitma Giris Glicti: 2 X 525 W = 1050 W

Gerilim: 220-240V AC~,50-60 Hz
Elektriksel izolasyon sinifi: |l

o]

Teknik ve tasanim degisiklikleri yapma hakki saklidir.

Urtnunuz tzerinde bulunan igaretlemelerde veya trtnle birlikte verilen diger basili
dekumanlarda beyan edilen degerler, ilgili standartlara gére laboratuvar ortaminda elde
edilen degerlerdir. Bu degerler, tirtiniin kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.
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Onemli giivenlik ve cevre talimatlari

Bu bolimde, yaralanma ya da mad-
di hasar tehlikelerini onlemeye yar-
dimcr olacak giivenlik talimatlar yer
almaktadir

Bu talimatlara uyulmamasi halinde
her tUrll garanti gecersiz hale gelrr,

1.1 Genel glivenlik

« Bu cihaz, uluslararasi guvenlik
standartlarina uygundur.

« Bu cihazi dis mekanlarda ve ban-
yoda kullanmayin.

« Hatall kullanimdan veya cihazin
uygunsuz sekilde tasinmasindan
kaynaklanan hasarlar icin her-
hangi bir sorumluluk veya garanti
talebi kabul ediimez.

« (ihazin montajli parcalarini kesin-
likle ayirmaya, parcalamaya calis-
mayin.,

« Sadece orjinal parcalari veya Ure-
tici tarafindan tavsiye edilen par-
calankullanin,

« Cihazi daima dengeli, duz, temiz,
kuru ve kaymayan bir yuzey (ize-
rinde kullanin.

« Pisirme haznesininicerisine kahve
ve sekerden baska hicbir madde
koymayin.

« Pisirdiginiz Turk kahvesini pisirme
haznesiile icmeyin.

« Turk kahve makinesi4-37°C %80
bagilnemde calismak Uizere tasar-
lanmistrr,

» Uretim teknolojisinden dolay! ilk
kullanimda cihazinizin isiticisinda
buhar ve koku olusabilir. Bu durum
normaldir. Birka¢c kullanimdan
sonra duzelecektir.

« UYARI: Pisirme islemi esnasinda
cihazi hareket ettirmeyin ve pi-
sirme haznesini yerinden cikar-
mayin.

« (ihaz, pisirme haznesi icerisinde
sivi bulunurken veya cihaz sicak-
ken hareket ettirmeyin.

« Pisirme haznesi ve Isitict ylzeyi
kullanim sirasinda 1sinmaktadir.
Bu sebeple kullanim sirasinda ve
sonrasinda (soguyana kadar) isi-
ticiylzeyine ve pisirme haznesine
temas etmeyin.

» UYARI:Kahve pisirme islemiesna-
sinda pisirme haznesi Uzerinde bir
miktar sicak buhar olusabilir, sicak
buhardan etkilenme riskine karsi
bu kisimlara temastan kacinin.
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Onemli giivenlik ve cevre talimatlari

» Sicak ylzeylere temastan kacinin -« Cihaz, elektrik kablosunu veya
ve pisirme haznesini sadece ta-  elektrik fisini suya ya da diger sivi-
sima sapindan tutarak kullanin, lara batirmayin, suyun altina tut-

» (ihaz hareket ettirilmeden 6nce ~ mayin.
kapall konumunda oldugundan « Elleriniznemliveyaislakken cihaza
eminolun. veya cihazin fisine dokunmayin.

» Pisirme haznesinin konuldugu alt  « Cihazi elektrik fisine her zaman
yUzey (slyah camylzey), kullanim  ulasabilecek sekilde yerlestirin.
sirasinda isinmaktadir. Bu sebeple .+ Elektrik kablosunun hasar gér-
kullanim S|ra5|nqa ve cihazsou-  mesini Onlemek icin sikismasini,
yana kadar bu bGlgeye dokunma-  kivrilmasini veya keskin kenarlara
yin. surtinmesini engelleyin. Elektrik

» Bu cihaz, ilave korumaicin azami kablosunu sicak ylizeylerden ve
30 mAlik ev tipi bir kacak akm  ciplak alevden uzak tutun,
koruma sigortasina baglanmis ol- .+ Cihazin kullanimi esnasinda elekt-
malidir. rik kablosunun yanhislikla cekil-

« Cihazi toprakli prizde kullanin, mesi veya birinin kabloya takiima

. Besleme kablosu hasarlanirsa  tehlikesinin olmadigindan emin
tehlikeli bir duruma engel olmak ~ olun.
icin kullanmayi birakin, imalatcisi  « Cihazi temizlemeden 6nce fisini
Veya servis acentesi ya da ayni prizden cekin ve cihaz kullanim-
derecede nitelikli bir personel ta-  dayken temizlik yapmayin.
rafindan degistiriimesini saglayin. Fisi prizden cikarmak icin kablo-

» Cihaz veya cihazin herhangi bir  sundan ¢ekmeyin ve kablosunu
parcas! hasarliysa kullanmayin.  cihazin etrafina sarmayin.

Yetkili servise basvurun. « Sebeke glic kaynaginiz cihazin
» (ihazi uzatma kablosuyla kullan-  tip etiketinde belirtilen bilgilere
mayin. uygun olmalidrr.
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Onemli giivenlik ve cevre talimatlari

« Cihaz! parlayici veya yanici ortam-
larin ve maddelerin bulundugu
yerde veya yakininda kullanmayin,

« Cihazi1sikaynaklari (ocak, mangal,
kalorifer, soba vs.) yaninda ve ya-
kininda kullanmayin.

« (ihazi buhar kaynaklarindan uzak
tutun ve asir buharli ortamlarda
kullanmamaya 6zen gosterin.

« Pisirme haznesini cihaz disinda
hicbir 1siticida kullanmayin (ocak
vb.).

» (ihazin Uzerine herhangi bir mal-
zeme (fincan, pisirme haznesi vs.
koymayiniz.

« Bu cihaz ticari kullanima uygun
deqildir, asaqida belirtilen yerler
qibi, ev ve benzeri uygulamalarda
kullaniimasi amaclanir;
-Dukkanlarda,birolarda ve diger

calisma ortamlarindaki perso-
nele ait mutfak alanlar,

-Ciftlik evleri,

-MUsteriler
tarafindan,motellerde,otellerde
kullanilan yerler ve diger mes-
ken tipi cevreler,

-Yatma yerleri ve kahvalti yapilan
ortamlar.

~——

« Cihaz sadece kahve hazirlamak
icin kullanilabilir,

« (ihaz cocuklarin ve sinirl fiziksel,
duyusal ya da zihinsel kapasiteye
sahip insanlarin yakininda kullanil-
didinda son derece dikkatli olun-
masl tavsiye edilir.

« (ihaz, Byasve Uizericocuklar vefi-
ziksel, algisal ve zihinsel yetenek-
leri azalmis veya tecrlbe ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan go-
zetim altinda veya cihazin givenli
bir sekilde kullaniminavekarsilasi-
lan ilgili tehlikelerin anlasiimasina
dair talimat verilirse kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir,

« Temizlik ve kullanici bakim islem-
leri, 8 yas Uzeri ve baslarinda bir
blyuk olmadigr stirece cocuklar
tarafindan yapiimamalidr.

« Ambalaj malzemelerini sakliyorsa-
niz, cocuklardan uzak tutun.

« (ihazi ve elektrik kablosunu, Byas
alti cocuklarin ulasamayacaq bir
yerde muhafaza edin.

« Cocuklar gozetim altinda tutu-
larak cihazla oynamadiklarindan
eminolun.
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Onemli giivenlik ve cevre talimatlari

« Bu drlin yanlizca fonksiyonel
amach toprak baglantisiicerir,

« Kalp pili kullaniyorsaniz cihazi kul-
lanmadan once Ureticiye danisin.

« Temizlik ve bakim islemlerini bu
kilavuzun “Temizlik ve Bakim"
boliminde belirtilen talimatlara
uygun olarak yapin,

« UYARI: EQer pisirme ylzeyinde
herhangi bir hasar (catlak, kirik
vb.) varsaelektrik carpmasiriskine
karsl cihaz! acilen enerji besleme-
sinden ayirin ve kullanmayin, yet-
kili servise basvurun,

» Su deposuna su haricinde baska
bir sivi(stit, stit tozu vb.) kesinlikle
doldurmayin.

« Su deposunu max. seviye isareti-
nin Uzerinde doldurmayin,

« Pisirme islemi esnasinda pisirme
haznesine kasik vb. gereclerle ka-
istirma yapmayin/miidahalede
bulunmayin.

« Mutfak takimlar, bicaklar vb. gibi
metal cisimleri 1sinacaklarricin pi-
sirme bolgeleri icindeki sicak yu-
zeylere birakmayin,

« Cihazlar harici bir zamanlayic
veya ayr bir uzaktan kumanda
sistemiyle calistirmayin,

« Bu cihaz ankastre sekilde kullani-
lamaz ve dolap icinde kullaniimak
lzere tasarlanmamistir, Kahve
makinesi calisir haldeyken dolaba
koyulmamalidi,

1.2 AEEE yonetmeligine uyum
ve atik trundn elden cikariimasi

Bu Urlin, T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlid ta-
ﬁ rafindan yaymlanan "Atk Elektrikli ve

Elektronik Esyalarin Kontrolii
| Ynetmelidi'nde belirtilen zararl ve yasak

maddeleriicermez. AEEE Yonetmeligine uy-
qundur. Bu tirlin, geri dontistimli ve tekrar kullanilabi-
lir nitelikteki yiiksek kaliteli parca ve malzemelerden
tretilmistir, Bu nedenle, triind, hizmet dmriindin so-
nunda evsel veya dider atiklarla birlikte atmayin.
Elektrikli ve elektronik cihazlarin geri dontistiml icin
bir toplama noktasina géttirtin, Bu toplama noktalari-
ni bolgenizdeki yerel yonetime sorun. Kullaniimis
Urtinleri geri kazanima vererek cevrenin ve dogal kay-
naklarin korunmasina yardimei olun.

1.3 Ambalaj bilgisi

Sy Urtiniin ambalaji, Ulusal Mevzuatimiz gere-
® |0 geri donlstirilebilir malzemelerden
- Uretilmistir Ambalaj atigini evsel veya diger
atiklarla birlikte atmayn, yerel otoritenin
belirttigi ambalaj toplama noktalarina atin.

Tlrk Kahvesi Makinesi / Kullanma Kilavuzu

43/ TR



E Kullanim

2.1 ilk kullanim

0 Kullanma kilavuzunu tamamen okumadan Griintindiza kullanmayin.,

Cihazin dik konumda ve dengeli, dliz, temiz, kuru ve kaymayan bir yiizeyde durdugundan emin olun.

(ihazi dik konumda, diiz, temizve kurubir -~ Pisirme haznesini (15), pisirme haznesi  Su deposunu (10) ve pisirme haznesini
zemine yerlestirin. yuvasindan hafifce cekerek cikarin. (15) elde yikayin ve kurulayin.

0 Lezzetli bir kahve elde etmekicin pisirme haznesinin (15) icinin kuru ve temiz olmasina dikkat edin.

Kahve hazirlarken, pisirme haznesinin (15) tabaninin altinda su damlaciklarinin olmamasina dikkat
edin. Aksi takdirde su damlaciklari sicak tabana temas eder ve rahatsiz edici bir ses olusturur,

Fisi (11) prize takin. On/off butonunu (12)  Cihazinsudeposukapadini agin.Ardindan ~~ Su' deposuna (10) min-maks.  cizgileri

acik (I konumuna getirin, tutma sapindan hafifce yukari dogru cek-  arasinda su doldurun. Kapagini kapatin ve
- Kontrol panelindeki (1) tlim butonlar  erekcikarin. yerine yerlestirin.
beyaz yanar.
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Kullanim

Istedinize gdre su deposunu (10) tamamen yerinden cikarmadan da doldurabilirsiniz. Cihaz su
bitti uyarisi (5) verdikten sonra ayni islemi tekrarlayin.

Pompa ve su sisteminin su ile dolmasi ve sistemdeki havanin atilmasi icin;

Pisirme haznesini sol goz isitici yiizeyine  Su basma islemi bitince ayni butona 3 Pisirme haznesini (15) yerinden alin ve
(14) yerlestirin. Sol géz 3 kisilik pisirme  saniye basili tutun ve pisirme islemini  pisirme haznesi icindeki suyu lavaboya
butonuna (2) basin. sonlandirin. dokin.

0 Bu sayede cihaziniz i¢inde bulunan pompanin dodru sekilde calismasini saglamis olursunuz.

UYARI: Bu islemi su deposunu yerinden cikartip yerine taktiktan sonra, kahve pisirmeden
once de tekrarlayin.

Fincan boyutunuza gére su miktari ayarinin yapilmasiicin;

v; Tek kisilik kiictik fincan Ortalama 60 ml,
W Tekkisilik orta fincan Ortalama 70 ml.
F Tek kisilik biiyUk fincan Ortalama 80 ml,
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A Kullanim

Pisirme haznesini (15) sol gbz Isitici
ylizeyine (14) yerlestirin. Sol goz 1 kisilik
pisirme butonuna (4) basin.

Su basma islemi bitince ayni butona 3
saniye basili tutarak pisirme islemini
sonlandirin ve pisirme haznesi (15)
icindeki suyu fincaniniza bosaltin.

Fincaniniza bosalttiginiz su miktarinin az
ya da cok olmasi durumunda fincan su
ayar butonuna basarak kiictik-orta-blyik
(9) ayarlayin. Fincan boyutu ayar butonu-
na (9) basarak kademeler arasinda gecis
yapabilirsiniz. Istediginiz fincan boyutu
ledi yandidinda islemi sonlandirin.

Sumiktari ayarlamasini fincan boyutu dedisikligi yaptiginiz zaman tekrarlayin. Sumiktari ayarla-

0 Fincan boyutu ledi, Uriintin ayarli oldugu su kademesini gosterecektir,

masini fincan boyutu dedisikligi yaptiginiz zaman tekrarlayin.

2.2 Pisirme

e N

3 kisiye kadar istediginiz miktar kahveyi
ve sekeri pisirme haznesine (15) koyun.

Pisirme haznesini (15) yerine yerlestirin.
Pisirme haznesini (15) yerlestirdiginiz
q6ziin Uizerinde bulunan, pisirme hazne-
sine ekledidiniz kahve miktarina gore kisi
adedini gdsteren pisirme baslatma buto-
nuna hafifce bastirin,

- Secilen butonun isidi beyaz yanar.

Pisirme islemi tamamlandiktan sonra cihaz
sesli uyari verir ve ilgili pisirme baslatma
butonu ledi beyaz renkte yanip sonmeye
baslar. Led sonik beyaza dondtiginde,
pisirme haznesini (15) hafifce geri dogru
cekerek cikarin ve kahvenizi fincaniniza
doldurun.
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Kullanim

WARNUNG:

« Isiticryiizeyinin (13-14) lekelenmemesine dikkat edin. Isitict yiizeyine kahve damlattidinizda

kurumadan hafif nemli bezle silin,

A + Pisirme haznesini Turk kahvesi Makinesi disinda hicbir 1siticida kullanmayin! (Ocak vb.)
* Pisirme haznesini (15) yerine tam yerlestirmezseniz cihaz calismayacaktir,

* Hazneyi yuvasina, arkaya tam degecek sekilde ve dik olarak yerlestirin. Aksi takdirde

Urlintintiz calismayacaktrr,

+  Pisirme stiresi 1 kisilik kahve icin 1-1.5 dk., 2 kisilik kahve icin 1.5-2.5 dk. , 3 kisilik kahve icin

2-35dkdr.

¢ Lezzetlibirkahve icin, pisirme haznesini (15) pisirme haznesi yuvasindan bekletmeden alin!
0 ¢ Kopudun ve telvenin pisirme haznesinde (15) kalmamasi icin kahveyi fincana hizli bir sekilde

bosaltin.

¢ Herhangi bir sebepten dolayr pisirme islemini iptal etmek icin sectiginiz kahve pisirme
baslatma dligmsine 3 saniye boyunca basili tutun.

2.3 Miktarlar

Cihaz, tlirk kahvesi yapmakicin tasarlanmis pratik bir cihazdir. Tabloda belirtilen élctiler kullanilarak damak
tadiniza uygun, kopkll tlirk kahvesi yapabilirsiniz. Asagida belirtilen dlciiler sadece rehberdir, Bu élc(leri
kisisel tercihlerinize gore ayarlayabilirsiniz.
o Tek, cift, veya g kisilik kahveyi 6lcti kasigini kullanarak, sekeriistedinize gdre ve suyu fincan boyutunuza
qgbre (tavsiye edilen fincan boyutu 65ml) pisirme haznesine ekleyin,
o Belirtilen miktarlar, bir kisilik orta boy bir fincana karsilik gelmektedir. Kahve 6lctim kasigi olarak dirtinle
birlikte verilen 6lctim kasigini kullanabilirsiniz. Kaptiklu leziz bir kahve pisirmek icin, Turk kahvesine
uygun ince ¢ekilmis taze kahve kullanin,

Tlirk kahvesi hazirlamasinda tavsiye edilen mazleme élcekleri

Seker

yarim cay kasigi toz
seker

cay kasidi toz seker

Sade Az sekerli Orta Sekerli
Kahve 16lcek 1dlcek 1 6lcek 1 6lcek
Yarim kesme seker/ 1 adet kesme seker/ 1 2 adet kesme seker/ 2

cay kasidi toz seker

*Verilen miktarlar tek kisilik kahve igindir.

*Tek haznede en fazla 3 kisilik kahve yapilabilir.
*Seker oraninin daha kolay ayarlanabilmesi igin kesme seker kullaniimasi tavsiye edilir.

2.4 Uyku Modu

(ihazda 3 dakika boyunca hicbirislem yapiimazsa bip sesiile birlikte bekleme ( Stand-by) konumuna gecer.
Kahve pisirme baslatma butonuna veya fincan boyutu ayar butonuna basildiginda uyari sesi duyulur ve

cihaz uyku modundan cikar.

Turk Kahvesi Makinesi / Kullanma Kilavuzu

47/ TR




Kullanim

2.5 Bildirimler

Uriin pisirmeye hazir

Secim yapilan fincan boyutu ledi sabit
yanan beyaz Isik. Pisirme baslatma bu-
tonu ledleri sonlik beyaz isik.

Pisiriyor
Secim yapilan pisirme baslatma buton
ledi sabit yanan beyaz isik.

Pisirdi
Secim yapilan pisirme baslatma buton
ledi yanip sonen beyaz 1sik.

Seviye asim hatasi

Secim yapilan baslatma butonu ledi
yanip sonen kirmizi isik

V]
(0]
v \vg
V]
(0]
2 v
V]
N +
=-T—- 0)
VAR
i) 7
T3

Bekleyin
Pisirme haznesini yerinden almayin.

Pisirme haznesini yerinden alin, kahveni-
zifincana alarak servis edin.

Urlinii kapatin. Pisirme haznesini yuva-
sindan alin. Pisirme haznesi tabanini,
isitictylzeyini (isitict ylizeyinin soguk
oldugundan emin olun) ve sensdr camin!
nemli bir bez ile temizleyin. Urlin tekrar
acarak yeni bir pisirme islemini baslata-
bilirsiniz. Hatanin tekrarlanmasi halinde
servise basvurun.
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Zaman asim hatasi

Secim yapilan baslatma butonu ledi sa-
bit yanan kirmizi isik

Pisirme hatasi 1

ilgili gbz pisirme baslatma buton ledleri
yanip sénen kirmizt sik.

Pisirme hatasi 2

Tim pisirme baslatma buton ledleri sa-
bit yanan kirmiziisik

Suyok
Su gdsterge ledi sabit yanan kirmizi isik

=
II\

N

| | |
SN
4

7N
|

G-
II\

o
N
|

) [} )
A
4

7N
]

Urtin(i kapatin. Pisirme haznesini yuva-
sindan alin. Pisirme haznesi tabanini,
isitic ylzeyini (isitici ylzeyinin - soduk
oldugundan emin olun) ve sensor camin
nemli bir bez ile temizleyin. Urlin tekrar
acarak yeni bir pisirme islemini baslata-
bilirsiniz. Hatanin tekrarlanmasi halinde
servise basvurun.

Urlind kapatin. Pisirme haznesini yuva-
sindan alin. Pisirme haznesi tabanini,
isitict ylizeyini (isitici yiizeyinin soguk
oldugundan emin olun) ve sensdr camin
nemli bir bez ile temizleyin. Urlind tekrar
acarak yeni bir pisirme islemini baslata-
bilirsiniz. Hatanin tekrarlanmas halinde
servise basvurun.

Urlinti kapatin. Pisirme haznesini yuva-
sindan alin. Pisirme haznesi tabanini,
isitic ylizeyini (isitici ylizeyinin soguk
oldugundan emin olun) ve sensdr camini
nemli bir bez ile temizleyin. Uriindi tekrar
acarak yeni bir pisirme islemini baslata-
bilirsiniz. Hatanin tekrarlanmasi halinde
servise basvurun.

Su deposunu max. Cizgisine kadar su
doldurunuz. (Su bittidinde kahve pisirme
baslatma butonlari soner ve secim yapila-
maz)

Turk Kahvesi Makinesi / Kullanma Kilavuzu

49/ TR



[E} Temizlik ve bakim

3.1 Temizlik

UYARI:

* Pisirme esnasinda cihaz 1sinacagindan, pisirme sonrasi temizlik yapiimak istenildidinde
sogumasini bekleyin.

+ (ihazi temizlemek icin benzin, solvent, asindirci temizleyiciler, metal nesneler veya sert
fircalar kullanmayin.

+ (ihazi ya da sebeke kablosunu suya ya da dider sivilara batirmayin.

+ Pes pese pisirme sonrasl cihazin sensdr caminda (16-17) olusan su damlaciklarini kuru bir
bez lesilin.

* Pisirme haznesini (15) bulasik makinesinde yikamayin.

(ihazin On/off diigmesini (12) kapali (0)  Cihazin dis ylizeyini temizlemekicinnem-  Cihazinsudeposunu (10) cikarin. Akansu-

konuma getirin. Fisini prizden cekin, Cihazi i bir bez ve az miktarda bulasik deterjani  yun altinda az miktarda bulasik deterjan

sogumaya birakin. kullanin, ile birlikte yikayin. Ardindan kurulayin ve
yerine yerlestirin,

N~ N [ N

Pisirme haznesini elde yikayin. Ardindan kurulayin, Pisirme haznesini kuruladiktan sonra ye-
rine yerlestirin,
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[E} Temizlik ve bakim

3.1.2 Kirec cozme

Kullanimlar sonucu zamanla pisirme haznesinde olusabilecek izleri (tortular) pisirme haznesinin ic
taban ylizeyine zarar vermeden temizlemek icin bir tatl kasigi limon tuzunu pisirme haznesine
bosaltiniz ve kaynama sicakligindaki suyu pisirme haznesinin 1/ 3'(inii dolduracak sekilde limon tuzu
tizerine bosaltiniz. Karisimi 10 dk bekletiniz. Bekleme sonrasinda pisirme haznesini (15) durulayarak
tekrar kullanabilirsiniz.

UYARI: Kirec c6zme islemini uzun slire yapmazsaniz, cihazin su hazne tabani tamamen kirecle
kaplanir ve kullaniimaz hale geli.

3.2 Saklama

e (ihazi uzun stre kullanmay dlstinmiyorsaniz, dikkatli bir sekilde saklayin.

o (ihaz fisinin cekildidinden, cihazin sogudugundan ve tamamen kuru oldugundan emin olun.
o (ihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

¢ (ihazi ve kablosunu, cocuklarin ulasamayacad bir yerde muhafaza edin.

3.3 Tasima ve nakliye

¢ Tasima ve nakliye sirasinda cihazi orijinal ambalajt ile birlikte tasiyin. Cihazin ambalaj, cihazi fiziksel
hasarlara karsi koruyacaktr,

o (ihazin veya ambalajinin Uzerine adir cisimler koymayin. Cihaz zarar gorebilir.
¢ (ihazin distrtlmesi durumunda cihaz calismayabilir veya kalici hasar olusabilir,
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I} cihazin teknolojik iistiinliikleri

Bol kdplik ve en uygun kivamda olmasini saglayan otomatik karistirma sistem

su jeti kangtirma
sistemi

Kahvenin en ideal kivaminda pismesini saglayan teknoloji

pisme alglama
sistemi

Kahve pisirilirken basinda bekleme zorunluludu kaldiran ek
glivenlik sistemi

tagma iinleme
sistemi

B Servis cagirmadan once yapilmasi gerekenler

Oncelikle Urtiniiniizti prize takip takmadiinizi kontrol edin,

Kabloda bir kapukluk ya da zedelenme olup olmadidini kontrol edin.

Su depusunda su olup olmadidini ve su deposunun yerine takilip takilmadigini kontrol
edin.

Seviye algilama camini temizleyin.

& & LD
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Miisteri Memnuniyeti Politikasi
e Musterilerimizin istek ve Onerilerini her kanaldan karsilamaktan mutluluk duyariz.

Kanallarimiz:

* Gagn Merkezimiz: * Faks Numaramiz:
444 0 888 - 0216-423-2353
(Sabit telefonlardan veya cep * Web Adresimiz:
telefonlarindan - www.beko.com.tr
alan kodu cevirmeden arayin®) * e-posta Adresimiz:

* Diger Numaramiz - musteri.hizmetleri@beko.com
0216 585 8 888 o * Sosyal Medya Hesaplarimiz:
- Gagn Merkezimiz haftanin 7 glnG 24 - https://www.instagram.com/bekoturkiye/

saat hizmet vermektedir. o
- Cagr Merkezimiz ile yaptiginiz - https:/twitter.com/beko_tr

gorismeler iletisim hizmeti aldiginiz - https://www.facebook.com/bekoturkiye/
operatdr firma tarafindan sizin igin - https://www.youtube.com/user/BekoChannel
tanimlanan tarifeye gére Ucretlendirilir.
- Sabit veya cep telefonlarinizdan
alan kodu tuslamadan gagr merkezi
numaramizi arayarak Urtndnudz ile ilgili
arzu ettiginiz hizmeti talep edebilirsiniz.
* Whatsapp Numaramiz:
0544 444 8 888
e MuUsterilerimizden iletilen istek ve dnerilerin Beko'ya ulastigi bilgisini, musteri profili
ayrimi yaplimaksizin kendilerine 24 saat icinde veririz.
e Musteri Hizmetleri stirecimiz:
MoUsterilerimizin istek ve Onerilerini;

* Posta Adresimiz:
- Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6,
34445, Sitllice / ISTANBUL
* Bayilerimiz,
- https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar/

* izlenebilir, raporlanabilir, seffaf ve giivenli tek bir bilgi havuzunda toplariz.
* Yasal diizenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik icinde ele alir ve degerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri stireglerimizin daha milkemmel hale getirilmesinde kullaniriz.

Beko olarak, mtkemmel musteri deneyimini yasatmayi ana ilke olarak kabul eder,
musteri odakli bir yaklasim benimseriz.

e BUtln sureclerimizi yonetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yap! gelistiriimesini saglarz.

Yonetim hedeflerini de bu sistem Uzerinden besleriz.

Asagidaki 6nerilere uymanizi rica ederiz.

e Urliniinliz( aldiginizda Garanti belgesini Yetkili Saticiniza onaylattiriniz.

e Uriiniinliz(i kullanma kilavuzu esaslarina gére kullaniniz.

e UriiniinGiz ile ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon numaralarindan
Cagr Merkezimize basvurunuz.

e Hizmet icin gelen teknisyene “teknisyen kimlik karti”ni sorunuz.

* [siniz bittiginde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fisi” istemeyi unutmayiniz.
alacaginiz “Hizmet Fisi” , ilerde GrinUnUzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar saglayacaktir.

e Urtintin kullanim émri: 7 yildir. (UrGintin fonksiyonunu yerine getirebilmesi icin
gerekli yedek parca bulundurma suresi)
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\Web sitesi 444 0 888 Yetkili Servis  ||[musteri.hizmetleri||  Yetkili Satici Faks
Cagr merkezi @beko.com 02164232353
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n Basvuru kaydi

Basvuru Konusu
Musteri Adi, Soyadi
MUsteri Telefonu
MUsteri Adresi

n Hizmet talebinin alinmasi

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkinda musterinin bilgilendiriimesi (Kesif,nakliye,montaj,bilgi,onarim,degisim vb.)
- Hizmet hakkinda gerekli islemin gerceklestiriimesi

n Misteri memnuniyetinin alinmasi

Memnun Memnun |

deqgil

i
n Basvuru kaydinin kapatilip, bilgilerin saklanmasi




Bu kilavuzu okumadan iiriiniiniizii calistirmayiniz.
Urtintiniiz ile ilgili garanti sartlar, kullanimi ve sorun giderme yontemleri kilavuzda yer almaktadrr,
Uygun Kullanim ve Garanti le ligili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Asadida belirtilen sorunlarin giderilmesi ticret karsilidinda yapilir. Bu durumlar icin garanti sartlari uy-
qulanmaz;

1) Kullanim hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

2)Malintiiketiciye tesliminden sonrakiyiikleme, bosaltma, tasima vb. sirasinda olusan hasar ve arizalar,
3) Malin kullanildidr yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basinci, musluk vb.), dogalgaz,
telefon, internet vb. sebekesi ve/veya altyapisi (gider, zemin, ortam vb.) kaynakli meydana gelen hasar
ve arizalar,

4)Doda olaylari ve yangin, su baskini vb. kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,

5) Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan
hasar ve arizalar,

6) Malin, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanununda tarif edilen sekliile ticari veya mes-
leki amaclarla kullanimi durumunda ortaya cikan hasar ve arizalar,

7) Mala yetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle miidahale edilmesi
Durumunlarinda mala verilmis garanti sona erecektir.

Garanti uygulamasi sirasinda dedistirilen malin garanti siresi, satin alinan malin kalan garanti siresi
ile sinirhdr.

ithalatci/imalatcr: Arcelik AS.

Mensei: Tirkiye



beko TURK KAHVESi MAKINESI
— GARANTI BELGESI

GARANTI SARTLARI

1) Garanti siresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yidr.

2) Malin tanitma ve kullanma kilavuzunda gésterildigi sekilde kullanimasi ve Arcelik A.S.’nin yetkili kildigr servis calisanlan disindaki sahislar
tarafindan bakim, onanm veya baska bir nedenle midahale ediimemis olmasi sartiyla, malin bitin pargalan dahil olmak tizere tamamini;
malzeme, iscilik ve Uretim hatalarina karsi malin teslim tarihinden itibaren yukarida belirtilen stre kadar garanti eder.

3) Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayil Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme, ¢- Ucretsiz onarlmasini isteme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,  ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

4) Tlketicinin bu haklardan Ucretsiz onanm hakkini segmesi durumunda satici; isgillk masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi
bir ad altinda hicbir Ucret talep etmeksizin malin onanmini yapmak veya yaptirmakla yUkimitidr. Tuketici Ucretsiz onarim hakkini Uretici
veya ithalatglya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatci tuketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5) Tlketicinin, Ucretsiz onanm hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti siiresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami slrenin asiimasi,

- Tamirinin mimkuin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satic, Uretici yada ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda;

tlketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Satic, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirlmemesi durumunda satici, Uretici ile ithalatgi musteselsilen sorumludur.

6) ilgili mevzuatlarda belidenen kullanim émrii stiresince malin azami tamir siiresi 20 is giiniinii, gegemez. Bu siire, garanti siiresi ierisinde
mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticya bildirimi tarihinde, garanti stresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna
teslim tarihinden itibaren baslar. Garanti kapsami igerisindeki malin arizasinin 10 is glinii igerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya
ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir malr tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Benzer
0Ozelliklere sahip baska bir malin tiketici tarafindan istenmemesi halinde Uretici veya ithalatcilar bu yikimitiliikten kurtulur. Malin garanti
sUresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slre garanti stresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanimasindan kaynaklanan hasar ve arizalar garanti kapsami digindadir.

8) Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmaziiklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tliketici
isleminin yapildigi yerdeki Tliketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verimemesi durumunda, tliketici Ticaret Bakanligi Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Mudurltgine bagvurabilir.

Uretici veya ithalatci Firmanin; Malin
Unvani: Arcelk A.S. Markas: Beko
Adresi: Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6, Cinsi: Turk Kahvesi Makinesi
34445, Siitliice / ISTANBUL Modeli: TKM 8961K/A/S/B
Telefonu: (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:
Faks: (0-216) 423 23 53 Garanti Siiresi: 2YIL
web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Siiresi: 20 s giinii
GENEL MUDUR GENEL MUDUR YRD.

S w44 |ArcelikAS.| <t

Satici Firmanin:

Unvani: Fatura Tarih ve Sayist:
Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu: Yetkilinin imzasi:
Faks: Firmanin Kasesi:
e-posta:

Bu bélum, UriinG aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.




Va rugam sa cititi mai intai acest manual!

Stimate client,

Vd multumim pentru cd ati ales un produs Beko. Sperdm sd obtineti cele mai bune rezultate de la aparatul dum-
neavoastrd, care a fost fabricat la o calitate fnaltd si cu tehnologie performantd. Din acest motiv, vd rugdm sd
ititi cu atentie si n intregime acest manual de utilizare si toate celelalte documente aditionale nainte de a
utiliza aparatul, si sd le pdstrati pentru consultdri ulterioare. Dacd transmiteti produsul altei persoane, oferiti-i
simanualul de utilizare. Urmati instructiunile si acordati atentie tuturor informatiilor si avertismentelor din ma-
nualul de utilizare.

Semnificatia simbolurilor

Urmdtoarele simboluri sunt utilizate in diverse sectiuni ale acestui manual de utilizare:

Informatii importante si sugestii
utile cu privire la utilizare,

AVERTISMENT:  Avertismente
pentru situatii periculoase referi-
toare la siguranta vietii si bunurilor,

> B

Potrivit pentru contactul cu alimen-
tele.

a8

Avertisment privind electrocutarea.

Tmp3mantare functionald

b >

(lasd de protectie impotriva electro-
cutdrii,

Acest produs a fost fabricat in unitati moderne, ecologice.

Tn conformitate cu Directiva DEEE. Nu contine circuitimprimat,



. Panou de comandd

. Compartimentul stang, buton pentru
prepararea a 3 cesti de cafea

. Compartimentul stang, buton pentru
prepararea a 2 cesti de cafea

. Compartimentul stang, buton pentru
prepararea 1 cesti de cafea

. Led pentru indicarea nivelului de apd

6. Compartimentul drept, buton pentru

prepararea 1 cesti de cafea
. Compartimentul drept, buton pentru

prepararea a2 cesti de cafea

8. Compartimentul drept, buton pentru

prepararea a 3 cesti de cafea

9. Butoane pentru reglarea dimensiunii

cestii la micd-medie-mare

10.Rezervorde apd (1.51)

11. Cablu de alimentare

12. Buton Pornit/Oprit

13. Suprafatd de incdlzire pentru
compartimentul drept

14. Suprafatd deincdlzire pentru
compartimentul stang

15. Recipient pentru prepararea cafelei - x2

16.Senzor de preparare a cafeleiin
compartimentul drept

17.Senzor de preparare a cafeleiin
compartimentul stang

18. Linguri de mdsurare pentru cafea

Date tehnice

Putere: Puterea nominala de intrare: 1100 W
Puterea de intrare pentru incdlzirea prin inductie: 2 X
525W=1050W

Tensiune: 220-240V CA ~,50-60 Hz

Clasa deizolare electrica: Il

[=]

Modificdrile tehnice si de proiectare sunt rezervate.

Valorile declarate in marcajele aplicate pe aparat sau in alte materiale
imprimate furnizate impreuna cu acesta reprezinta valorile obtinute in laborator,
n conformitate cu standardele relevante. Aceste valori pot varia in functie de
utilizarea produsului si conditiile ambientale.
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Instructiuni importante cu privire la
siguranta si mediuinconjurator

Aceasta sectiune contine in-
structiuni de sigurantd care vd
Vor ajuta sd vd protejati de riscul
vdtamadrilor personale sau pagu-
belor materiale.

Nerespectarea acestor instructi-
uni atrage anularea tuturor tipu-
rilor de garantii acordate.

1.1 Siguranta gene-
rala

« Acest produs este conform cu
standardele internationale de
sigurantd.

« Nu utilizati produsul afard sauin
baie.

« Nu va fi asumatd nici o respon-
sabilitate sau solicitare de ga-
rantie pentru defectiunile ce
survin in timpul intrebuintdrii
gresite sau a manevrdrii inco-
recte a produsului,

« Nu incercati niciodatd sda deza-
samblati sau se separati compo-
nentele montate ale aparatului,

« Utilizati doar componentele ori-
ginale sau componentele reco-
mandate de cdtre producdtor.

« Utilizati intotdeauna produsul
pe o suprafatd stabild, pland,
curatd, uscatd si aderentd.

« Nu introduceti nici o alta sub-
stantdin afard de cafeasizahdr
inrecipientul de preparare.

« Nu utilizati acest recipient pen-
tru a bea cafeaua turceascd
preparata.

« Aparatul pentru preparat ca-
feaua turceascd este proiectat
sa functioneze la o temperaturd
cuprinsd intre 4-37°C si umidi-
tate relativa de 80%.

» In timpul primei utilizari a apa-
ratului, se pot produce abur si
miros in elementul de incdlzire
al produsului, datoritd tehno-
logiei de productie. Acest lucru
este normal. Acestea vor dispd-
rea dupd cateva cicluri,

« AVERTISMENT: Nu miscati
aparatul si nu indepdrtati reci-
pientul de preparare a cafeleiin
timp ce acesta functioneazad.

« Nu miscati aparatul atunci cand
acesta este inca fierbinte sau
atunci cand existd lichid in inte-
riorul recipientului de preparare.

Aparat pentru preparare cafea turceascd/ Manual de utilizare
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| Instructiuniimportante cu privire la
siguranta si mediuinconjurator

» Recipientul de preparare si su- « Pentru protectie suplimentard,

prafetele de’incdlzire devinfier-
binti pe parcursul utilizdrii. Din
acest motiv, nu atingeti recipi-
entul de preparare si suprafata
deincdlzire pe parcursul si dupd
utilizarea produsului (pand Ia
rdcirea acestora).
AVERTISMENT: Pe parcursul
prepardrii cafelei, este posibil sd
existe abur fierbinte deasupra
recipientului. Evitati contactul
CUaceste zone pentru a preveni
efectele aburuluifierbinte.
Evitati atingerea suprafete-
lor fierbinti si tineti recipientul
doar de mdner.

« Inainte de a-Imuta, asigurati-vd
Cd aparatul este oprit.

« In timpul utilizdrii, baza (supra-

acest aparat trebuie sd fie co-
nectatla o sigurantd de protec-
tie a curentului de scurtcircuit
cuotensiune de cel mult 30 mA.

« Utilizati produsul doar cu o prizd

cuimpdmantare.,

« Incazulin care cablul de alimen-

tare este avariat, opriti imediat
utilizarea acestuia pentru a pre-
veni pericolele, iarinlocuirea ca-
blului trebuie sa fie efectuata
de cdtre producdtor, agent de
service sau de catre personal cu
calificdri similare,

« Nu utilizati aparatul in situatia

in care componentele sale sau
produsul in sine sunt deterio-
rate. Contactati un service au-
torizat.

fata neagrd, din sticld) pe care « Nu utilizati aparatul cu un pre-

este plasat recipientul de pre-
parare se incalzeste. Asadar, nu
atingeti aceastd zond in timpul
utilizdrii si pana cand aparatul
nu se rdceste,

lungitor.

« Nu introduceti aparatul, cablul

de alimentare sau fisa de ali-
mentare in apd sau alte lichide.

« Nu atingeti niciodatd aparatul

sau fisa cu mainile umede.
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Instructiuni importante cu privire la
siguranta si mediuinconjurator

. Plasati aparatul astfel incat
priza sd fie intotdeauna accesi-
bila.,

« Nu strangeti, nu indoiti si nu
frecati cablul de alimentare de
margini tdioase, pentru a pre-
veni avarierea acestuia. Tineti
cablul de alimentare departe de
suprafetele fierbinti si flacdrd
deschisa.

» Asigurati-vd cd nu existd pe-
ricolul de a scoate accidental
cablul de alimentare din prizd si
Cd nu se poate impiedica nimeni
de el atunci cand aparatul este
infunctiune.

- Deconectatiaparatul inainte de
curatare si nu il curdtati nicio-
data in timpul functiondri.

« Pentru deconectarea aparatu-
|ui, nu trageti de cablul de ali-
mentare si nu infdsurati cablul
injurul aparatului,

« Tensiunea de alimentare a pri-
zelor trebuie sd corespundd cu
informatiile furnizate pe pla-
cuta tehnica a aparatului,

« Nu utilizati niciodatd aparatul

inlocuriin care existd materiale
combustibile sau inflamabile
sauin apropierea acestora.

Nu utilizati aparatullangd surse
de cdldurd (plitd, grdtar, sobd
etc) sauin apropierea acestora.
Feriti aparatul de sursele de
abursievitati utilizareain medii
Cu aburin exces.

Nu utilizati recipientul de pre-
parare cu niciun alt incdlzitor
(plitd etc.) decat cel propriu.

Nu plasati nimic pe aparat (cesti,
recipiente pentru prepararea
cafelei etc).

« Acest aparat nu se adreseazd

utilizdrii in scopuri comerciale.
Este destinat utilizdriiin scopuri

casnice, In locuri cum ar fi;

-Magazine, birouri si bucatarii
pentru personal din alte medii
de lucru;

-Ferme,

-De catre clientiin hoteluri, mo-
telurisi alte locuri rezidentiale,

-Locuri pentru dormit si luat
micul dejun.
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Instructiuni importante cu privire la
siguranta si mediuinconjurator

Acest produs poate fi utilizat
doar pentru prepararea cafelei,

. Se recomandd atentie extrema

atunci cand este utilizat langd
copii Si persoane care prezintd
abilitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate.

Acest aparat poate fi utilizat
de catre copiii cu varsta mai
mare de 8 ani, de persoanele
CU capacitati fizice, perceptive
sau mentale diminuate sau de
persoanele care nu sunt expe-
rimentate sau nu cunosc infor-
matii despre aparat numai dacd
acestia sunt supravegheati sau
informati cu privire la utiliza-
rea in sigurantd a aparatului si

inteleg riscurile prezente. Nu

permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul,

Lucrarile de curdtare si intreti-
nere nu trebuie sd fie efectuate
de cdtre copii cuvarsta de peste
8 ani,cu exceptia cazului cand
acestia sunt supravegheati de
0 persoand adulta.

« Dacd pdstrati materialele de

ambalaj, pdstrati-le intr-un loc
inaccesibil copiilor.

« Pastrati aparatul intr-un loc in-

accesibil copiilor cu varsta de
pandin 8 ani.

« Copiii trebuie supravegheati

pentru a nu se juca cu aparatul,

« Produsul contine doar conexi-

uni pentru impdmantare func-
tionald.

« Dacd utilizati un stimulator car-

diac, consultati producdtorul

nainte de utilizarea aparatului,
« Efectuati procedurile de cura-

tare singrijire in conformitate
cu sectiunea ,Curatare sifingri-

jire" din acest manual.
« AVERTISMENT: Dacd existd un

defect pe suprafata aparatului
(crdpdtura, spdrturd etc), de-
conectati imediat produsul de
cablul de alimentare sinu il mai
utilizati, pentru a preveni elec-
trocutarea, apoi contactati un
service autorizat.

« Nu umpleti rezervorul de apd

cu alte substante (lapte, lapte
praf)in afara de apa.
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Instructiuni importante cu privire la
siguranta si mediuinconjurator

« Nu depasiti indicatorul pentru
nivelul maxim de apd din rezer-
Vo,

« Atunci cand preparati cafeaua,
nu amestecati cafeaua cu lin-
gurita sau cu alte obiecte si nu
intervenitiin proces.

« Nu ldsati obiecte de metal (pre-
cum tacamuri) pe suprafetele
fierbinti din zonele de prepa-
rare a cafelei, intrucat aceste
obiecte seincdlzesc.

« Nu utilizati aparatele impreund
cu un temporizator extern sau
cu un sistem de control de Ia
distantd.

« Acest aparat nu poate fi folosit
pentru dispozitive incorporabile
Si nu este destinat utilizdrii in
interiorul dulapurilor, Nu plasati
aparatul de cafeaintr-un dulap
intimp ce se afld in functiune.

1.2 Conformitate cu Directiva
DEEE si de eliminare a deseu-
rilor

Acest produs nu contine materiale periculoase
sau interzise specificate in ,Requlamentul pentru
supravegherea dispozitivelor electrice si electro-
nice uzate” emis de cdtre Ministerul Mediului si
Planificdrii Urbane. Este conform cu Requlamentul
DEEE,

ﬁ Acest simbol indicd faptul cd produsul nu

trebuie eliminatimpreund cu alte deseuri
menajere la finalul perioadei de utilizare.
Dispozitivele uzate trebuie returnate Ia
punctul special de reciclare de dispozitive
electrice si electronice. Pentru a gdsi aceste si-
steme de colectare contactati autoritatile locale
sau distribuitorul de la care a fost achizitionat pro-
dusul. Fiecare gospoddrie are un rol important in
recuperarea si reciclarea electrocasnicelor vechi,
Eliminarea corespunzdtoare a electrocasnicelor
uzate ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative pentru mediu si sdndtatea umand.

1.3 Informatii despre ambalaj

Ambalajul produsului este fabricat din
0‘ . o o

materiale reciclabile conform legislatiei
" nationale. Materialele utilizate pentru
ambalaj nu trebuie sd fie eliminate im-
preund cu deseurile menajere sau cu alte tipuri de
deseuri. Transportati-le la punctele de colectare
pentru ambalaje, amenajate de autoritatile locale.
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E Utilizare

2.1 Prima utilizare

0 Cititi manualul de instructiunin intregime nainte de a utiliza produsul.

Asigurati-va cd aparatul se afld intr-o pozitie dreaptd siin echilibru, pe o suprafatd platd, curatd, uscatd
sinon-alunecoasa.

Pozitionati produsul vertical, pe o  Trageti usor recipientul pentru preparat  Spdlati manual si uscati rezervorul pent-
suprafatd platd, curatd si uscatd. cafea (15) din locul sau. ru apa (10) si recipientul pentru preparar-
ea cafelei (15).

Pentru a obtine o cafea delicioasd, asigurati-vd cd interiorul recipientului de preparare (15) este
uscat sicurat,

cafeaua. In caz contrar, se va auzi un zgomot agasant atunci cand stropii de apd intrd in contact

0 Asigurati-vd cd nu sunt stropi de apd sub recipientul de preparare (15) atunci cand preparati
cu bazaincinsa.

Introduceti stecdrul (11)1n prizade perete.  Deschideti capacul rezervorului pentru Umpleti rezervorul de apd (10) pand la un
Comutati butonul Pornit/Oprit (12) n apd. Trageti usor pentru a-lindepdrta, fo-  nivel aflat intre indicatoarele pentru min-
pozitia Pornit (1). losind manerul. im si maxim. inchideti capacul din nou i
- Toate butoanele de pe panoul de reinstalati.

comandd (1) vor deveni albe.
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Utilizare

Dacd doriti, puteti umple rezervorul de apa (10) si fdrd a-| scoate complet. Repetati acelasi pro-
ces dupd ce aparatul emite un semnal de golire a apei (5).

Pentru a umple pompa si sistemul de alimentare cu apa si pentru a elimina
aerul din sistem:

Pozitionati recipientul pentru preparat  Atunci cand procesul de pompare aapei  Luati recipientul pentru preparat cafeaua
cafeaua pe suprafata de incdlzire a com-  estencheiat, apdsati simentinetiacelasi (15 si scurgetiapa din elin chiuvetd.
partimentuluidin stanga (14). Apdsatibu- ~ buton timp de 3 secunde, pentru a finali-

tonul de preparare a cafelei din comparti- ~ zaprocesul de preparare a cafelei,

mentul aflatin stanga, pentru 3 cesti (2).

0 Tnacest fel, este asigurata functionarea corect a pompei din acest aparat.

AVERTISMENT: Repetati acest proces si dupd ce ati scos/pozitionat rezervorul de apd din/in
locul sdu siTnainte de a prepara cafeaua.

Pentru aregla cantitatea de apa corespunzator marimii cestii:

v; ceascd micd pentru o portie 60 ml,in medie
F ceascd medie pentru o portie 70 ml, in medie
F Ceascd mare pentru o portie 80 ml, in medie
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4l Utilizare

Pozitionati recipientul pentru preparat
cafeaua (15) pe suprafata de incdlzire
a compartimentului din stanga (14).
Apasati butonul de preparare a cafelei din
compartimentul aflat in stanga pentru 1
ceasca (4).

i

Atunci cand procesul de pompare a apei
este incheiat, apdsati si mentineti acelasi
buton timp de 3 secunde, pentru a finali-
za procesul de preparare a cafelei si pen-
tru a scurge apa din recipientul de prepa-
rare (15)n ceasca.

2.2 Prepararea cafelei

Dacd apa turnatd in ceascd este prea
multd sau prea putind, apdsati butonul de
reglare a dimensiunii cestii pentrua o seta
la micd, medie sau mare (9). Puteti apdsa
butonul de reglare a dimensiunii cestii
(9) pentru a schimba nivelul. Atunci cand
LED-ul pentru dimensiunea doritd a cestii
se aprinde, incheiati procesul.

LED-ul pentru dimensiunea cestiiindicd nivelul la care este setat produsul.
Repetati procesul de reglare a cantitdtii de apd atunci cand schimbati dimensiunea cestii.
Repetati procesul de reglare a cantitdtii de apd atunci cand schimbati dimensiunea cestii,

4 N

4 N

Addugati cantitatea doritd de cafea si
zahar (pand la 3 cesti) in recipientul pen-
tru prepararea cafelei (15).

Pozitionati  recipientul pentru pre-
parat cafeaua (15) la locul sdu. Apdsati
usor butonul aflat pe compartimentul
unde ati plasat recipientul pentru pre-
parat cafeaua (15) si care indicd numdrul
de cesti, pe baza cantitdfii de cafea
addugate.

- Lumina butonului selectat va deveni
albd.

Atunci cand procesul de preparare a cafe-
lei s-aincheiat, este emis un semnal audio,
iar LED-ul butonului corespunzdtor pentru
prepararea cafelei clipesten culoarea alba.
Atunci cand LED-ul devine complet alb,
trageti usor recipientul pentru preparat
cafea (15) inspre fnapoi si turnati cafeaua
in ceascd.
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Utilizare

AVERTISMENT:
+ Aveti grijd sd nu pdtati suprafata de incdlzire (13-14). Dacd picurati cafea pe suprafata de
incdlzire, stergeti cu o carpd usor umedd, inainte ca aceasta sd se usuce.
é + Nu utilizati recipientul pentru prepararea cafelei pentru alte aparate n afard de aparatul

pentru cafeal (Plitd etc.)

+ Aparatul nu va porni decat atunci cand plasati corect recipientul de preparare (15) in locasul
acestuia,

+ Introduceti complet rezervorul inapoi in locasul lui, in pozitie verticala. Altfel, produsul nuva
functiona.

¢ Timpul de preparare este de 1-1,5 min. pentru 1 persoand, 1,5-2,5 min. pentru 2 persoane i
2-3,5min. pentru 3 persoane.
+  Pentru o cafea delicioasd, luatifdrd intarziere recipientul de preparare (15) din locul sdu.
0 +  Turnati repede cafeaua pentru a preveni ca spuma si zatul sd rdmand in recipientul de pre-
parare (15).
« Daca, din orice motiv, doriti sd anulati procesul de preparare a cafelei, apdsati si mentineti
apdsat timp de 3 secunde butonul de pornire pentru prepararea selectatd,

2.3 Cantitati

Acesta este un aparat usor de folosit, proiectat pentru prepararea cafelei turcesti. Utilizand cantitdtile
din tabel, puteti preparare o cafea turceascd spumoasd, pe gustul dumneavoastrd. Urmdtoarele cantitdti
sunt furnizate doar in scopuri informative, Le puteti ajusta dupa gustul personal.

¢ Folosind lingura de mdsurare, addugati in recipientul de preparare suficientd cafea pentru una, doud,
sau trei persoane, cantitatea de zahdr doritd si cantitatea de apd necesard pentru mdrimea cestilor
(mdrimea recomandatd a cestii este de 65 ml).

o Aceste cantitati sunt pentru o ceasca medie. Pentru mdsurarea cafelei puteti folosilingura de mdsurare

furnizatd impreund cu produsul. Pentru o cafea inspumata delicioasa folositi cafea proaspatd fin
mdcinatd, adecvatd pentru cafea turceascd.

Cantitatile de ingrediente recomandate pentru prepararea cafelei
Férd zahir Cu putin zahsr Cuocantitatemede | oo
de zahdr
(afea 1 mdsurd 1 mdsurd 1 mdsurd 1 mdsurd
1/2 cub de zahdr/1/2 1cubdezahdr/llingu- | 2 cuburide zahdr/2 lin-
Zahdr - linguritd de zahar gra- ritd de zahdr granulat qurite de zahdr granulat
nulat

*Aceste cantitdti sunt pentru o singurd ceasca.
*Puteti pregdti cel mult 3 cesti de cafea intr-un recipient.
*Va recomandam s folositi zahdr cubic pentru a ajusta cu usurinta cantitatea de zahar.
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2.4 Mod de asteptare

Dacd nu este efectuatd nicio operatie pe aparat timp de 3 minute, acesta va emite un avertisment audio
(bip) si va comuta cdtre modul de asteptare. Dacd apdsati butonul de pornire pentru prepararea cafelei
sau butonul pentru ajustarea dimensiunii cestii, va fi emis un semnal audio si aparatul va iesi din modul

de asteptare,

2.5 Notificari

Produsul este pregatit pentru pre-
pararea cafelei

LED-ul dimensiunii selectate pentru ce-
ascd este alb in permanentd. LED-urile
butonului pentru pornirea prepardrii
cafelei sunt albe mat.

Prepararea cafelei

LED-ul butonului de pornire pentru pre-
pararea cafelei selectatd este in perma-
nentd alb.

Procesul de preparare a cafelei este
ncheiat

LED-ul butonului selectat de pornire
pentru prepararea cafelei lumineazd
intermitentin alb.

Eroare de depasire a nivelului

LED-ul butonului selectat pentru in-
ceperea prepardrii cafelei lumineazd
intermitent in rosu

Vd rugdm sd asteptati

Nu ndepdrtati recipientul pentru pre-
pararea cafelei.

Indepirtati recipientul pentru preparare
si turnati cafea Tn ceascd inainte de ser-
vire,

Opriti aparatul. Scoateti recipientul de
preparare a cafelei de la locul sdu. Utilizati
0 Cdrpd umedd pentru a curdta baza re-
cipientului de preparare, suprafata de
incdlzire (asigurati-vd cd aceasta este
rece) si geamul senzorului. Puteti reporni
produsul pentru a fncepe un nou proces
de preparare a cafelei. Contactati agentul
de service autorizat daca eroarea apare
din nou.
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Eroare de pauza

LED-ul butonului selectat pentru in-
ceperea prepararii cafelei este perma-
nentrosu

Eroarea 17n procesul de preparare a
cafelei

LED-urile butonului pentru pornirea
prepardrii cafelei incompartimentul
relevant lumineazd intermitent in rosu

Eroarea 2 in procesul de preparare a
cafelei

Toate LED-urile butoanelor de pornire a
prepardrii cafelei sunt rosii

Lipsa apei

LED-ul pentru indicarea apei este in
permanentd rosu
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Opriti aparatul. Scoateti recipientul de
preparare a cafelei de la locul sdu. Utilizati
0 carpd umedd pentru a curdta baza re-
cipientului de preparare, suprafata de
ncdlzire (asigurati-vd cd aceasta este
rece) si geamul senzorului. Puteti reporni
produsul pentru a ncepe un nou proces
de preparare a cafelel. Contactati agentul
de service autorizat dacd eroarea apare
dinnou.

Opriti aparatul. Scoateti recipientul de
preparare a cafelei delalocul sdu. Utilizati
0 cdrpd umedd pentru a curdta baza re-
cipientului de preparare, suprafata de
ncdlzire (asigurati-vd cd aceasta este
rece) si geamul senzorului, Puteti reporni
produsul pentru a fncepe un nou proces
de preparare a cafelei. Contactati agentul
de service autorizat daca eroarea apare
din nou.

Opriti aparatul. Scoateti recipientul de
preparare a cafelei delalocul sdu. Utilizati
0 cdrpd umedd pentru a curdta baza re-
cipientului de preparare, suprafata de
incdlzire (asigurati-vd cd aceasta este
rece) si geamul senzorului, Puteti reporni
produsul pentru a fncepe un nou proces
de preparare a cafelei. Contactati agentul
de service autorizat dacd eroarea apare
dinnou.

Umpleti rezervorul de apd pand la nivelul
maxim. (Atunci cand aparatul nu mai are
apd, butoanele de pornire a prepardrii
cafelei se opresc, iar utilizatorul nu poate
selecta nimic).
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B Curatare siingrijire

3.1 Curatarea
AVERTISMENT:

« Tntrucat aparatul se ncalzeste pe parcursul preparérii cafelei, vé rugdm s3 asteptati récirea
sa dacd doriti ulterior sdl curdtati.

A

Nu utilizati niciodatd benzind, solvent, agenti de curdtare abrazivi, obiecte metalice sau perii
aspre pentru curdtarea produsului,

+ Nuintroduceti niciodatd produsul sau cablul sdu de alimentare n apd sauin vreun alt lichid.
+ Folositi o lavetd uscatd pentru a sterge picdturile de apd ce apar pe geamul senzorului (16-

17) dupd mai multe cicluri consecutive de preparare.
+ Nu spdlati niciodatd recipientul de preparare (15) in masina de spdlat vase.

Comutati butonul Pornit/Oprit (12) al
aparatului in pozitia Oprit (0). Deconectati
produsul de la priza de alimentare.
Permiteti-i sd se rdceascd.

Pentru curatarea exterioard a produsu-
|ui, utilizati un material textil usor umezit
si 0 cantitate mica de lichid pentru spdlat
Vase,

Indepartati rezervorul de apd (10) al
aparatului, Curatati-| cu apd de la robinet
si putin lichid de spdlat vase. Uscati apoi
sireinstalati.

4 N

s )

Spdlati manual recipientul pentru prepa-
rarea cafelel,

Apoi uscati-l.

Dupd uscare, reinstalati recipientul.
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B Curatare siingrijire

3.1.2 Detartrarea

Pentru a curdta petele (depunerile) din recipientul de preparare ce pot sd apard in timp, fdrd a deteriora
suprafata interioard a bazei, turnati o linguritd de acid citric cristale in recipientul de preparare si turnati
deasupra apd fiartd pand la 1/3 dinindltimea recipientului. Asteptati 10 minute, Ulterior, puteti cldti
recipientul de preparare (15) sifl puteti refolosi.

AVERTISMENT: Dacd nu efectuati procesul de detartrare un timp indelungat, fundul recipientu-
lui de apd al aparatului se acoperd cu calcar si devine nefunctional.

3.2 Depozitarea

¢ Dacd intentionati sd nu folositi aparatul un timp indelungat, depozitati-1 cu grija.
o \Verificati dacd aparatul este scos din prizd, racit si uscat complet,

¢ Depozitatiaparatulla loc rdcoros si uscat.

o Pdstratiprodusul si cablul de alimentare in locuri inaccesibile copiilor.

3.3 Manevrarea si transportul

¢ Pe durata manevrdrii si transportului, transportati aparatul in ambalajul original. Ambalajul protejeazd
aparatul de deteriordri fizice.

o Nu asezati obiecte grele pe aparat sau pe ambalaj. Produsul poate fi deteriorat.
¢ Scdparea pe jos a aparatului il poate face nefunctional sau poate cauza deteriorarea sa iremediabild.

Aparat pentru preparare cafea turceascd/ Manual de utilizare 71/ RO



n Caracteristici tehnologice ale aparatului

Sistemul de amestecare automatd asigurd spumozitatea si consistenta ideald a cafelei,

su jeti kangtarma
sistemi

Tehnologia care vd permite prepararea cafelei la cea mai bund consistentd.

Sistem suplimentar de sigurantd care elimind necesitatea supravegherii cafelei pe par-
cursul prepardrii sale

tagma iinleme
sistemi

B Tnainte de a contacta un agent de service autorizat

Verificati mai intai dacd aparatul este conectat sau nu la prizd.

Verificati existenta avariilor la cablul de alimentare.

locul sdu.

Curdtati geamul pentru detectarea nivelului,

?
L ]
%
Verificati dacd existd suficientd apd in rezervor si dacd acesta este pozitional sau nu la
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventa: 220-240V~, 50-60Hz
Importator: ARCTICS.A., Gdesti, Dambovita, str. 13 Decembrie nr. 210, email: office@arctic.ro

TIP: [ Electrocasnice mici de bucitirie [ Cuptor cu microunde

VaNzdtor (irma, 0CaITATEA): s

CUMPARATOR
NUME oo

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatulin perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sd verificati existenta
instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre vd rugdm:

- sd Cititi cu atentie si sd respectati recomandadrile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sd pastrati cu grijd acest certificat pentru a-I putea prezenta (fmpreund cu documentul fiscal de achizitie),
personalului SERVICE, |a orice sesizare efectuata in perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpadrarea unui produs Beko!

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!

Perioada de %arantie legala de conformitate este de 2 ani de la intrarea produsului in posesia
consumatorului. Perioada de garantie comerciala este de 3 ani de la intrarea produsului in
posesia consumatorului siinclude perioada de garantie legala de conformitate.

Garantia comerciala se acorda produselor vandute si care la data solicitarii garantiei comerciale
se afla pe teritoriul Romaniei.

Art. 22, alin. 3-6, din L449/2003, modificata de OG 5/2016:

- (3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupa caz, din momentul la care a
fost adusd la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdriiin scris
n vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a produsului cdtre consumator.

- (4) Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii produsului.

- (5) Produsele de folosintd indelungata defectate in termenul de garantie legald de conformitate, atunci cand nu
pot fi reparate sau cand durata cumulatd de nefunctionare din cauza deficientelor apdrute in termenul de garantie
legald de conformitate depdseste 10% din durata acestui termen, la cererea consumatorului, vor fi inlocuite de
vanzdtor sau acesta va restitui consumatorului contravaloarea produsului respectiv.

- (6) Termenul de garantie curge de la data intrdrii bunului respectiv Tn posesia consumatorului, inclusiv pentru
bunurile noi de folosintd indelungatd, obtinute prin tragere la sorti la tombole, castigate la concursuri si similare sau
acordate cu reducere de pret ori gratuit de cdtre operatorii economici.

Garantia oferitd de producdtor nu exclude garantia de viciu ascuns, conform OG 21/1992 (R2) privind protectia
consumatorului si Codul Civil.

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul in Gdesti, Dambovita, str. 13
Decembrie nr.210. « *3010 « www.arctic.ro « www.beko.ro « e-mail: service@beko.ro

Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambdtd 08:30 - 17:00
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Najpre procitajte ovaj prirucnik!

Dragi cenjeni kupce,

Zahvaljujemo vam Sto steizabrali ovaj uredaj kompanije Beko. Nadamo se da Cete dobiti najbolje rezultate
od svog uredaja koji je proizveden sa visokim kvalitetom i uz primenu najmodernije tehnologije. Iz tog
razloga paZljivo procitajte ovaj prirutnik i svu drugu propratnu dokumentaciju u potpunosti pre koriS¢enja
uredaja i saCuvajte ga za buduce koriScenje. Ukoliko predajete uredaj drugom licu, dajte mu i korisnicki
prirunik. Pratite uputstva obracaju¢i paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za
upotrebu.

Znacenje simbola

Sledeci simboli se koriste u raznim odeljcima ovog uputstva:

VaZne informacije i korisni saveti u
vezi sa upotrebom.

UPOZOREN]JE: Upozorenja na
opasne situacije koje se odnose na
bezbednost Zivota i imovine.

> B

Pogodan za kontakt sa hranom.

a8

Upozorenje zbog strujnog udara.

Funkcionalno uzemljenje

b >

O

Klasa zastite od strujnog udara.

Ovaj proizvod je proizveden u ekoloskim i tehnicki najsavremenijim objektima.

Uredaj je uskladen sa WEEE direktivom. Ne sadrzi PCB.



8.

9,

Kontrolna tabla

. Leviodeljak, dugme za potetak pravljenja

3 posluzenja kafe

Levi odeljak, dugme za poCetak pravljenja
2 posluzenja kafe

Levi odeljak, dugme za poCetak pravljenja
1 posluZenja kafe

LED indikator za vodu

Desni odeljak, dugme za poCetak
pravljenja 1 posluZenja kafe

Desni odeljak, dugme za poCetak
pravljenja 2 posluzenja kafe

Desni odeljak, dugme za poCetak
pravljenja 3 posluzenja kafe

Mala-srednja-velika - dugmad za
podeSavanie veli¢ine Solje

10.Rezervoar zavodu (1.51)

11. MreZni kabl

12. Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje

13. Grejna povrSina desnog odeljka

14. Grejna povrsina levog odeljka

15. Lonci za kuvanje kafe - 2x

16. Senzor za detekciju kuvanja kafe desnog

odeljka

17. Senzor za detekciju kuvanja kafe levog

odeljka

18.Kasicice - merice za kafu

Tehnicki podaci

Snaga: Ukupna nominalna ulazna snaga: 1100 W
Ulazna snaga indukcionog grejanja:

2X525W =1050 W

Napon 220-240V AC~,50-60 Hz

Klasa elektricne izolacije: Il

@ ZadrZavamo pravo na tehnicke modifikacije i

modifikacije u dizajnu.

Vrednosti koje su date na oznakama postavljenim na va$ uredaj ili drugim $tampanim
materijalima koje ste dobili sa uredajem predstavljaju vrednosti koje su dobijene u
laboratorijama, u skladu sa vaze¢im standardima. Ove vrednosti mogu da variraju prema
upotrebi aparata i uslovima sredine.
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VaZna uputstva u vezi sa bezbednoScu i
zaStitom zivotne sredine

Ovaj deo sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomodi da
se zastitite od opasnosti povreda
| 0Stecenjaimovine.
NepoStovanje ovih  uputstava
poniStava sve vrste garancija.

1.1 OpSta bezbednost

« Ovaj aparat je uskladen sa
medunarodnim standardima
bezbednosti,

» Nemojte koristiti uredaj na
otvorenomi u kupatilu.

» Nikakva odgovornost ni prava
na garanciju nece biti moguca
za Stetu koja je nastala usled
zloupotrebe ili nepravilnog
rukovanja aparatom.

. Nikada ne pokuSavajte da
rasklopite ili odvojite montirane
delove aparata.

» Koristite iskljucivo originalne
delove ili delove koje preporucuje
proizvodac.

« Uvek koristite aparat na stabilngj,
ravnoj, Cistoj, suvoj i podlozi koja
senekliza

» Nemojte stavljati nikakve
supstance osim kafe i Secera u
lonac za kuvanie kafe.

» Nemojte piti skuvanu tursku kafu
izlonca za kuvanje kafe.

« Aparat za tursku kafu je
projektovan da radi na 4-37°C
80% relativne vlaznosti,

« Zbog proizvodne tehnologije,
para i miris se mogu pojaviti kod
grejnog elementa tokom prve
upotrebe. To je normalno. Oni ce
nestati nakon nekoliko ciklusa,

« UPOZORENJE: Kada kuvate kafu,
ne pomeraje aparat i ne skidajte
lonac za kuvanie kafe,

« Ne pomerajte aparat dok je joS
vruc ili dok se teCnost nalazi
unutar lonca za kuvanje kafe.

« Priupotrebilonac zakuvanje kafe
| grejne povrsine postaju vrudi. Iz
ovih razloga, nemojte dodirivati
grejne povrSine ili lonac tokom |
posle upotrebe (dok se ne ohladi).

« UPOZORENJE: Dok kuvate kafu
iznad lonca se moze javiti vruca
para. lzbegavajte kontakt sa ovim
oblastima da biste se zastitili
posledica vruce pare.

« Izbegavajte kontakt sa vrucim
povrSinama i drzite lonac samo za
drsku.

Aparat za tursku kafu / Uputstvo za upotrebu
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zaStitom zivotne sredine

VaZna uputstva u vezi sa bezbednoScu i

» Uverite se da je aparat iskljucen
pre prenoSen;a.

« Osnova (povrsina od crnog stakla)
na kojoj se nalazilonac za kuvanje
kafe se zagreva tokom rada. Zato
ne dodirujte ovu povrsinu tokom
koris¢enja i dok se aparat ne
ohladi.

« Ovaj aparat bi trebalo da bude
povezan sa kucnim zaStitnim
osiguracem diferencijalne struje
Clja nominalna jacina struje nije
vecaod 30 mA zadodatnu zastitu,

« Aparat koristite sa uzemljenom
uticnicom.

« Ako je napojni kabl oStecen,
odmah zaustavite koris¢enje da
biste se zastitili od opasnosti i
promenili kabl kod proizvodaca,
servisnog agenta ili slicnog
kvalifikovanog personala.

- Nemojte da koristite aparat ako
su kabl za napajanje ili bilo koji
deo uredaja oSteceni. Obratite se

- Nemojte potapati aparat, kabl za

napajanje ili utikaC u vodu ili bilo
koju drugu tecnost.

« Ne dodirujte aparat ili njegov

prikljucak vlaznim ili mokrim
rukama.

« Postavite aparat na takav nacin

da je utikaC uvek dostupan.

. SpreCite oStecenje kabla za

napajanje tako Sto ga necete
stiskati, savijatiili trljati po oStrim
ivicama. DrZite kabl za napajanje
dalje od vrucih povrsSina il
otvorenog plamena,

« Uverite se da ne postoji opasnost

da kabl zanapajanje budeslucajno
povucen ili da se neko saplete
preko njega kada je aparat u
upotrebi,

« Iskljucite uredaj i izvucite kabl

uredaja iz struje pre Ciscenja i
nikada nemojte Cistiti uredaj dok
je uupotrebi,

« Ne vucite kabl za napajanje

ovlascenom servisu. aparata da iskljutite aparat iz
- Nemojte koristiti uredaj sa  utiCniceine obmotavajte kabl oko
produZnim kablom. aparata.
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zaStitom zivotne sredine

VaZna uputstva u vezi sa bezbednoScu i

« Vase mrezno napajanje strujom
morabitiuskladusainformacijama
na ploici na aparatu,

. Nikada nemojte da koristite
aparat unutar ili blizu mesta gde
suprisutnaeksplozivnaili zapaljiva
mesta ili materijali,

« Nemojte koristiti aparat pored
blizu izvora toplote (grejnih ploca,
rostilja, grejaca, pediiitd,).

- Drzite aparat dalje od izvora
pare i izbegavajte koriscenje
u sredinama koje sadrze
prekomernu paru.

« Nemojte koristiti lonac za kafu sa
bilo kojim drugim grejacem (reSo,
itd.), osim sa aparatom.

- Nemojte da stavljate nista (Solje,
lonac zakavu itd.) naaparat.

« Ovaj aparat nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.Namenjen
je zakoriScenje u domacinstvu na
mestima kao:

-kuhinje  za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama |
drugim radnim okruzenjima,

-farme,

-od strane gostiju u hotelima,
motelima | drugim oblicima
stambenih okruzenja;

- prenocista sa doruckom.

Ovajaparat se mozekoristiti samo

zakuvanje kafe.

« PreporuCuje se da budete

posebno paZljivi kada koristite
aparat u blizini dece i osoba sa
ogranicenim fizickim, senzornim |
mentalnim sposobnostima,

Ovaj aparat mogu koristiti deca
kojesustarijaod8godinailjudicije
su fizicke, perceptivne i mentalne
sposobnosti ogranicene ili koji
su neiskusni ili ne znaju nista o
aparatu, sve dok su pod bliskim
nadzorom ili instrukcijama i mogu
razumeti kako da bezbedno
koriste aparat, kao i moguce
opasnosti. Deca ne smeju da se
igraju sa aparatom.

Procedure CiSCenja i odrzavanja
ne bi trebalo da obavljaju deca
starija od 8 godina osim ako nisu
pod nadzorom odraslih.

Ukoliko saCuvate ambalazu
Cuvajte je podalje od dece,

Aparat za tursku kafu / Uputstvo za upotrebu

79/ SR



@ Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscui
zaStitom zivotne sredine

« DrZite aparat van domaSajadece « Kada kuvate kafu, nemojte
mlade od 8 godina. meSati kafu kaSikom ili bilo

» Decatrebadabudupodnadzorom ~ kojim predmetom i nemojte
kakobise osiguralodaseneigraju  Intervenisati na proces.
Saaparatom. « Ne ostavljajte metalne predmete

» Ovaj proizvod sadrzi samo  (pribor zajelo) na vruce povrine
prikljucak za funkcionalno U prostoru za kuvanje !<afeljler oY
uzemljenje. predmeti mogu postati vruci.

. Ako koristite premo3cenje, + Ne koristite uredaje sa spoljnim
konsultujte se sa proizvodatem  tajmerom ili sistemom daljinskog
pre upotrebe aparata. upravijanja

» Obavite ¢i¢enje i odr7avanje u « Aparat ne moze da se Koristi
skladu sa odeljkom ,(iS¢enje i za ugradene aplikacije i nije
odrZavanje” ovog prirucnika, namenjen za upotrebu U

. UPOZORENJE: Ako je povréinaza  Ormanima. Ne stavjajte aparat za
kuvanje kafe otecena (pukoting, ~ kafuuorman dok aparat rad
polomljeni deo itd), odmah
iskljucite proizvod iz strujne
mreze | nemojte ga koristiti da
biste se zastitili od strujnog udara
| kontaktirajte sa ovlascenim
Servisom,

» Nemojte puniti rezervoar za vodu
drugim supstancama (mlekom,
mlekom u prahu) osim vodom.

» Nemojte preliti maksmalni nivo
obelezen na rezervoaru za vodu.
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VaZna uputstva u vezi sa bezbednoScu i

zasStitom zivotne sredine

1.2 UsaglaSenost sa WEEE
direktivom i odlaganje otpada

Ovaj proizvod ne sadrZi Stetne i zabranjene
K materijale navedene u ,Uredbi za nadzor

otpada elektricnih i elektronskih aparata”
B | oje izdaje Ministarstvo Zivotne sredine |

prostornog planiranja. Ovaj aparat je U
skladu sa WEEE Direktivom. Qvaj proizvod je
proizveden koriS¢enjem visokokvalitetnih delova |
materijala koji se mogu ponovo iskoristitiilisu pogodni
zareciklazu. Zbog toga ne bacajte proizvod sa kucnim
i drugim otpadom na kraju njegovog radnog veka.
Odnesite ga u sabimni centar za reciklazu elektritne i
elektronske opreme. Obratite se lokalnim viastima za
mesta prikupljanja u vaSem regionu. Dajte svoj
doprinos U oCuvanju Zivotne sredine i prirodnih
resursa reciklirajuci iskoriscene proizvode.

1.3 Informacije o pakovanju

Sy Ambalaza ovog proizvodaje napraviiena od
® O |materijala koji mogu da se recikliraju u
W | Gladu sa drzavnim zakonodavstvom,
Ambalazne materijale ne odlagati zajedno
sakucnimili drugim otpadom. Odnesite ihnamestaza
prikuplianje ambalaznog materijala odredena od
strane lokalne viasti.

Aparat za tursku kafu / Uputstvo za upotrebu
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E Upotreba

2.1 Prva upotreba

0 Proitajte ceo prirucnik za koriS¢enje pre upotrebe proizvoda.

Uverite se da uredaj stoji pravo i da je uravnotezen na ravnoj, Cistoj, suvoj i neklizajucoj povrsini.

Stavite proizvod vertikalnonaravnu, Cistu~ Lagano povucite lonac za kuvanje kafe  Operite runo rezervoar za vodu (10) i
i suvu povrsinu. (15)iz njegovog leZista. lonac za kuvanje kafe (15) i osusite ih.

0 Da biste dobili ukusnu kafu, postarajte se da je unutrasnjost lonca za kafu (15) suvai Cista.

Uverite se da nema kapi vode ispod lonca za kafu (15) kada spremate kafu. U suprotnom, Cuce
se neprijatna buka kada kapi vode dodu u kontakt sa vrelom bazom.

Ubacite utika¢ (11) u zidnu uticnicu.  Otvorite poklopac rezervoara za vodu.  Napunite rezervoar za vodu (10) do nivoa
Okrenite  dugme za  Ukljucivanje/  DrZeciga za drsku, lagano ga povuciteda  izmedu minimalnog i maksimalnog nivoa.
Iskljucivanje (12) na poloZaj Ukljuceno (1) biste ga skinuli. Ponovo zatvorite poklopac i vratite nazad.
- Sva dugmad na kontrolnoj tabli (1) ce

pobeleti,
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Upotreba

Ako Zelite moZete takode napuniti rezervoar za vodu (10) bez kompletnog vadenja. Ponovite isti
proces kada aparat daje upozorenje za nedostatak vode (5).

Za punjenje pumpe i sistema za vodu vodom i curenje vazduha iz sistema:

Stavite lonac za kuvanje kafe na grejnu Kada se proces pumpanja vode zavrsi,  Uzmite lonac za kafu (15) i sipajte vodu u
povrsinu levog odeljka (14). Pritisnite  pritisnitei zadrZite isto dugme 3sekunde  njega kroz slivnik.

dugme za praviienje kafe na levom  zazavrSetak pravijenjakafe.

odeliku za 3 posluZenja (2).

ﬂ Na ovaj nacin ¢ete obezbediti pravilan rad pumpe u aparatu.

UPOZORENIJE: Ponovite ovaj proces isto tako nakon Sto skinete/stavite rezervoar za vodu
sa/na svog/svoje mesto i pre kuvanja kafe.

Zapode3avanije koli¢ine vode u skladu sa veli¢inom Solje:

vy Mala Solja za jedno posluZenije 60 mlu proseku.
F Srednja Solja za jedno posluZenje 70 mlu proseku.
F Velika Solja za jedno posluzenje 80 mlu proseku.
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Stavite lonac za kuvanje kafe (15) na
grejnu povrSinu - levog odelika  (14).
Pritisnite dugme za pravijenje kafe na
levom odeljku za 1 posluZenje (4).

i

2.2 Pravljenje kafe

Kada se proces pumpanja vode zavrsi,
pritisnite i zadrZite isto dugme 3 sekunde
za zavrSetak pravlienja kafe i za sipanje
vode u lonac za kuvanje kafe (15) u vasu
Solju.

Ako je kolitina vode koju ste sipali u
vasu Solju premala ili prevelika, pritisnite
dugme za podeSavanje velicine Solje
za prilagodavanje na mala, srednja il
velika (9). MoZete pritisnuti dugme
za prilagodavanje velicine Solie (9) za
premestanje izmedu nivoa. Cim se LED
svetloza Zeljenu velicinu Solje upali proces
jezavrsen.

LED svetlo za veliinu Solje ¢e pokazati nivo na koji je proizvod podeSen.
Ponovite proces prilagodavania koli¢ine vode kada menjate veli¢inu Solje. Ponovite proces
prilagodavanja koli¢ine vode kada menjate velitinu Solje.

4 N\

Stavite Zeljenu koli¢inu kafe i Secera (do 3
posluZenja) ulonac za kuvanje kafe (15).

Stavite lonac za kafu (15) u njegovo
leZiSte. Lagano pritisnite dugme koje se
nalazi u odeljku u kojem ste stavili lonac
za kuvanje kafe (15) i koje pokazuje broj
posluZenja baziranih na kolicini kafe koju
ste dodali.

- Svetlo odabranog dugmeta Ce zasvetleti
belo.

Kada se zavrSi proces praviienja kafe,
Cucete zvutno upozorenje i LED svetlo
odnosnog dugmeta za pravliienje kafe ce
zasvetleti belo. Cim LED zasvetli prijavo
belo, lagano povucite lonac zakuvanje kafe
(15) da biste ga skinuli i sipali kafu u svoju
Solju.
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Utilizare
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UPOZORENJE:

+ Obratite paZnju da ne nastanu mrlje na grejnoj povrsini (13-14). Ako vam kapne kafa na gre-

jnu povrsinu, obriSite je blago vlaznom krpom pre nego Sto se osusi.

+ Nemojte da koristite lonac za kuvanje kafe na bilo kom uredaju za kuvanje osim kafematal

(Ringlaitd.)

+ Aparat se nece pokrenuti ako niste pravilno postavililonac za kafu (15) u njegovo leZiste.
+ Potpuno ubacite lonac nazad u postolje u uspravnom poloZaju. U suprotnom vas proizvod

nece raditi,

Vreme kuvanjaje 1-1,5min. za1l osobu, 1,5-2,5 min. za 2 osobe i 2-3,5 min. za 3 osobe.

Zaukusnu kafu, odmah izvadite lonac za kafu (15) iz leZiSta bez Cekanja!

Sipajte kafu brzo da biste spreili da pena i zrna ostanu u loncu za kuvanje kafe (15).
Ako Zelite da obustavite proces pravljenja kafe iz bilo kog razloga, pritisnite i zadrZite 3 se-

kunde odabrano dugme za pocetak kuvanja kafe.

2.3 Koli¢ine

Ovo je aparat jednostavan za upotrebu napravljen za kuvanje turske kafe. MoZete skuvati penastu tursku kafu
prema vasem ukusu tako Sto Cete koristitikolicine iz tabele. Sledece kolicine su date samo u informativne
svrhe. MoZete ih prilagoditi prema vasem licnom ukusu.

¢ Dodajte dovoljno kafe za jednu, dve ili tri osobe koriste¢i mericu, Zeljenu kolicinu Secera i neophodnu
koli¢inu vode za vaSu Solju (preporucuije se Solja od 65 ml) u lonac za kafu.

¢ Qvekalicine su zajednu Solju kafe srednje velicine. MoZete da koristite kaSicicu - mericu koja je priloZena
uz proizvod da izmerite kolicinu kafe. Za penastu, ukusnu kafu, koristite sveze mlevenu kafu pogodnu

za tursku kafu,
Preporucene kolitine sastojaka za pripremu kafe
Bez Secera Samalo Secera Srednja koli¢ina Secera | Slatka
Kafa 1 mera 1 mera 1mera 1mera
1/2 kockice Secera/1/2 | 1kockica Secera/1 2 kockica Secera/ 2
Secer kafene kasicice Secera kafena kaicice Secera kafene kasicice Secera
uzmu uzmu uzmu

*Sledece koliCine su za jedno posluzenie.

*Mozete pripremiti najviSe 3 posluzenja u jednom loncu.

* Preporucujemo da koristite kocke Secera da bi lako prilagodili koli¢inu Secera.
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2.4 ReZim mirovanja

Ako se nijedna operacija neizvodi na aparatu tokom 3 minuta, on ¢e datizvutno upozorenje (bip) i prebaciti
se nareZzim mirovanja. Ako pritisnete dugme za pocetak kuvanja kafe ili dugme za prilagodavanie velitine

Solje, Cucete zvutno upozorenje i aparat Ce izaci iz rezima mirovanja.

2.5 Obavestenja

Proizvod je spreman za pravljenje
kafe

LED svetlo odabrane velitine Solje
konstantno svetli belo. LED svetla
dugmeta za pocetak kuvanja kafe svetli
prljavo belo.

Priprema kafe

LED svetlo odabranog dugmeta za
potetak pravijienja kafe konstantno
svetlibelo,

Proces pripreme kafe je gotov.

LED svetlo odabranog dugmeta za
poCetak pravljenja kafe trepce belo.

GreSka prelivanjem nivoa

LED svetlo izabranog dugmeta za
pocetak pravljenja kafe trepée crveno

Molimo sacekajte
Nemojte skidati lonac za kuvanje kafe.

Sklonite lonac za kafu, i sipajte kafu u
Solju pre sluZenja.

Iskljucite proizvod. lzvadite lonac za
kuvanje kafe iz njegovog lezista. Koristite
vlaznu krpu za Ciscenje osnove lonca
za kafu, grejne povrsine (uverite se da
je grejna povrsina hladna) i senzorsko
staklo. MoZete ponovo ukljutiti proizvod
za poCetak novog procesa kuvanja kafe.
Kontaktirajte  ovlaS¢enog  servisnog
agenta ako se greSka javi panovo.
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Greska vremenskog prekoracenja

LED svetlo odabranog dugmeta za
pocetak kuvanja kafe svetli konstantno
crveno

Greska 1 u kuvanju kafe

LED svetla dugmeta za poCetak
pravljenja kafe za odnosni odeljak
trepcu crveno

Greska 2 u kuvanju kafe

LED svetla svih dugmadi za poCetak
kuvanja kafe svetle konstantno crveno

Nemavode

LED indikator za vodu konstantno svetli
crveno
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Iskljucite proizvod. lzvadite lonac za
kuvanje kafe iz njegovog leZista, Koristite
vlaznu krpu za ¢iscenje osnove lonca
za kafu, grejne povrsine (uverite se da
je Erejna povrSina hladna) i senzorsko
staklo. Mozete ponovo ukljuciti proizvod
za potetak novog procesa kuvanja kafe.
Kontaktirajte  ovlaS¢enog  servisnog
agenta ako se greska javi ponovo.

Iskljucite proizvod. lzvadite lonac za
kuvanje kafe iz njegovog leZista. Koristite
vlaznu krpu za Ciscenje osnove lonca
za kafu, grejne povrsine (uverite se da
je grejna povrsina hladna) i senzorsko
staklo. MoZete ponovo ukljutiti proizvod
za potetak novog procesa kuvanja kafe.
Kontaktirajte  ovlaS¢enog  servisnog
agenta ako se greska javi panovo.

Iskljucite proizvod. lzvadite lonac za
kuvanje kafe iz njegovog leZita. Koristite
vlaZnu krpu za Cisenje osnove lonca
za kafu, grejne povrsine (uverite se da
je %rejna povrsina hladna) i senzorsko
staklo. MoZete ponovo ukljutiti proizvod
za potetak novog procesa kuvanja kafe.
Kontaktirajte  ovlaScenog  servisnog
agenta ako se greska javi ponovo.

Napunite rezervoar za vodu do
maksimalnog nivoa. (Kada nije ostalo
vode, dugmad za poCetak pravljenja kafe
¢e se ugasitiikorisnik ne moZe da napravi
novi izbor).
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Ci3¢enje i odrzavanje

3.1 CiScenje

UPOZORENJE:

+ Buduci da je aparat vruc tokom pripremanja kafe molimo saCekajte dok se ne ohladi ako Ze-
lite da ga oCistite.

+ Nikada nemojte koristiti benzin, rastvarat, abrazivna sredstva za tiS¢enje, metalne predme-
teili tvrde Cetke za tiS¢enje ovog uredaja.

+ Nikada nemojte potapati aparat ili njegov naponski kabl u vodu ili bilo koju drugu tetnost.

+ Koristite suvu krpu da obriSete kapljice vode koje se formiraju na staklu senzora (16-17) na-
kon nekoliko ciklusa pripreme kafe.

+ Nemojte pratilonac za kafu (15) u masini za sudove.

Prebacite dugme za  ukljuCivanje/  Upotrebite vlaznu krpu i malu koliCinu  lzvadite rezervoar za vodu (10) sa
iskljuCivanje (12) aparata na poloZaj  tetnosti za pranje da ofistite spoljinu  aparata. Operite ga pod mlazom vode uz

Iskljuceno (0) lzvucite utikat aparata iz povrSinu aparata. malo te¢nosti za pranje. Zatim ga osusite
struje. Ostavite da se ohladi. i ponovo stavite,
N\ 4 N 4 N
>
J G
Ru¢no operite lonac za kafu. Zatim ga osusite, Kada se lonac za kafu osusi vratite ga u

leZiste.
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B Ci3¢enje i odrZavanje

3.1.2 Uklanjanje kamenca

Da bi ogistili mrlje (naslage) koje se mogu pojaviti viemenom u loncu za kafu, bez oStecenja unutradnjin
povrSina, sipajte kasiticu kristalne limunske kiseline u lonac za kafu i polijte kipu¢om vodom do 1/3
lonca. Sacekajte 10 minuta. Nakon toga, moZete da isplaknete lonac za kafu (15) i ponovo da ga
koristite.

UPOZORENJE: Ako ne izvrSite uklanjanje kamenca duZe vremena, oshova lonca za kafu na
aparatu postace pokrivena kamencem i prestace da radi,

3.2. SkladiStenje

¢ Ako ne nameravate da koristite uredaj duZe vreme, paZljivo ga odloZite.
o Uverite se daje aparatiskljucen iz struje, ohladen i potpuno suv.

o (uvajte aparat na hladnom i suvom mestu.

o DrZite uredajikabl za napajanje van domasSaja dece.

3.3 Prenositransport

¢ Tokom prenosa i transporta, nosite aparat u njegovom originalnom pakovanju. AmbalaZa uredaja ga
Stiti od fizickih oStecenja.

* Nemojte stavljati teSke predmete na uredaj ili njegovo pakovanje. Aparat se moZe oStetiti.

o Ako vam uredaj ispadne, to moZe izazvati trajno oStecenje, odnosno aparat moZe postati
nefunkcionalan.
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n TehnoloSke prednosti aparata

Sistem automatskog meSanja koji obezbeduje da kafa bude sa penom i idealno
sitlmsima — lonzistentna,

Tehnologija koja omogucava kuvanje kafe uz najvecu konzistentnost.

pisme alglama
sistemi

Sistem dodatne bezbednosti eliminiSe potrebu za posmatranjem kafe dok se ista
priprema.

tagma iinleme
sistemi

B Pre nego Sto kontaktirate ovlaS¢enog servisnog agenta

Prvo proverite da li je aparat ukljucen u strujuili nije.

Proverite da liima bilo kakvih prekida ili oStecenja na kablu.

Proverite da liima dovoljno vode u rezervoaru za vodu i da lije pravilno postavljen na svoje
mestoili nije.

(OCistite staklo za prikazivanje nivoa.

& & LD
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MpBo npouuTtajte ro ynarcreoro!

MoumTyBaHN NOTPOLLYBAYH,

Bu Bnarogapume wwto ro n3bpasTe 0Boj ypen Ha Beko. Ce HapeBame feka ke NOCTUrHETE Hajmobpy
pesynTat Co YpenoT, KOJLITO e MpOM3BEdeH CO BPBHA M BMCOKOKBaNMTETHA TexHonorvja. Op Taa
MpUYMHa, BHUMATENHO MPOYMTA]TE FO LIENOTO YNaTCTBO W LiernaTa Apyra NpuapyxHa AoKyMeHTauuja npen
[a Io KOpUCTUTE YPedoT W 3a4yBajTe ro 3a uaHa notpeba. Ako ro AafeTe ypedoT Ha Apyri, fajTe UM ro
v ynarcteoto. Cneaete rv ynatcTeata U 06pHeTe BHUMaHWe Ha cuTe MHGopMaLv 1 NpeaynpeayBatba
BO yNaTCTBOTO.

3Hauewe Ha cumbonure
CnepHuTe cuMBOMM Ce KOpUCTaT HU3 PasHITE MOrMaBja Ha OBa ynaTCcTBo:

BaxHu uMH(opMaLMM M KOpUCHU
COBETY 3a yroTpeba.

NPEOYNPEQYBAHSE:
MpenyrpenyBatba 3a onacHi CUTyaLn
BO OfHOC Ha 6e30eaHOCTa MO KMBOTOT
N UMOTOT.

OproBapa 3a KOHTaKT CO XpaHa.

Mpeaynpenysarse 3a CTpyeH yaap.

OYHKLMOHAIHO 3a3eMjyBare

> >Q > B

O

Knaca Ha 3aluTiTa o CTpyeH yaap.

OBoj NPOM3BOZ € NPOK3BEAEH BO EKOMOLLKM U HajCOBPEMEHM NMPOCTOPUM.

YcornaceH e co PerynaTueara 3a He cogpxwu MXB
oTnajHa enekTpyuYHa 1 eneKkTpoHcka (nonmxnopwvpaxu
onpema - WEEE. BudperHunn).



1. KoHTponeH naHen

2. [leBa nperpaga, konye 3a Bapete 3 4o3u
kage

3. Jlesa nperpaga, konye 3a Bapetse 2 [03u
kade

4. JleBa nperpaga, konde 3a Bapere 1 403a
kage

5. LED nHgukatop 3a Boga

6. [ecHa nperpapa, konye 3a Bapete 1
[03a kage

7. [ecHa nperpaga, konye 3a Bapete 2
[o3u kadhe

8. [lecHa nperpapa, konye 3a Bapete 3
[03u kade

9. Mana, cpegHa v ronema 4o3a - Konuukba
3a 0fpeayBate roneM1Ha Ha Lonja

10.Pe3epBoap 3a Boga (1,5 nutpu)

11. Kaben 3a cTpyja

12.Konye 3a BKy4yBare/MCKIyvyBatbe

13.MoBpLUKHa 3a 3arpeBar-e AecHa
nperpaga

14.ToBpLUKHa 3a 3arpeBatse nesa nperpaga

15.e3Burba 3a Bapetbe kade - 2

16.CeHaop 3a Bapere kadhe Ha fecHa
nperpaga

17.CeH30p 3a Bapetse kadhe Ha nesa
nperpaga

18. MTaxuukn 3a meperse Kade

TexHU4YKM nogaTouun

MokHocT: BkynHa HOMMHamnHa Bne3Ha MOKHOCT;
1.100 W

BnesHa MOKHOCT 3a UHAYKLMCKO 3arpeBatbe:

2X525W=1.050 W

Hanon: 220-240 V AC ~, 50-60 Hz

Knaca Ha enekTpuyHa nsonauuja: ||

[NpaBata 3a TEXHWYKM W AN3ajHEPCKN MoaudMKaLmm ce
3ampxaHu.

Bpe,ClHOCTMTE LWTO Ce HaBedeHW Ha O3HaKWTe BMAMMBW Ha BaLUWOT ypen unu
BO [pyrute wucnevateHn [AOKYMEHTU [0CTaBeHW CO Hero, nperctaByBaat
BpeaHocT AoGueHn nabopatopucku BO COMMACHOCT CO  pereBaHTHUTE
cranzapav. OBue BPeAHOCTV MOXe Aa Bapupaat Criopes UCKOPUCTEHOCTA Ha
YPEAOT U OKOINMHUTE YCroBn.
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BaxHu ynartcTtBa 3a 6e3b6egHocTa u
XXMBOTHAaTa cpeAuHa

Osa nornasje cogpxu 6Gesben-
HOCHM yNaTcTBa LUTO Ke BW NOMO-
rHaT Aa ce 3aWTUTUTE 0f JIYHa
noBpeaa Unu LUTeTa no MMOTOT.
HenounTyBameTO Ha OBME ynar-
CTBA 3HAYM MOHWLITYBAHE Ha
CUTe BULOBM Ha rapaHumja.

1.1 OnwTa 6e36en-
HOCT

« OBOj ypen € ycornaceH co
MeryHapoaHuTe 6e36eqHOCHH
CTaHaapau.

« He ynotpebysajte ro ypeaort
HaaBop U BO barbarta.

- He npesemame 0groBOpHOCT
WNW rapaHTHX nobapysaka 3a
LUTETW Npeam3BMKaHW CO Mo-
rpelwHa ynotpeba nnu Henpa-
BUITHO paKyBarbe CO YPEeaoT.

« Hukoraw He obuaysajte ce aa
[0 packnonuTe ypeaoT unum aa
[ OTCTPAHMTE AENOBUTE MOH-
TUPaHM Ha Hero.

. YnotpebyBajte camo opuru-
HanHW OenoBW WNKU AenoBu
npenopayaxn of Npou3Boau-
TEnor.

« Cekorall KopucTeTe ro ypeaot
Ha cTaburHa, pamHa, uucTa
W CyBa MOBPLUMHA LITO HE ce
nara.

« He ctaBajTe H1Kkaksw apyrv co-
CTOjKM OCBEH Kade U LLekep BO
[esButbaTa 3a Bapere kade.

« He nujTe ro cBapeHOTO TYpPCKO
Kache OMPEKTHO of re3Buk-ara
3a Bapete.

« MawwuHara 3a Typcko Kade e
HanpaeeHa fJa pabotn Ha Tem-
neparypa mery 4 n 37 °C v Ha
penatueHa BnaxHoct of 80%.

« [pu NPBOTO KOPUCTEHE, MOXE
[a BMOuMTE napea 1 aa noqys-
CTByBaTe Mupn3ba of rpejHuTe
e/IEMEHTN KaKko pesynTaT Ha
TEXHororujata ynotpebeHa 3a
HWBHO NPOM3BOACTBO. Toa €
HopManHo. WcyesHyeaar no
HEKOIKY Bapetba.

. MPEAYNPEQYBAHKE: He no-
MecCTyBajTe o ypenor u He OT-
CTpaHyBajTe ro [e3BeT0 AoAeKa
KadheTo ce Bapw.

« He nomecTygajte ro ypegor fo-
[€eKa e 3arpeaH Wnu kora uma
kadbe BO [e3BeTO.

MatunHa 3a Typcko kadbe / YnatcTBo 3a ynotpeba
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BaxHu ynaTtcTtBa 3a 6e3b6egHocTa u
XXMBOTHAaTa cpeauHa

. ['e3geTo 323 Baperwe kae W .« 3apagu AONOMHWUTENHa 3a-

rpejHUTe MOBPLUMHK Ce 3arpe-
BaaT 3a BpeMe Ha ynotpebara.
[Topaau Taa npuunHa, He Ao-
nupajTe ja rpejHarta nospLLKHA
Unn fe3BeTo 3a BpemMe u Mo
ynotpebara (gogeka He ce us-
nagu).

MPEOYINPEOYBAHSE: Kora Ba-
puTe Kadhe, MOXe Aia ce nojaBu
KelKa napea Haf [fe3BeTo.
W3berHysajte aa rm gonupare
TWe [enoBK 3a Aa v n3derHeTe
e(heKTUTE Ha XKeLlKaTa napea.
W3berHysajte aa rv gonupare
KELLUKMTE MOBPLUMHN W APXKETE
ro fe3BETO CaMO 3a paykarta.
YBepete ce [eka ypenot e
UCKNYYeH Npeq Aa ro npeme-
CTuUTe.

OcHoBaTa (noBpLuMHaTa CcoO
LIPHO CTaK0) BP3 KOja Ce CTaBa
[e3BETO 3a Bapewe Kade,
ce 3arpeBa [fogeka pabotu.
3atoa, He fonupajTe ja fogeka
e Bo ynotpeba n gogeka ype-
00T He ce n3naau.

LTKTa, ypeaot Tpeba aa buae
MPUKITyYEH BO LLTEKep NOBP3aH
CO OcurypyBay o Makcumym
30 mA 3a 3awTuTta of npesu-
CcoKa CTpyja.

[puKkyyyBajTe ro BO 3a3eMjeH
LLTEKep.

« Ako ce owrtetn kabenoT 3a

CTpYyja, BeHaLU NpecTaHeTe Aa
ro KOpUCTUTe 3a [a cnpeuute
HeKaKBa OMacHOCT ¥ NoBWKajTe
o npou3BO4MTENOT, CEpBMC-
HMOT areHT UK CIIMYHO KBanm-
(DMKYBaHO N1LE Aia ro 3aMeHM.
He KkopwucTete ro ypegoT ako
CamuoT ypes unn koj buno aen
e owrTeTeH. [loBukajTe oBna-
CTEH CepBuC.

He ynoTpebygajTe ro ypeaot co
NPOAOIMKEH Kabern.

He notonysajTe ro ypeaor, ka-
6enoT unu NpUKIYy4yoKoT 3a
CTpYyja BO BOAA WIu Apyru Tey-
HOCTW.

He ponupajte ro ypegoT wim
NPUKITY4YOKOT 3a CTpyja CO
BIAXKHM UMM MOKPU paLie.

94/ MK

MatwuwmHa 3a Typcko kade / YnatcTeo 3a ynotpeba



BaxHu ynartcTtBa 3a 6e3begHocTa u
XXMBOTHAaTa cpeAuHa

« [locTaBeTe ro ypeaoT Taka LTo
MPUKIYYOKOT Ke Buae cekoralw
IIECHO NpUCTareH.

CnpeyeTe OWTETyBaHE Ha Ka-
6enoT 3a cTpyja co Toa LUTO
HeMa [a ro npuTuckare, npe-
BUTKYyBaTe Ui TPUETE Of OCTPM
pabosu. [IpxeTe ro kabenor 3a
CTPYja MOHacTpaHa 0f, XeLUku
MOBPLLMHM N OTBOPEH MIaMeH.
MorpuxeTe ce ga Hema onac-
HOCT 0f HEHaMepHO mnoBne-
KyBat€ WNM COMHyBawe 0f
kabernoT 3a CTpyja Jogdeka ype-
00T ce ynoTpebysa.

Wcknyderte ro ypenot o cTpyja
npeg Aa ro YACTUTE U HUKOraLL
He YnCTeTE ro JofeKa e BO yno-
Tpeba.

He Bneyete ro kabenot 3a
CTpYyja CO Len Ja ro uckmnyyure
0f LUTEKep 1 He BUTKajTE ro Ka-
6enoT okony camuoT ypea.
HanoHoT Bo BaLLMoT Jom Tpeba
na buae BO COMMacHOCT CO WH-
opmauunTe LWTO Ce Haoraar
Ha nrnoyKkara Ha ypeaor.

« He ynotpebysajte ro ypegort

BO unu 6nm3y MecTa Kage LUTo

MMa 3ananuein Matepujanit unm

Kaje LUTO OKonMHaTa € 3ana-

nuBa.

He ynotpebyBajte ro ypenot

BeJHaLL 0 UK BO brinanHa Ha

M3BOPU Ha TOMMMHA (NMOTHA,

cKapa, rpejad, LWnopeT UTH.).

[pxeTe ro ypenoT noHacTpaHa

0f M3BOPU Ha napea U n3ber-

HyBajTe fa ro ynotpebysare BO

CpeanHa LWTO CoapXu npero-

rema napea.

He ynotpebyBajTe ro re3seto

3a BaperEe Kae co KakBo buno

LpYro rpejHo Teno (nnotHa

WTH.) OCBEH CO YPeLoT.

He cTaBajTe HULLTO BP3 ypedoT

(LLonju, fe3Buba UTH.).

OBOj ypen He ofroeapa 3a Ko-

MepuunjanHa ynotpeba. Ha-

MEHET e aa ce ynotpebysa 3a

TNIMYHM NoTpedu:

-BO [yKaHW, KaHuenapuu w
KYjHW BO Apyr paboTHM cpe-
OVHN,

-Ha (papma,

MatunHa 3a Typcko kadbe / YnatcTBo 3a ynotpeba
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BaxHu ynaTtcTtBa 3a 6e3b6egHocTa u
XXMBOTHAaTa cpeauHa

-0f1 rOCTK BO XOTENW, MOTENN N
apyru peswneHquanHM MeCTa

-BO MecCTa 3a npecnusarbe 1
CnyxeHse Mnojasok.

« Ypenot moxe fa ce KOpUCTu
CaMo 3a Bapee Kadge.

- Be coBeTyBame kpajHO fa BHU-
MaBaTte Kora ro ynotpebysare
BO OnM3nHa Ha geua u nuua
CO OrpaHnyeHn On3nYKK, CeH-
30PHU UMK MEHTaNHK Crnocob-
HOCTMW.

« OBO] ypen moxe fga ro yno-
TpebyBaaT fela KOMLWTO ce
Ha BO3pacT o4 8 roauHu unu
nocTapu u nyre Yuuwito u-
3W4KM, NEPLIENTUBHI UMW MEH-
TanHy BELTUHW CE HamarmneHu
WM KOULLITO CE HEMCKYCHM U
6e3 nosHaBarba 3a ypeaor, ce
[0ofeKa ce HaarneayBaHu unu
MHCPOPMUPaHM U ja pasbupaat
6esbenHata ynotpeba Ha ype-
00T W OMacHoOCTUTE LWTO Npo-
naneryeaar og Toa. [eua He
Tpeba da cu urpaat co ypeaor.

« 3aaunTe 3a YNCTeHE U 0Aap-

KyBate Ha NPOM3BOAOT He
Tpeba ga ce gaBaar Ha geua
Hap 8-roauLLHa BO3pacT, OCBEH
aKo ce nof Haa3op Ha nocTapu
nua.

Ako ro yyearte nakyBaH-eTO 3
naHa ynotpeba, YyBajTe ro no-
HaCTpaHa of Jeua.

UyBajTe ro ypeaoT nogarexy og
nodat Ha feua nog 8-roanwHa
BO3pacT.

Haprnegysajte v geuara 3a
[ia crpeyuTe fa cu urpaar co
YpeLor.

[Mpon3BOAOT COQpXM Camo
(DYHKLIMOHAIHO 3a3eMjyBatbe.
Ako nmarte nejcmejkep, KOHCy!-
TUpajTe ce CO NPOU3BOAMTENOT
npea da ro ynotpebysate ype-
OoT.

UucteTe ro u rpuxerte ce 3a
ypesoT BO COrMacHoCT Co
genot Muctewe U ogpxy-
Bak-e" BO OBa YnaTcTeo.
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BaxHu ynartcTtBa 3a 6e3begHocTa u
XXMBOTHAaTa cpeAuHa

- MPEAYNMPELYBAHE: Ako
noBpLUMHaTa 3a Bapere kade
€ OWTeTeHa (HanykHaTa, CKp-
LLIeHa UTH.), BeHALL UCKITyYeTe
ro NPOV3BOLOT Of LUTEKEP U He
ynoTpebyBajTe ro 3a Aa crpe-
YnTE CTPYEH yaap, a noToa cTa-
rneTe BO KOHTaKT CO OBMacTeH
CEpBYC.

« He nonHete ro pesepsoapor 3a
BOZa CO KakBa buno gpyra co-
CTOjka (MneKo, Mrneko Bo npas)
OCBEH CO Bofa.

« He HagMuHyBa|Te ja 03HaKaTa
3@ MaKCMMarHo HWBO Ha BoAa
Ha pe3epBoapoT.

« Kora BapuTe kade, He MeLuajTe
0 Kaeto Co naxuyka uniu
KakoB B110 Apyr NPeameT v He
HapyLLyBajTe ro npoLecoT Ha
BapeH-e.

« He ocraBajte mertanuu npeg-
MeTK (Kako npubop 3a jagetse)
BP3 JKELLKWTE NOBPLLMHM 3 Ba-
petbe buaejkn moxe da ce 3a-
rpear.

« He ynotpebyBajTe ro ypeaort co
Ha[BOPELLEeH TajMep uiun cu-
CTeM 3a [JarneymnHcKka KoHTpona.

« Ypenot He Moxe fa ce yno-
TpebyBa Kako BrpafeH u He e
HaMeHeT fa ce ynotpebysa BO
HeKakoB OpMaH. He cTaBajTe ja
MallMHaTa 3a kade BO opMaH
aoaeka Taa pabotu.

1.2 YcornaceHOCT CO AMPEKTU-
Bata 3a WEEE un ucdpname Ha
npousBoaoT

ﬁ OB0j NPOU3BOA HE COAPXM LUTETHU WUNK

3abpaHeTy MaTepujani Kako LITO e HaBe-
[eHo BO ,PerynatvBara 3a cynepsuauja
W | OTMaAHM enexTPUYHN U eNEeKTPOHCKM
ypean* nsnageHa of MuH1CTEpCTBOTO 3a
XVMBOTHa OKomnvHa 1 ypBannsauuja. MpounssogoT e
ycornaceH co aupektusara 3a WEEE 3a enektpu-
YeH W enekTpoHckW oTnag. Mpon3BogoT e Hanpa-
BEH O[] BUCOKOKBANUTETHW [ENOBM W MaTepujani
LUTO MOXeE [1a Ce peLyKnm1paar 1 KopucTar noBeke-
kpaTHo. 3atoa, He ucdprajte ro ypesor co Ao-
MaLLHMOT W OpyroT oTnaj Kora ke My NOMUHE pa-
6otHuoT Bek. OnHeceTe ro BO COOMPEH LieHTap 3a
PELMKINpatbe Ha ENEKTPUYHIA 11 eNEKTPOHCKN ype-
pu. CTaneTe BO KOHTaKT CO fOKanHUTe BNactu 3a
Aa Be MHGopMMpaaT oKosy COBUPHNTE LIEHTPU BO
BaLLMOT pervoH. [oMorHeTe BO 3alTuTaTa Ha Xu-
BOTHaTa CpeayHa W NpUPOLHUTE PECYpPCH CO pe-
LMKIMparse Ha ynoTpebeHuTe Npon3Boay.

MatunHa 3a Typcko kadbe / YnatcTBo 3a ynotpeba
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BaxHu ynartcTtBa 3a 6e3begHocTa u
XXUBOTHaTa cpeauHa

1.3 UHcpopmauum 3a naky-
Bak€eTO

Yy, laKyBareTO Ha NPOM3BOAOT € M3pabo-
® @ |TeHO 0 peuvKnMpadkv Matepujan co-
W | 1acHo HaLvoHanHuTe 3aKowy, He dp-
najTe ro MarepujanoT Of MaKyBatseTo
3ae[Ho Co AoMaLLHUOT unu Apyr otnag. OfHeceTe
FO BO LIEHTpUTE 3a cobupatbe MaTepujanil of naky-
Batba MOCOYEHN OZ JIOKAHUTE BNACTY.
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n Ynotpeba

2.1 MNpBu4yHa ynoTtpeba

ﬂ I'IpquTajTe ro LenoTo ynaTcTeo 3a yn0Tp66a npen aaro yn0Tpe6yBaTe NPOn3BOAOT.

I'IorpreTe Ce ypenot Aa e ucnpaBeH 1 Ha pamHa, 4ucta 1 CyBa NoBpLUMHA LUTO HE Ce nnara.

e N N

Mocragete ro NpoM3BOAOT UCTpaBeHO Ha  [oreka M3BneyeTe o fe3BeTo 3a Bapetbe  PayHo M3MMiTe T pe3epBoapoT 3a Boja
paMHa, Y1CTa 1 CyBa MOBPLUMHA. kacbe (15) o cBojata noauumja. (10) u fesgeTo 3a Bapete kade (15) u
n3bpuLLETE WA,

3a pa caapuTe BKYCHO kade, rmefajTe BHATpeLLUHOCTa Ha fe3BeTo (15) fa e cyBa u uncTa.

CMPOTWBHO, MOXeE Aa CrylaTe 3ByLM Kora KankuTe ke [4ojhaT BO KOHTaKT CO NOBpLUMHATA 33

0 lMorpueTe ce Aa HeMa Kanku BoAa Nof fe3BeTo 3a Bapete (15) kora nogroTeysarte kacge. Bo
BapeHe.

BmetHeTe ro npukny4okor (11)Bo wrekep.  OTBOpETe 0 KANAKOT Ha Pe3epBoapoT 38  HarnonHeTe o pesepeoapoT 3a Boga
MpuTHCHETE o KOMYETO 3a BKMydyBake M Boga. Monexa noenevete ronotctpadete  (10) 4o Hekoe HMBO Mefy O3HakuTe 3a

ueknydysarbe (12) Ha nosuumja ,On* (1) ro Aofeka ja ApxuTe padkara. MUHUMYM W Makcumym. Bpatete ro
- CuTe Konuukba Ha KOHTPOMHWOT NaHen KanaKor v 3aTBopeTe ro.
(1) ke cTanHar 6enm.
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n Ynotpeba

oTcTpaHyBare. [10BTOpeTe 10 UCTMOT MPOLIEC KOra YPedoT ke Be Mpedynpenv feka BogaTa e

0 Ako cakaTe, MOXeTe [a o HanonHWTe pesepeoapoT 3a Boda (10) u Ges LenocHo Aa o

ncrpowueHa (5).

3a pa ja HanonHuTe nymMmnarta u CUCTeMOT CO BoAa, ncnywTteTe ro Bo3gayxoT

o4 CUCTeMOT:

4 N

CraBeTe ro fe3seTo 3a Bapewe kade
BP3 rpejHaTa nosplurHa (14) Bo nesata
nperpaga. lpuTucHeTe o Kom4eTo 3a
Bapetbe kadhe BO nesara nperpaga 3a 3
no3u kacpe (2).

0 Taka ce rapaHTupa npaBunHa paGOTa Ha nymnara BO YPEAOT.

Llitom ke 3aBplwM NymMnaweTo BOAa,
MPUTUCHETE FO 1 [APXETE FO UCTOTO Konye
3 cexyHav 3a A ro 3aBpLUMTE NPoLEcoT
Ha Bapetbe kadbe.

PEe3epBoapoT of/Ha MECTO 1 Npefd Aa BapuTe kade.

3emerte ro fesseto (15) u uctypete ja
BOfjaTa BO MUjarnHuKoT.

f} MPEOYNPEOYBAHE: lNosTopyBajTe ro 0Boj NpoLec 1 0TKako Ke ro oTCTpaHuTe/cTaBuTe

3a ga ja npucnocobuTe KonMyuHaTa Boga CorfiacHoO ronieMyMHarta Ha Lorsijarta 3a

Kadpe:
i Mana wonja 3a eHa go3a Bo npocek 60 Muannutpu.
(W CpenHa wwonja 3a eaHa fo3a Bo npocek 70 mununutpm.
F lonema wonja 3a egHa 4o3a Bo npocek 80 mununutpm.
100/ MK
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CraBeTe 10 fe3BeTO 3a Bapewe Kade
(15) Bp3 rpejHata noBpLUMHa BO nesata
nperpaga (14). MputucHete ro konyeto
3a Bapetbe kache BO NeBata nperpaja 3a
1 no3a kacbe (4).

Llitom ke 3aBpwM MymnakeTo Boda,
MPUTHCHETE FO W APXKETE T0 UCTOTO Kor4e
3 cexyHav 3a fia 1o 3aBpLUMTE NPOLIECOT
Ha Bapewe kade, a motoa cunere ja
BOAarTa of fe3seTo (15) Bo Lworja.

Ako Wmate npemanky Wnu MpemHory
BO/ia BO LLOMjaTa, MPUTUCHETE [0 KONYeTo
3a npucnocobyBare Ha ronemuHata 3a
fAa vn3bepete Mano, CPEAHO WMk ronemo
kace (9). Moxere ga ro mpuTucHeTe
Kon4eTo 3a npucrocobyBarbe ronemmHa
(9) 3a pa ™ MeHyBate HuBOaTA.
Llitom ce Bknyun LED cujannukara 3a
rnocakyBaHata ronemMuHa Ha - LWonja,
3aBpLLETE O MPOLIECOT.

lMoBTOpETE 10 NPOLIECOT 3a MpUCNOcobyBake Ha KonmumMHaTa Kora ke ynotpebute Lwonja co

0 LED cujanuukara 3a ronemnHa Ke ro npukaxe HUBOTO Ha KOELUTO e MOCTaBeH YpeaorT.

nopasnu4yHa rornemMuHa.

2.2 Bapemse Kace

e N

CraBete ja nocakyBaHaTa KonuuuHa
kacpe n wekep (Makcumym 3a 3 4o3n) BO
fe3BeTOo 3a Bapere kace (15).

MoctageTe ro fesseto (15) Ha mecTo 3a
Aa ce cBapu kacheto. Manky nputucHete
ro KOMYETO LUTO Ce Haora BO nperpagara
BO KOjalLTO CTe ro cTaBure fe3seto (15)
N ke ce npukaxe 6pojoT Ha [O3u Bp3
0CHOBA Ha KoMu4uHaTa kade LUTo CTe ja
pofarne.

- Cvjannykata Ha 13bpaHoTO Komde Ke
3acseTy Bo bena Boja.

LLiTom 3aBpLLM NpOLIeCOT Ha Bapetbe kadpe,
Ke CryLUHeTe 3BYK 3a MpeaynpeayBakse n
LED cvjannykata of Kon4eTo 3a Bapete
kadbe ke Tpenka Bo 6ena 6oja. LLitom LED
Cujanuykara CMeHm HijaHca Ha 6ena 6oja,
riorneka 13BneveTe 1o fe3BETO 3a Bapete
(15) op mperpapata u cunete kade BO
worja.
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n Ynotpeba

NPEOYNPEOYBAHKE:
+ BHumaBajTe fa He BU Ce UCTypm kade Bp3 rpejHaTa nospLumHa (13-14). Ako kanHe kade
BP3 rpejHaTa NoBpLUMHa, M3BpULLETE CO MaslKy BMiaXHa Kpna npez Aa ce UCYLUM.
f} * He kopucTeTe ro re3BeTo 3a Bapewe kae CO Apyr ypen OCBEH CO OBaa MallMHa 3a

Bapetbe kade! (Ha npuMep, NNOTHa WUTH.)
* Ypenot Hema Aa noyHe fa paboty ako re3seTo (15) He € NpaBUHO NOCTaBEHO BO NO3uLMja.
+ LlenocHo BvieTHeTe ro fe3BeTO Ha3az BO UCMpaBeHa noauuyja. Bo cnpoTueHO, NponaBogoT
Hema f1a paboTy.

*BpemeTo noTpebHo 3a Bapetbe kadie € Mery 11 11 non MuHyTa 3a 1 nuue, 1 v non Jo 2 v non
MWHYTV 3a 2 NuLa 1 2 [0 3 1 Non MUHYTK 3a 3 nuua.
+3a fja cBapuTe MOBKYCHO Kade, u3BafeTe ro fe3BeTo 3a Baperse (15) og noauumja nopaHo!
0 +Cunete ro kadeTo BO Wonja co 6p3 noTer 3a 4a CNpeYnTe KajMak M Tanor Aa ocTaHe BO
fesgeto (15).
+AKO cakaTe [1a ro OTKaXeTe MPOLECOT Ha Bapetbe Of kakBa OUIo MpuuMHa, NpUTUCHETE U
APXeTe ro COOABETHOTO KOMYE 3a Bapete BO Tpaee 0f 3 CEKyHaM.

2.3 KonnunHm

OBOoj ype[ e NeceH 3a KOpUCTEHE U HAMEHET € 3a Bapekbe TypcKo kade. MoxeTe fa noarotenTe Typeko
kae KoeLUTo ofroBapa Ha BaLMOT BKYC CO NOMOLL Ha Tabenarta 3a kKonuiuHu. CreaHuTe KonuuuHu ce
paneHu camo uHdopmatmeHo. Moxete fa rn npucnocobysate COrnacHo NUYHKOT BKYC.

o [lopajTe JOBOMHO Kade 3a edHO, 4BE MMM TpU nMua CO MOMOLW Ha Naxuukara 3a Mepeme,
nocakyBaHaTta KonnunHa wekep 1 notpebHaTa konmumHa Boga BO re3BeTO 3a n3bpaHara ronemunHa
Ha Lworja (npenopayaHara ronemuHa e 65 MununnTpu).

o OBMe KONMYMHK Ce 3a eaHa [03a BO CpenHa Lonja. MoxeTe fia ja kopucTuTe Naxudkara 3a Mepete
LITO CTe ja [oGure CO MPOW3BOAOT CO LieN Aa ja M3MepuTe KonnumHaTta kade. 3a BkycHo kade co
noBeke kajmak, ynotpeGeTe CBEXO MeNEeHO kade 3a NpaBetbe TYPeko Kade.

MpenopayaH KOMUYMHY Ha COCTOjKM 3a Bapetbe kade

be3 wekep Co marky Lekep co ’cpenHa xonniria Bnaro
Lekep
Kadpe 1 mepa 1 mepa 1 mepa 1 mepa
1/2 kouka wekep / 1/2 1 kouka wekep / 1 2 Koukw Wwekep / 2
Llekep - naxnyka Lekep Bo naxnyka Lwekep Bo NaxXniKK Lwekep BO
rpaHynu rpaHynu rpaHymnu

*OBKe KONMMYMHK ce 3a edHa aoasa.

*MoxkeTe Aa NoaroTenTe MakcMMyM 3 031 BO €4HO fesBe.

*MpenopadyBame Aa ynotpebyBaTe KoLK/ Lekep CO Lien NoNecHO NpUcnocobyBak-e Ha KonuymHaTta Lekep.
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n Ynotpeba

2.4 Pexxnm 3a MmupyBame

AKO He NMPaBMTE HULLTO Ha YPELoT BO NEPUOZ OF 3 M HYTW, ke UCTYLLTI NpeaynpenyBayki 3ByK (bunkare)
n ke npemMuHe BO PeXnM Ha NOAroTBEHOCT. Ako 1o NPUTUCHETE KONYETO 3a BapeHe Ka(i)e Unn Kon4yeTo
3a npucnocobyBatbe ronemuHa Ha Lworja, ke CryLHeTe npeaynpenyBayki 3ByK U YpeaoT ke ce BKIy4M

3a pabora.

2.5 N3BecTyBama

Mpon3BOAOT € NOATOTBEH 3a Bapekse @ 0
Kacpe
LED cujanuukata 3a wu3bpaHata T2 T
roremiHa Ha Lwomja e MocTojaHo
Bena. LED cujannukuTe Ha konyeTo 3a s
Bapetbe kadhe Ce CO NOMHaKBa HujaHca
Ha bena.
Bapetse kade 0
LED cujanuykata Ha 13BpaHoTO konye
3a Bapetbe kade e nocrojaHo Hena.
hvie] T
s
Mpouecot Ha Bapetse Kade e roto 0
LED cujannykata Ha 136paHoTo konye
3a Bapetbe kade Tpenka Bo bena 6oja. Ze T T
s
Ipelka nopagu HaAMMHATO HUBO N N
. = 0
LED cujannukara Ha u3bpaHoto konye 7N
3a Bapetbe Tpenka Bo LipseHa 6oja
p p up I @ T o
hvic]

Mouekajre
He nomecTysajTe ro re3geto.

OrcTpaHeTe ro fe3BeTo W Typete kade
BO LUOja Npef Aa NoChyxuTe.

Vcknyyete ro nponssogor W3sagete ro
fesgeto. YnotpebeTe BnaxHa kpna 3a
[la ja McUMCTUTE OCHOBATa Ha fe3BeTo,
rpeLuHaTa MoBpLUMHa (FMedajTe rpejHata
MnoBpLUMHA [a e U3nafieHa) U CTaKmnoTo
Ha ceHaopoT. MoxeTe MOBTOPHO fAa ro
BKIy4uTEe MPOW3BOZOT 33 fAa CBapuTe
apyro kacpe. Cranete BO KOHTaKT CO
OBMacTeH CepBUC aKko rpellkata ce
nojasy MOBTOPHO.
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n Ynotpeba

peLka nopaav HaAMUHATO HUBO

LED cujannykata Ha 13bpaHoTo konye
3a Bapetb-e Tpenka Bo LpeeHa boja

Ipelwuka co fe3BeTo 3a Baperbe kade 1

LED cujanuykata Ha Konyeto 3a
Bapewe Kkade Of  coompeTHaTa
nperpaga Tpenka Bo LpeeHa 6oja

peLuka co fe3BeTo 3a Bapetse kadpe 2

LED cujanuukiTe Ha Komuukarta 3a
Bapewe kae MOCTOjaHO CBETaT BO
LipBeHa boja

Hema Boga

VHaukaTopckata LED cujanuuka ceet
nocTojaHo BO LipeeHa 6oja
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Wcknyyete ro npoussogot Wssapete ro
feseto. YnoTpebere BnaxHa kpna 3a
[a ja cYNCTUTE OCHOBATa Ha fesBeTo,
rpeluHaTa noBpLUMHa (rneaajTe rpejHata
noBplUMHA Aa € W3najeHa) u CTaknoTo
Ha ceH3opoT. Moxerte NoOBTOPHO Aa ro
BKNy4MTE MPOW3BOKOT 3a Aa CBapuTe
apyro kage. CTaneTe BO KOHTAKT CO
OBMACTEH CepBUC aKo rpelkata ce
nojaBy NOBTOPHO.

WcknyyeTe ro npoussopot M3sapete ro
fe3BeTo. Ynotpebere BnaxHa kpna 3a
[l ja ucYMcTUTE OCHOBATa Ha [e3Berto,
rpeluHaTa noBpLUMHA (FMedajTe rpejHata
MOBPLUMHA fia € M3najeHa) 1 CTakmnoTo
Ha ceH3opoT. MoxeTe MOBTOpHO fa o
BKIyYnTE MPOWM3BOAOT 33 Aa CBapuTe
apyro kade. Cranete BO KOHTaKT cO
OBMACTEH CepBAC ako [pelukata ce
nojaBy NOBTOPHO.

Wcknydete ro npoussomoT V3sagete ro
feseTo. YnotpeGeTe BraxHa kpna 3a
[a ja 1CYMCTUTE OCHOBATa Ha fe3BeTo,
rpeluHaTa noBpLUMHa (FnefajTe rpejHata
MOBPLUMHA fia € M3NajeHa) 1 CTakmnoTo
Ha ceHsopoT. MoxeTe MOBTOPHO Aa ro
BKNy4MTE MPOW3BOAOT 33 [a CBapuTe
apyro kacpe. Cranete BO KOHTaKT cO
OBMacTeH CepBMC ako rpelukata ce
10jaBy NOBTOPHO.

HanonHete ro pe3epsoapoT co Boga o
MaKCUManHOTO HWBO. (AKO HeMma Bofa,
ke ce ucknyyaT Kom4uMkaTa 3a Bapee
kache 1 Hema fja MOxeTe fia ubepere
HULLTO).
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Yucrterwe u oapxyBame

3.1 Yuctewe

NPEQYNPEOYBAHE:

+ Co ormneq aexa ypenoT ce 3arpesa 3a BpemMe Ha Baper-eTo, NoyekajTe Aa ce uanaau kora
ke cakarte Aa ro ucHucTuTe.

Hukoraw He ynotpeOysajTe BeHawH, pacTBopyBauM, abpasnBHM CPELACTBA 32 UMCTEHE,
MeTanHu NpeameTI Ui TBPAK YETKW Kora o YUCTUTE YpeaoT.

Hukoralu He notonyBajTe ro anaparorT, HEroBvOT kaben 3a HanojyBarbe MIM MPUKNYHOKOT
3a CTpyja BO BOZA MNM Hekoja Apyra TEYHOCT.

* YnotpebyBajTe cyBa kpna 3a 4a rv u3bpuLLeTe KankuTe BOAA LUTO Ce rojaByBaaT Bp3

CTaKI0TO Ha ceH3opoT (16-17) Mo Hekorky Bapetba kade.
* He mwujTe ro re3seTo (15) BO MalLMHaTa 3a CafoBy.

>

.

CraBeTe 10 KOMYETO 3a BKIyYyBare U
ucknydyBatbe (12) Ha ypeaot Bo nosuuuja
,Off* (0). VcknyyeTe ro ypenot og cTpyja.
[MovekajTe aa ce nnagm.

Ynotpebete BnaxHa kpna M Mana
KOnM4MHa CpeacTBO 3a MUetse CafjoBy
32 [la ja WCYICTUTE HapBOpeLLHaTa
MOBpLUMHA Ha YPEAOT.

OtcTpaHeTe ro pesepBoapoT 3a Bofa
(10) on ypepor. W3mmujte ro nog Boga
LUTO TeYe CO Marky CpPeAcCTBO 3a Muete
capoay. Motoa, Bpatere ro.

~

4 N

4 )

VamujTe ro fe3seTo Ha paka.

Motoa, ucyLere ro. Otkako ke 6upe cyBo, BpateTe o BO

ypenor.
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Yucrterwe u oapxyBame

3.1.2 OTrcTpaHyBawe 6urop

3a HaBpEMEHO Jja v UCYUCTUTe AamKuTe (HacnaruTe) LWTO MOXe fa Ce nojasar Bo fe3BeTo Oes Aa ja
OLUTETMTE MOBPLUMHATA Ha BHATPELLUHOCTA, UCTYPETe eAHa NaXuyka KpUCTamM IMMOHCKA KNCENWHA BO
fe3BETO M CTaBeTe 30BpHEHa Bofa LUTO ke ucnonum 1/3 og resseto. Movekajte 10 MuHyT. OTKako ke
nommHart 10 MUHYTW, MOXETE Aa ro UcnnakHeTe fe3seTo (15) M NOBTOPHO Aa ro ynoTpebysare.

MPEOYNPEQYBAHE: Ako He ro npaBuTe OBa NOYECTO, BHATPELLHOCTA Ha Pe3epBoapoT Ke
Burae nokpureHa co Burop 1 Hema A4a yHKLMOHMPa PE3epBOApPOT.

3.2 YyBamwe

¢ [lokomnky HemaTe Hamepa fa ro KOpUCTUTE YpeaoT NOLOMro BpeME, CKNaampajTe ro BHUMATENHO.
* [NepajTe ypenoT Aa e UCKMyYeH of CTpyja, Aa € U3nafeH U LIENOCHO CyB.

¢ YyBajTe ro ypenoT Ha lafHo 1 CyBO MECTO.

e [IpxeTe ro ypenot v kabenot 3a CTpyja noHacTpaHa o4 fodat Ha Aeua.

3.3 PakyBawe 1 TpaHcnopT

* 3aBpeMe Ha paKyBat-eTO CO YPEAOT U HETOBOTO TPAHCTIOPTUPaH-E, HOCETE 0 BO HEFOBOTO OPUTMHAMHO
nakyBatbe. [akyBaeTo ro 3aluTUTYBa Of CEKaKBM (HU3NIKI OLUTETYBAkbA.

* He craBajTe Telwku paboTi BP3 ypesoT Unn Bp3 NakyBareTo. YPELoT MOXE Aa CE OLITETH.
¢ [loKorKy By MagHe Ha 3eMja MOXe Aa npecTaHe aa pabotu unu aa 6uge TpajHo OLWTETEH.
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n TexXHONOLLKK KapaKTepUCTUKN Ha ypenoT

ABTOMATCKM CUCTEM 3a MeLLake LTO Ce rprXn Ka(beTO na buae neHnmBo W uaeanHo
su jeti kangtirma KOH3UCTEHTHO

sistemi

TeXHOJ'IOWIja LUTO OBO3MOXYBa [ia Hanpasute Kad)e co Haj,q06pa KOH3WUCTEHTHOCT.

pisme alglama
sistemi

[ononHuteneH 6e36e4HOCEH CUCTEM LUTO ja enuMKHMpa noTpebara fja BHMaBare Janm
kacheto e rotoB

tagma iinleme
sistemi

H Mpen Aa noBuKaTe OBNacTeH cepBUC

MpBo, NPOBEPETE AanK YPeaoT e BKIy4YeH BO CTpyja.

I'IpOBepeTe Aanu nma NPexknH Unu oLLTETyBak€e Ha kabenor.

I'IpOBepeTe [ann nMa A0BOJHO BOAa BO p€3epB0OapoT 3a BoAa W janu € CTaBeH Ha MECTO.

WcuncTerte ro cTaknoto 3a AEeTeKTMpake HMBO.

& & LD
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Najprije proditajte ovaj priruénik!
PoStovani kupce,

Hvala vam $to preferirate ovaj proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da ¢ete dobiti najbolje rezultate od
va$eg proizvoda koji je proizveden s pomocu kvalitetne i moderne tehnologije. Zbog toga prije uporabe
proizvoda pazljivo i u potpunosti procitajte korisni¢ki prirucnik i sve druge popratne dokumente i uvajte
ih kao referencu za budu¢u uporabu. Ako predajete proizvod nekome drugome, proslijedite toj osobi
i korisnicki prirucnik. Slijedite upute pazeci na sve informacije i upozorenja u korisnickom priruéniku.

Znacenje simbola
Sliedeci se simboli upotrebljavaju u raznim dijelovima ovog priru¢nika:

Vazne informacije i korisni savjeti o
uporabi,

UPOZORENJE: Upozorenja o opasnim
situacijama vezanim za sigurnost Zivota
iimovine.

> B

a8

Pogodan za kontakt s hranom.

Upozorenje o strujnom udaru.

Funkcijsko uzemljenje

b >

Razred zaStite od strujnog udara.

Ovaj je proizvod proizveden u najmodernijim postrojenjima na ekoloski neSkodljiv nacin.

U skladu s propisima WEEE. Ne sadrzi PCB.



1. Kontrolna ploca

2. Lijevi odjeljak, gumb za potetak
spravljanja 3 posluzenja kave

3. Lijevi odjeljak, gumb za potetak
spravljanja 2 posluzenja kave

4. Lijevi odjeljak, gumb za poCetak
spravljanja 1 posluzenja kave

5. LEDindikator vode

6. Desniodjeljak, gumb za pocetak
spravljanja 1 posluZenja kave

7. Desni odjeljak, gumb za potetak
spravljanja 2 posluzenja kave

8. Desniodjeljak, gumb za pocetak
spravljanja 3 posluzenja kave

9. Mala-srednja-velika gumb za podeSenje
veli¢ine Salice

10. Spremnik za vodu (1.51)

11. MreZni kabel

12. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

13. Grija¢a povrSina desnog odjeljka

14. Grijaca povrsina lijevog odjeljka

15. Lonci za kavu - 2x

16. Detekcijski senzor desnog odjeljka za
spravljanje kave

17. Detekcijski senzor lijevog odjeljka za
spravljanje kave

18.7lica za mjerenje kave

Tehnicki podaci

Snaga: Ukupna nazivna ulazna snaga: 1100 W
Ulazna snaga indukcijskog grijanja:
2X525W=1050W

Napon: 220-240V AC~,50-60 Hz

Klasa elektricne izolacije: |l

o]

lzmjene u dizajnu i tehnickim specifikacijama su prid-
rZane.

Vrijednosti iskazane na oznakama pricvr§¢enim na uredaju ili drugim
ispisanim dokumentima isporu¢enim s uredajem predstavljaju vrijednosti
dobivene u laboratorijima u skladu s postoje¢im standardima. Te se
vrijednosti mogu razlikovati s obzirom na uporabu proizvoda i uvjete
okoline.

Kuhalo za tursku kavu / Korisnicki priruénik
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Vazne upute o sigurnosti i zastiti

Ovaj dio sadrzi upute o sigurnosti
koje Ce vam pomoci u zaStiti od tje-
lesnih ozljeda ili materijalne Stete.
Nepostivanje ovih uputa ponista-
va sve vrste odobrenih jamstava.

1.1 Opcenita sigur-
nost

» Ovaj uredaj u skladu je s medu-
narodnim sigurnosnim standar-
dima.

« Nikada ne koristite uredaj vani li
u kupaonici.

« ProizvodaC nece biti odgovoran
| jamstvo nece vrijediti za Stetu
nastalu zbog zlouporabe ili ne-
pravilnog rukovanja uredajem.

« Nikada ne pokuSavajte rastaviti
uredaj ili odvojiti njegove ugra-
dene dijelove.

« Uvijek upotrebljavajte samo ori-
ginalne dijelove ili one koje je
preporucio proizvodac.

« Uvijek koristite uredaj na stabil-
noj, ravnoj, Cistoj i suhoj povrsini.

» U lonac za spravljanje kave ne
stavljajte nikakve druge tvari
osim kave i Secera.

« Nemojte piti skuhanu tursku
kavu iz lonca za spravljanje kave.

« Kuhalo za kavu dizajnirano je za
rad na temperaturama od 4-37
°C pri relativnoj vlaznosti 80 %.

» Zbog tehnologije proizvodnje, na
grijacu uredaja se tijekom prve
uporabe mogu pojaviti parai ne-
obiCan miris. To je uobiCajeno.
Oni ¢e nakon nekoliko ciklusa
nestati,

« UPOZORENJE: Kada spravljate
kavu, ne pomicite kuhalo i ne
sklanjajte lonac za kavu.

« Ne pomicite uredaj dok je on jos
vrucilidok se uloncu za spravlja-
nje kave nalazi tekucina.

« Lonac za kavu i grijace povrsSine
postaju vruci tijekom uporabe.
Iz tih razloga, nemojte doticati
grijace povrsSine ili lonac tije-
kom i nakon uporabe (dok se ne
ohladi).

« UPOZORENJE: Kada spravljate
kavu, moze se javiti vruca para
iznad lonca. Izbjegavajte dotica-
nje ovih oblasti da biste se zasti-
tili od ucinaka vruce pare.

110/ HR
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Vazne upute o sigurnosti i zastiti
okolisa

» [zbjegavajte doticanje vrucihpo- « Ne uranjajte uredaj, kabel na-

vrSina te drZite lonac samo za
rucicu.

pajanja ili utikac u vodu ili druge
tekucine.

» Uredaj prilikom pomicanja mora « Ne dodirujte uredaj ili utikac ako

bitiiskljucen,

« Podloga (grijaca povrsina) na
koju se postavlja lonac za sprav-
ljanje kave tijekom rada postaje
vruca. Stoga ne dodirujte to po-
drucje tijekom uporabe uredaja,
sve dok se uredaj ne ohladi,

« Ovaj se uredaj treba spojiti na
zasStitni strujni osigurac u kucan-
stvu maksimalne jacine uiznosu
od 30 mA za dodatnu zastitu.

« Uredaj upotrebljavajte s uze-
mljenom uticnicom,

su vam ruke vlazne il mokre,

« Postavite uredaj na takav nacin

da je utikaC uvijek dostupan.

« OStecenja kabela napajanja spri-

jeite tako da ga ne pritiScete,
ne presavijate ili trljate o oStre
rubove. Drzite kabel napajanja
podalje od vrucih povrsinaiotvo-
renog plamena.

« Pazite da ne postoji opasnost da

Ce se kabel napajanja slucajno
povuci ili da ¢e netko zapeti o
njega dok se uredaj koristi.

» Ako je napojni kabel oStecen, . Izvucite napojni kabel uredaja iz

smjesta zaustavite koriStenje
kako biste sprijeCili svakakvu
opasnost te ga zamijenili putem
proizvodaca, servisnogagentaili
slicnog kvalificiranog osoblja.

- Nemojte koristiti uredaj ako je
istiili bilo kojinjegov dio oStecen.
Kontaktirajte ovlasSteni servis.

« Ne upotrebljavajte produzni
kabel za rad uredaja.

uticnice prije njegovog Ciscenja
te ga nikada nemojte Cistiti dok
je uuporabi,

« Nemojte povlaciti kabel napaja-

nja uredaja kako biste ga iskljucili
iz utiCnice | nemojte namotavati
kabel napajanja oko uredaja.

« Vasa elektri¢na mreZa treba biti

u skladu s podacima na tipskoj
plocici uredaja.

Kuhalo za tursku kavu / Korisnicki priruénik
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Vazne upute o sigurnosti i zastiti

« Nikada ne upotrebljavajte ure-
daj na ili blizu mjesta gdje su
prisutna eksplozivna ili zapaljiva
mjestaili predmeti,

« Ne upotrebljavajte uredaj pokra
ili blizu izvora topline (plamenik,
rostilj, grijaca jezgra, Stednjak
itd.).

« Uredaj drzite podalje od izvora
pare | |zbjegavajte uporabu ure-
daja u okruzenjima u kojima se
nalazi velika kolicina pare.

« Lonac za spravljanje kave ne
upotrebljavajte ni s jednim dru-
gim grijacem (plamemk itd.),
0sim Uz ovaj ureda.

« Ne stavljajte niSta (Salice, lonce
zakavuitd) naureda;.

« Ovaj uredaj nije namijenjen ko-
mercijalnoj upotrebi. Ovaj je
uredaj predviden za ku¢nu upo-
trebu, na mjestima kao Sto su;

- trgovine, uredi i kuhinje za 0so-
blje u drugim radnim okruze-
njima,

- farme,

- hoteli, moteli i druga rezidenci-
jalnamjesta,

- prenocista s doruckom.

« Ovajse uredaj upotrebljavasamo
za kuhanje kave.

« Preporucuje se iznimna paznja
kad se uredaj upotrebljava blizu
djece i ljudi s ogranicenim tje-
lesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima.

« Uredajmogu upotrebljavatidjeca
od 8 godina ili starija i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima
ili pak s nedostatkom iskustva
| znanja o uredaju, ako su pod
nadzorom ili su obavijesteni o
i im je objasnjena sigurna upo-
raba uredaja | moguce opasnosti
u vezi s uredajem. Djeca se ne
smijuigrati s uredajem.

« Postupke Ciscenja i odrzavanja
ne smiju provoditi djeca starija
od 8 godina, osim ako su pod
nadzorom starijih osoba.

« Ako zadrZite materijal pakiranja,
drzite ga podalje od djece.

« DrZite uredajizvan dohvatadjece
mlade od 8 godina.

« Djeca moraju biti pod nadzorom
dasenebiigralas uredajem.
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Vazne upute o sigurnosti i zastiti

« Ovaj proizvod sadrzi jedino pri-
kljunicu za funkcijsko uzemlje-
nje.

« Ako koristite premostenje, kon-
zultirajte proizvodaca prije upo-
rabe uredaja.

» Provedite CiScenje i odrzavanje
u skladu s odjeljkom ,CiScenje |
odrzavanje” ovog prirucnika.

« UPOZORENJE: Akoima oStecenja
(naprsline, lomovi itd.) na po-
vrsini za kuhanje kave, smjesta
iskljucite proizvod iz struje i ne-
mOJte ga koristiti da blste sprije-
Cili strujni udar te kontaktirajte
ovlaSteni servis,

« Nemojte puniti spremnik za vodu
drugim tvarima (mlijeko, mlijeko
u prahu) osim vodom.

» Nemojte preliti maksimalnu ra-
zinu oznacenu na spremniku za
vodu.

» Kada spravljate kavu, nemojte
mijeSati kavu Zlicom ili bilo kojim
predmetom te nemojte interve-
nirati na proces.

« Ne ostavljajte metalne predmete
(kao pribor za jelo) na vruce povr-
Sine u prostoru kuhanje kave jer
ovi predmeti mogu postati vrudi.

« Ne koristite uredaje s vanjskim
mjeriteljem vremena |li
sustavom daljinskog upravljanja.

« Uredaj se ne moze koristiti
u ugradenim aplikacijama |
nije namijenjen za uporabu u
ormarima. Ne stavljajte kuhalo
za kavu u ormar dok je isto u
uporabi,

Kuhalo za tursku kavu / Korisnicki priruénik
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Vazne upute o sigurnosti i zastiti
okolisa

1.2 Sukladnost s WEEE
direktivom i odlaganje
otpadnog proizvoda

K Ovaj proizvod ne sadrZi opasne i zabran-

jene materijale naznacene u,Pravilniku o
gospodarenju  otpadnim elektricnim |
W | olektronickim uredajima” koji je izdalo

Ministarstvo okoliSa i urbanizacije. Ovajje
uredaj u skladu s propisima WEEE. Qvaj proizvod je
proizveden od kvalitetnih dijelova i materijala te se
moZe ponovno koristitii reciklirati. Stoga ne odlazi-
te proizvod s uobicajenim ku¢anskim otpadom na
kraju radnog vijeka. Odnesite ga na odlagaliSte za
reciklazu elektritne i elektronicke opreme.
Kontaktirajte lokalne viasti za mjesta prikupljanja
u vasoj regiji. Pomognite u zastiti okoliSa i prirod-
nih resursa reciklazom iskoriStenih proizvoda.

1.3 Informacije o pakiranju

Yy AmbalaZa proizvoda izradena je od mate-
® @ rijala koji se mogu reciklirati u skladu s
W | hacionalnim zakonodavstvom. Ne odlazi-
te ambalazne materijale zajedno s kucan-
skim ili ostalim otpadom. Odnesite ih na odlagaliSta
za ambalazu koja je odredilo lokalno zakonodav-
stvo.
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2.1 Prvauporaba

0 Proitajte cijeli priru¢nik za koriStenje prije uporabe proizvoda.

Uvjerite se da je uredaj postavljen pravo i uravnoteZeno na ravnu, Cistu, suhu i neklizajucu povrSinu.

Stavite proizvod okomito na ravnu, €istu i
suhu povrsinu.

Lagano izvucite lonac za spravijanje kave
(15) iz njegovog lezista.

Ruéno operite spremnik za vodu (10) i lon-
ac za spravijanje kave (15) te ih osusite.

Za pripremu ukusne kave, pripazite da lonac za kuhanje (15) bude suhi ist.

Prilikom pripreme kave pripazite da ispod lonca za kuhanje (15) nema prolivene vode. U suprotnom
Ce se zaCuti neugodna buka kad voda dode u dodir s vru¢om podlogom.

Ukljucite utikaé (11) u zidnu uticnicu.
Prebacite gumb za  ukljucivanje/
iskljucivanje (12) na polozaj Ukljuceno (1)
- svi gumbovi na kontrolnoj plogi (1) ¢e po-
bijeliti.

Otvorite poklopac spremnika za vodu.
Drzeci rucku, lagano ga izvucite da biste
ga skinuli.

Napunite spremnik za vodu (10) do ra-
zine izmedu minimalne i maksimalne ra-
zine. Zatvorite poklopac ponovno te vrat-
ite spremnik na svoje mjesto.

Kuhalo za tursku kavu / Korisnicki priruénik
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0 Ako Zelite, mozZete takoder puniti spremnik za vodu (10) bez njegovog kompletnog vadenja.
Ponovite isti proces nakon Sto vas uredaj upozori na nedostatak vode (5).

Za punjenje crpke i vodnog sustava vodom i curenje zraka iz sustava.

Stavite lonac za spravijanje kave u ljie-  Cim proces crplienja vode zavr$, priis-  Uzmite lonac za kavu (15) te sipajte vodu
vi odjeliak grijace povrSine (14). Priis-  nite i zadrZite isti gumb 3 sekunde da  u njega niz slivnik.

nite gumb za spravijanje kave u lijevom biste zavrsili proces spravijanja kave.

odjeljku za 3 posluZenja (2).

0 Na ovaj nacin je osiguran pravilan rad crpke u uredaju.

UPOZORENJE: Ponovite ovaj proces takoder nakon Sto odvadite/stavite spremnik za vodu
iz/na njegovod/njegovo mjesto i prije spravljanja kave.

Za prilagodbu kolicine vode velicini Salice:

vy Mala $alica za jedno posluzenje 60 ml u prosjeku.
F Srednja $alica za jedno posluzenje 70 ml u prosjeku.
F Velika Salica za jedno posluzenje 80 ml u prosjeku.
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Stavite lonac za spravijanje kave (15) u li-
jevi odjeljak grijace povrSine (14). Pritis-
nite gumb za spravijanje kave u lijevom
odjeliku za 1 posluzenije (4).

i

2.2 Spravljanje kave

Cim proces crplienja vode zavrsi, pritis-

nite i zadrzite isti gumb 3 sekunde da
biste zavrsili proces spravijanja kave te
sipajte vodu unutar lonca za kavu (15) u
vasu Salicu.

LED svjetlo za velitinu Salice ¢e prikazati razinu na kojoj je proizvod postavljen.
Ponovite proces prilagodbe koli¢ine vode kada mijenjate veli¢inu Salice. Ponovite proces
prilagodbe kolitine vode kada mijenjate veli¢inu Salice.

Ako je koli¢ina vode koju ste sipali u
vadu Salicu premala ili prevelika, pritis-
nite gumb za prilagodbu veli¢ine Salice da
biste je podesili na malu, srednju ili veliku
(9). Mozete pritisnuti gumb za prilagodbu
veli¢ine Salice (9) za prebacivanje izmedu
razina. Kada se LED svjetlo Zeliene
veli¢ine Salice upali, proces je zavrsen.

e N

CraBete ja nocakyBaHaTa KonuuuHa
kacpe n wekep (Makcumym 3a 3 4o3n) BO
fe3BeTO 3a Bapete kacpe (15).

MoctageTe ro fesseto (15) Ha MecTo 3a
Aa ce cBapu kacheto. Manky nputucHete
ro KOMYETO LUTO Ce Haora BO nperpagara
BO KOjalLTO CTe ro cTaBurie fe3seto (15)
N ke ce npukaxe 6pojoT Ha [O3u Bp3
0CHOBA Ha KoMu4uHaTa kade LUTO CTe ja
pofarne.

- Cvjannykata Ha u3bpaHoTO Komde Ke
3acseTy Bo bena Boja.

LLiTom 3aBpLLM NpOLIecOT Ha Bapetbe kadpe,
Ke CryLUHeTe 3BYK 3a MpeaynpeayBakse n
LED cvjannykata of Kon4eTo 3a Bapete
kadbe ke Tpenka Bo 6ena 6oja. LLitom LED
Ccujanuykara CMeHu HijaHca Ha 6ena 6oja,
rioreka M3BrneyeTe ro fe3BeTo 3a Bapetbe
(15) op nmperpapata u cunete kade BO
worja.
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UPOZORENJE:

* Pripazite da ne zaprljate grijacu povrsinu (13-14). Ako prospete kavu na grijacu po-
vrsinu, obriSite je blago vlaznom krpom prije nego se osusi,

+Ne upotrebljavajte lonac za spravljanje kave ni s jednim drugim uredajem za kuhanje,
osim s ovim kuhalom za kavu! (Gorionik itd.)

+ Uredaj nece zapoteti s radom ako lonac za kuhanje (15) nije ispravno postavljen na
postolju.

+ Lonac u uspravnom poloZaju u potpunosti umetnite natrag u predvideno postolje. U

suprotnom vas proizvod nece raditi,

* Vrijeme kuhanja za 1 osobu je 1-1,5 minuta, za 2 osobe 1,5-2,5 minuta i za 3 osobe
2-3,5minuta.
+ Zaukusnu kavu, izvadite lonac za kavu (15) iz leZiSta bez tekanjal
0 * Brzo prelijte kavu u Salice kako biste izbjegli taloZenje pjene i ostataka u loncu za spra-
vljanje kave (15).
* Ako Zelite obustaviti proces spravljanja kave iz bilo kog razloga, pritisnite i zadrZite 3
sekunde odabrani gumb za spravljanje kave.

2.3 Koli¢ine

Ovaj uredaj, jednostavan za uporabu, osmislien je za kuhanje turske kave. S pomocu koli¢ina navedenih

u tablici moZete pripremiti kremastu tursku kavu koja odgovara vaSem ukusu. Sljedece kolitine navedene

su samo u informativne svrhe, MoZete ih prilagoditi prema vaSem osobnom ukusu.

¢ Dodajte dostatno kave za jednu, dvije ili tri osobe koristenjem mijerice, Zeljenu koliCinu Secera i
potrebnu koli¢inu vode za veli¢inu vase Salice (preporu¢ena veli¢ina Salice je 65 ml) u lonac za kavu.

¢ Ove koliCine su za srednju Salicu za jedno posluZenje. Mozete koristiti mjericu snabdjevenu uz
proizvod za mjerenje koliCine kave. Za kremastu, ukusnu kavu, koristite fino samljevenu svjezu kavu
pogodnu za spravljanje turske kave.

Preporucene kolitine sastojaka za pripremu kave

Bez Secera S malo Secera Srednja koli¢ina Secera | Slatka
Kava 1 mjerica I mjerica 1 mjerica 1 mjerica
1/2 kocke Secera/1/2 1kockaSecera/1¢ajna | 2kocke Secera/ 2 tajne
Secer - Cajne Zlitice granu- Zli¢ica granuliranog ZliCice granuliranog
liranog Secera Secera Secera

*OBWe KONUYMHK ce 3a efHa aosa.
*MokeTe ja NOAroTBUTE MaKCMMyM 3 103U BO eAHO FesBe.

*IpenopadyBame ga ynotpebyBare KOLKM Lekep CO Len NonecHO NpUCnocobyBan-e Ha KonuymHaTta Luekep.
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2.4 Nacin rada mirovanja

Ako se na uredaju 3 minute ne provede nitijednaradnja, on ¢e dati zvutno upozarenie (kratki zvucni signal)
i prebaciti se unatin radamirovanja. Ako pritisnete gumb za poletak spravljanja kave iligumb za prilagodbu
velitine Salice, Cut Cete zvutno upozorenie i uredaj Ce izi¢i iz natina rada mirovanja.

2.5 Obavijesti

Proizvod je spreman za pripremu
kave

LED svjetlo odabrane velitine Salice
konstantno svijetli bijelo. LED svjetlo
gumba za potetak spravljanja kave je
prljavo bijelo.

Spravljanje kave

LED svjetlo odabranog gumba za poce-
tak spravljanja kave konstantno svijetli
bijelo.

Proces spravljanja kave je zavrSen

LED svjetlo odabranog gumba za poce-
tak spravljanja kave konstantno trepce
bijelo.

Pogreska prekoracenjarazine

LED svjetla odabranih gumbova za
poCetak spravljanja kave trepce crveno

Molimo sacekajte
Ne sklanjajte lonac za spravljanje kave.

Sklonite lonac za spravljanje kave, i sipa-
jte kavu u Salicu prije sluZenja.

Iskljucite uredaj Odvadite lonac za spra-
vljanje kave iz njegovog lezZiSta. Koristite
vlaznu krpu za CiScenje temelja lonca za
spravljanje kave, grijace povrsine (uvjeri-
te se da je grijaca povrsina hladna) i sen-
zorskog stakla. MoZete ponovno ukljuciti
proizvod za potetak novog spravljanja
kave. Kontaktirajte ovlaSt enog servisnog
agenta ako se pogreska javi ponovno.
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n Uporaba

Pogreska prekida

LED svjetla odabranih gumbova za
potetak spravljanja kave neprekidno
svijetli crveno

Pogreska 1 u spravljanju kave

LED svjetla gumba za poCetak spravl-
janja kave za odnosni odjeljak trepcu
crvena.

Pogreska 2 u spravljanju kave

LED svjetla svih gumbova za poCetak
spravljanja kave neprekidno svijetli cr-
veno

Nema vode

LED indikator vode neprekidno svijetli
crveno
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Iskljucite uredaj Odvadite lonac za spra-
vljanje kave iz njegovog leZista. Koristite
vlaznu krpu za CiSCenje temelja lonca za
spravljanje kave, grijace povrine (uvjeri-
te se da je grijaca povrsina hladna) i sen-
zorskog stakla. MoZete ponovno ukljuiti
proizvod za pocetak novog spravljanja
kave. Kontaktirajte ovlastenog servisnog
agenta ako se pogreska javi ponovno.

Iskljucite uredaj Odvadite lonac za spra-
vljanje kave iz njegovog lezista. Koristite
vlaznu krpu za CiScenje temelja lonca za
spravljanje kave, grijace povrsine (uvjeri-
te se da je grijaca povrsina hladna) i sen-
zorskog stakla. MoZete ponovno ukljuciti
proizvod za pocetak novog spravijanja
kave. Kontaktirajte ovlaStenog servisnog
agenta ako se pogreska javi ponovno.

Iskljucite uredaj Odvadite lonac za spra-
vljanje kave iz njegovog leZista. Koristite
vlaZnu krpu za CiScenje temelja lonca za
spravljanje kave, grijace povrSine (uvjeri-
te se da je grijaca povrsina hladna) i sen-
zorskog stakla. MoZete ponovno ukljuciti
proizvod za pocetak novog spravijanja
kave. Kontaktirajte ovlaStenog servisnog
agenta ako se pogreska javi ponovno.

Napunite spremnik za vodu do maksi-
malne razine. (Kada nije preostalo vode,
gumbovi za poCetak spravljanja kave Ce
se iskljuciti i korisnik ne moZe raditi novi
odabir).
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¢enje i odrzavanje

3.1 Ciscenje

UPOZORENJE:
+ Obzirom da Ce uredaj biti vruc tijekom spravljanja kave, molimo satekajte dok se ne

ohladi ako ga Zelite Cistiti,
A + Za(iS¢enje uredaja nikada nemojte upotrebljavati benzin, otapala, abrazivna sredstva,
metalne predmete ili tvrde Cetke.
+ Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
+ Koristite suhu krpu za brisanje kapljica vode koje se pojavljuju na senzorskom staklu
(16-17) nakon uzastopnih ciklusa spravljanja kave.
+ Nemojte pratilonac za kavu (15) u perilici posuda.

Prebacite gumb ukljucenofisklju¢eno (12)  OCistite vanjsku povrSinu uredaja s  Skinite spremnik za vodu (10) s uredaja.
uredaja na poloZaj Iskljuceno (0). Isklju¢ite ~ pomocu viazne krpe i malo tekuéine za ~ Operite ga pod mlazom vode s malo

uredaj iz napajanja. Pustite da se ohladi. pranje. tekucine za pranje. Zatim ga osusite i
vratite na mjesto.
N N\ N

Ruéno operite lonac za spravijanje kave. Zatim ga osusite. Nakon $to se osusi ponovno ga vratite na
uredaj.

Kuhalo za tursku kavu / Korisnicki priru¢nik 121/ HR



Ciséenje i odrzavanje

3.1.2 Uklanjanje kamenca

Za ti8¢enje mrlja (nanosa) koje se mogu pojaviti vremenom u loncu za kuhanje kave bez oStecenja unut-
arnje temeljne povrsine, sipajte jednu Zli¢icu kristala limunske kiseline u lonac za kavu te sipajte kipucu
vodu u njega, tako da voda napuni 1/3 lonca. Sacekajte 10 minuta. Kada prode 10 minuta, moZete isprati
lonac za spravljanje kave (15) te ga koristiti ponovno.

UPOZORENJE: Ako dulje vremena niste proveli proces skidanja kamenca, temelj spremnika za
vodu uredaja ¢e biti pokriven kamencem i nece biti u funkciji

3.2. Pohrana

¢ Ako ne planirate upotrebljavati uredaj dulje vrijeme, pazljivo ga pohranite.

e Provjerite da je uredaj iskljuen iz struje, da se ohladio i da je u potpunosti suh.
* Pohranite uredaj na hladnom i suhom mjestu.

e Drzite uredaj i kabel za napajanje izvan dohvata djece.

3.3 Rukovanje i transport

¢ Tijekom rukovanja i transporta uredaj nosite u originalnom pakiranju. Ambalaza $titi uredaj od fizi¢kog
oStecenja.

* Nemojte stavljati teSke terete na uredaj ili ambalazu. MoZe doci do oSte¢enja uredaja.

¢ |spustanije uredaja na tio moZe onemoguditi njegov rad i uzrokovati trajno otecenje.
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n Tehnoloska superiornost uredaja

Sustav automatskog mijeSanja kojiosigurava da je kava kremasta te idealno konzistentna.

su jeti kangtirma
sistemi

Tehnologija koja omogucuije najkonzistentnije spravljanje kave.

pisme alglama
sistemi

Sustav dodatne sigurnosti eliminira potrebu za stalnim nadzorom kave dok se istaspravlja.

tagma iinleme
sistemi

H Prije nego pozovete ovlastenog servisnog agenta

Prvo provjerite je li uredaj ukljucen u napajanje li nije.

Provjerite je li kabel prekinut ili oStecen.

Provjerite ima li dostatno vode u spremniku za vodu te da li pristaje na svom mjestuili ne.

Oistite staklo zaispoljavanje razine.

& & LD
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Ju lutemi té lexoni mé paré kété manual!
I nderuar konsumator,

Faleminderit & keni preferuar kété pajisje Beko. Shpresojmé qé té arrini rezultatet mé té miranga pajis-
jajuaj, e cila éshté prodhuar me cilési té larté dhe me teknologjiné mé té fundit. Prandaj, lutemi té lexoni
me kujdes té gjithé kété manual dhe dokumentet e tjera shogéruese para se ta pérdorni pajisjen dhe
mbajeni si referencé pér ta pérdorur né t& ardhmen. Nése ia jepni pajisjen dikujt tjetér, jepini gjithashtu
edhe manualin e pérdorimit. Ndigni udhézimet duke i kushtuar vémendie té gjitha informacioneve dhe
paralajmérimeve né manualin e pérdorimit.

Kuptimi i simboleve
Simbolet e méposhtme jané pérdorur né pjesé té ndryshme té kétij manuali

Informacione té réndésishme dhe
G_] sugjerime té dobishme pér pérdori-

min.

PARALAJMERIM: Paralajmérime pér
A situata té rrezikshme né lidhje me sigu-

ring e jetés dhe pronés,

| pérshtatshém pér kontakt me ush-
qimin.,

A Paralajmérim pér goditje elektrike.
é Tokézimi funksional

0 Kategoria e mbrojtjes pér goditjet
elektrike.

Ky produkt 8shté prodhuar né ambiente gé nuk démtojné mjedisin me teknologji mé té fundit.

| pérmbahet Direktivés WEEE, Nuk pérmban PCB.



1. Paneliikontrollit

2. Dhoméza e majté, butoni pér té béré3
shérbime té kafes

3. Dhoméza e majté, butoni pér té béré 2
shérbime t& kafes

4. Dhoméza e majté, butoni pér té béré 1
shérbime té kafes

5. Indikatori LED i ujitni

6. Dhoméza e djathté, butoni pér té béré 1
shérbime té kafes

7. Dhoméza e djathté, butoni pér té béré 2
shérbime t& kafes

8. Dhoméza e djathté, butoni pér té béré 3
shérbime té kafes

9. Butoni pér pérshtatjen e madhésisé sé
filxhanit- E vogél- E mesme-E madhe

10.Rezervuar ujti (1.51)
11. Kablloja elektrike
12. Butonii kycjes/shkycjes

13. Sipérfagja e nxehjes e dhomézés sé
djathté

14. Sipérfagja e nxehjes e dhomézés sé majté
15. Ibriké pér kafe -2x

16. Senzor detektues i kafes i dhomézés sé
djathté

17. Senzor detektues i kafes i dhomézés sé
majté

18.Lugé pér matjen e kafes

Té dhéna teknike

Fugia: Fugia nominale totale hyrése 1100 W
Fugia hyrése e nxehjes me induksion: 2 X525 W =
1050 W

Voltazhi: 220-240V AC~,50-60 Hz

Klasa e izolimit elektrik I

o]

Modifikimet teknike dhe té dizajnit jané té rezervuara,

Vlerat gé jané deklaruar né shénimet e ngjitura né produktin tuaj ose né dokumentet
e printuara t& dhéna bashké me té tregojné vlerat gé jang marré né laborators sipas
standardeve pérkatése. Kéto vlera mund té ndryshojné sipas pérdorimit té pajisjes dhe
kushteve t& ambientit.

Making kafeje Turke/ Manuali i pérdorimit
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Udhézime té réndésishme pér
siguriné dhe mjedisin

Ky seksion pérmban udhézime
sigurie qé do té ndihmojné pér tu
mbrojtur nga Iéndimet personale
0se démtimet e proneés.
Mosndjekja e kétyre udhézimeve
e bén garanciné té pavlefshme,

1.1Siguriae

pérgjithshme

« Kjo pajisje éshté ne perputhje me
standardet ndérkombétare té
sigurisé.

« Mos e pérdorni pajisjenjashté dhe
né banjo.

» Nukmbahet asnjé pergjegjésiose
garanci pér deémtimet gé vijne
nga kegpérdorimi ose pérdorimi |
pakujdesshém i pajisjes.

« Asnjéheré mos provoni ta cmon-
toni ose té ndani pjeset e montu-
arate pajisjes.

- Perdorni vetém pjesé origjinale
0se pjesé te rekomanduara nga
prodhuesi,

« (jithmoné pérdoreni pajisjen mbi
njé sipérfage té palévizshme, té
sheshté, té pastér dhe qe nuk
rréshget.

« Mos hidhni asnje substance tjeter
pérvec kafe, sheger né rezervua-
rin e zierjes.

« Mosepinikafen e pjekurturke me
rezervuarin pér bérjen e kafes

« Makina e kafes éshté béré gé té
punojé né 4-37°C 80% lagéshti
relative.

« Pérshkak té teknologjise s prod-
himit, mund té dalé avull dhe
arome né elementin e nxehjes té
produktit tuaj gjaté perdorimit né
fillim. Kjo éshté normale. Atodo té
zhduken pas disa ciklesh.

« PARALAJMERIM: Kur béni kafe,
mos e [évizni pajisjen dhe mos lar-
goni rezervuarin e kafe.,

« Mos e |evizni pajisjen kur éshté
akoma e nxehté ose kur ka leng
brenda rezervuarit té zierjes.

« Rezervuariikafesdhesipérfagete
nxehjes nxehen gjaté pérdorimit.
Per keté arsye, mos e prekni
sipérfagen per nxehje ose rezer-
vuarin gjaté dhe pas pérdorimit
(derisaté ftohet)
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Udhézime té rendésishme pér
sigurineé dhe mjedisin

« PARALAJMERIM: Kur béni kafe,
mund té keté avull té nxehté mbi
rezervuar. Shmangni kontaktin
me kéto fusha pér té parandaluar
diegiennga avulli

» Shmangni  kontaktin  me
sipérfagen e nxehta dhe kapni ib-
rikun vetém nga doreza.

« Sigurohuni gé pajisja té jeté e
shkycur para se talévizni.

« Baza (sipérfagja e nxehjes) né té
cilen vendoset rezervuari nxehet
gjaté pérdorimit. Prandaj, mos e
prekni kété vend kur e pérdorni
dhe derisa pajisja té ftohet,

» Kjo pajisie duhet té lidhet me

njé siguresé mbrojtése rryme té
brendshme maksimale prej 30 mA
PEr mé teper mbrojtje

« Pérdoreni pajisjenvetémme prize
te tokézuar.

« Nése démtohet kablloja furni-
zZuese, nderprisni punen per te
evituar rreziget dhe zévendgsoni
kabllon te prodhuesi, agjenti per
servisim ose te personelii kualifi-
kuar,

« Mos e pérdorni nése kabllin |

energjise ose vete pajisja shte
demtuar. Kontaktoni nje sherbim
te autorizuar.

« Mos e pérdorni pajisjen me kabllo

shtesé,

» Mos e zhytni pajisen, kordonin e

léngje te tjera.

« Mos e prekni pajisjen ose fishén

me duar té njoma ose me Ujé.

« Vendoseni pajisjen né menyre te

tille qé fisha té arrihet gjithmoné
me lehtési.

« Parandaloni démtimet e kabllit

té energjisé duke mos e shtypur,
pérthyer ose férkuar mbi cepa
te mprehta. Mbajeni kabllin e
energjisé larg nga sipérfaget e
nxehta dhe flakét e ndezura.

« Sigurohuni ge té mos keté rrezik

qé kablli i energjisé té térhiget
padashur ose gé dikush té pen-
gohet nderkohé gé pajisja eshte
NE puneé,

« Shkycni veglen para se ta past-

ronidhe asnjeheré mos e pastroni
pérderisa éshté duke punua.

Makiné kafeje Turke/ Manuali i pérdorimit
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Udhézime té rendésishme pér
sigurineé dhe mjedisin

« Mos e lini kabllon elektrike té pa-
jisjes ta shkeputé pajisjen nga
prizadhe mos e mbéshtillni kabllin
e energjisé rrotull pajisjes.

« Rrjetijuajienergjise duhet te jete
né pérputhje me informacionet
e dhéna né etiketén e vlerave té
pajisjes.

« Asnjéheré mos e pérdorni pajis-
jen brenda ose prané vendeve
me materiale té djegshme ose qé
marrin flaké,

« Mos e pérdorni pajisjen pas ose
prané burimeve té nxehtésise
(pllaké gatimi, skare, gendér
ngrohjeje, sobe, et}.).

« Mbajeni pajisjen larg nga burimet
e avullit dhe mos e pérdorni né
ambiente me teperavull.

« Mos e pérdorni rezervuarin e
kafes me asnjé ngrohése tjetér
(Sobg, et].) pervec pajisjes.

« Mos vendosni asgjé (filxhana, re-
zervuare té kafes, etj) mbi pajisje.

«Kjo pajisje nuk eshte e
pérshtatshme pér perdorim ko-
mercial. Synon té pérdoret pér
amvisériné vende si:

-Shitore, zyra dhe kuzhina perso-
neli né mjedise pune.

-Shtépiné ferma

-Nga klientét ne hotele, motele
dhe ambiente té tjera banimi,

-Vendet pér gjumé dhe kafjall;

« Kjo pajisje mund té perdoret
veteém pér té bére kafe,

« Késhillohet té tregohet tepérkuj-
des kur pérdoret prané femijéve
dhe personave me aftési té ku-
fizuara fizike, shqisore ose men-
dore,

« Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé té moshés mbi 8 vjec dhe
nga njeréz me aftési té kufizuara
fizike, perceptuese apo mendore
0Se NQa persona pa Pervojé apo
pa njohuri pér pajisjen péer sakohe
ata jané té mbikéqgyrur apo té in-
formuar dhe u éshté béré i qarté
pérdorimi i sigurt i pajisjes si dhe
rreziget gé mund té keté, Fémijet
nuk duhet té luajné me pajisjen.

. Procedurat e pastrimit dhe
mirémbajtjes sé pérdoruesit nuk
Vjec, pérvec nese ato mbikegyren
nga njé personimoshuar.
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Udhézime té rendésishme pér
siguriné dhe mjedisin

« Mbajeni materialin e paketimit

- Mbajeni pajisjen larg fémijéve mé
terise8vjecar.

« Femijét duhet té mbikegyren pér
t'U siguruar gé té mos luajné me
pajisjen.

» Ky produkt pérmban lidhje funksi-
onale té tokézimit,

« Nése pérdor stimulues kardiak,
atéheré konsultohuni me mjekun
para perdorimit té pajisjes.

« Pastroni dhe kujdesuni pér pajis-
jen ne pérputhje me rrequllat né
pjesén ,Pastrimi dhe Kujdesi” né
kete doracak.

« PARALAJMERIM: Nése kemi
démtim ( plasje, prishje, etj,) té
sipérfageve, menjéheré shkycni
pajisien ngarrjetielektrik dhe mos
e pérdorni até pér te prevenuar
tronditjen elektrike, dhe kontak-
toni shérbimin e autorizuar,

« Mos e mbushni serbatorin e ujit
me substanca tjera (qumesht,

qumeésht pluhur) pérvec me Ujé.

» Mos tejkaloni nivelin maksimal te
serbatorit te ujit.

« Kur béni kafe, mos e pérzieni
kafen me lugé ose ndonjé objekt
tjetér dhe mos ndérhyni né pro-
Ces.

« Mos vendosni objekte metalike (si
pajisiet ekuzhinés) mbisipérfaget
enxehtané hapesirat ku gatuhen
kafja sepse kéto nxehen.

« Mos i pérdorni pajisjet me tajmer
té jashtém ose sistem té largét
kontrolli,

« Kjo pajisje nuk mund te pérdoret
pér zbatime ose pérdorime té
integruara dhe nuk synon té
pérdoret brenda kabineteve. Mos
e vendosni makinén pér kafe né
njé kabinet kur éshté né funksion,

Makiné kafeje Turke/ Manuali i pérdorimit
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I8 Udhézime té réndésishme pér
siguriné dhe mjedisin

1.2 Pajtueshméria me
direktivén WEEE dhe hedhjae
produktit té vjetér.

E Ky produkt nuk ka materiale té démshme

ose t& ndaluara té specifikuara né
,Rregullorja pér mbikégyrjen e pajisjeve
W | mbeturina elektrike dhe elektronike” té

nxjerré nga Ministria e Mjedisit dhe
Urbanizimit. Kjo pajisje éshté né pérputhje me
rrequllat WEEE. Ky produkt 8shté ndértuar nga
disa pjesé dhe materiale me cilési t& larté té
mund té riciklohen dhe té ripérdoren. Andaj mos
hidhni produktin bashké me mbeturinat tjera né
jetés sé tij. Cojeni né njé piké grumbullimi pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Kontaktoni autoritetet lokale pér pikat e
mbledhjes né rajonin tuaj. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe burimeve natyrore duke i ricikluar
produktet e pérdorura.

1.3 Informacione pér
paketimin

sy Paketimii produktit éshté béré me
® © materiale té riciklueshme né pérputhje
W | e legjislacionin toné vendas. Mos
hidhni materialet e paketimit bashké me
mbeturinat familjare apo me mbeturinat e tjera.
Dérgoni ato né pikat e grumbullimit té
materialeve té paketimit té caktuaranga
autoritetet vendase.
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E Pérdorimi

2.1 Pérdorimi fillestar

0 Lexoni téré doracakun para se té pérdorni produktin,

Sigurohuni qé pajisja éshté e drejté dhe e baraspeshuar né njé sipérfaqe té sheshté, pastér, tharé dhe
jorréshgitése.

Vendos produktin vertikalisht né njg¢  Pak térhigni rezervuarin e kafes(15) nga  Pastroni rezervuarin i ujit (10) dhe rezer-
sipérfage t€ sheshté, té pastér dhe t8  foleja eftij. vuariikafes (15)
tharé,

Pér té béré njé kafe t& shijshme, sigurohuni gé pjesa e brendshme e rezervuarit té zierjes (15)
té jeté e thaté dhe e pastér,

Sigurohuni qé t& mos keté pika uji poshté rezervuarit té zierjes (15) kur pérgatitni kafen. Pérndryshe,
do té ket@ njé zhurmé té mérzitshme kur pikat e ujit t& bien né kontakt me bazén e nxehté,

Futeni spinén (11) né prizén né mur. Léviz-  Hapnikapakune rezervuarit té ujit. Dukee  Mbush rezervuarin e ujit (10) deri né nive-

ni butonin On/Off (12) né pozitén On () mbajtur dorezén, e térheqim pak pérpjeté  lin mes niveleve min. dhe maks. Mbyll ka-
Téré butonat né panelin e kontrollit (1)do ~ pértacmontuar. pakun sérish dhe ri-instalo até.
t€ béhen té bardhé.
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Pérdorimi

Nése déshironi,ju po ashtu mund té mbushni rezervuarin (10) duke mos e cmontuar plotésisht,
Pérsérisni procesin e njéjté pasi pajisja té jep njé paralajmérim pér shterje (5).

Pér ta mbushur pompén dhe sistemin e ujit dhe pér ta nxjerrje ajrin nga
sistemi:

Vendos rezervuarin e zierjes né sipér-  Pasi procesi i pompimit té ujit té ketémb-  Merr rezervuarin e kafes (15) dhe shter
fagen nxehése té dhomés sé majté (14).  aruar, shtyp dhe mbaj shtypur butonine  ujin né tubin e lavamanit.

Shtyp butonin pér zierje té kafes né  njéjté pér 3 sekonda pér té mbaruar pro-

dhomézén e majté pér 3 shérbime (2). cesin e bérjes sé kafes.

o Késhtu, operimii duhur i pompés né pajisje sigurohet.

PARALAJMERIM: Pérsérit kété proces poashtu edhe pas largimit/vendosjes sé rezervuarit
té ujit nga /né vend dhe para zierjes sé kafes.

Pér té pérshtatur sasiné e ujit sipas madhésisé sé filxhanit:

v, Filxhani i vogél pér njé shérbim 60 ml mesatarisht.
F Filxhani i mesém pér njé shérbim 70 ml mesatarisht.
F Filxhani i madh pér njé shérbim 80 ml mesatarisht,
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4l Pérdorimi

Vendos rezervuarin e zierjes *(15) né
siperfagen nxehése té dhomés sé ma-
jté (14). Shtyp butonin pér zierje té kafes
né dhomézén e majté pér 1 shérbime (4).

i

Pasi procesi | pompimit té ujit & ket mb-
aruar, shtyp dhe mbaj shtypur butonin
e njéjté pér 3 sekonda pér té mbaruar
procesin e bérjes sé kafes dhe shter ujin
brenda rezervuarit (15) né filxhan.

2.2 Zierja ose bérja e kafes

Nése sasia e ujit té cilin e keni derdhur né
filxhan éshté pak ose shumé, shtyp bu-
tonin pér rregullimin e madhésisé sé filx-
hanit pér ta rmegulluar né madh-siné e
vogél, mesme ose madhe (9). Ju mund ta
shtypni butonin pér pérshtatjen e mad-
hésisé sé filxhanit (3) pér té ndérruar mes
nivelit. Pasi LED e madhésisé s& déshiruar
té filxhanit té kycet, mbaro procesin.

LED e madhésisé sé filxhanit do té paraget nivelin né té cilin éshté vendosur produkti,
Pérsérit procesin pér pérshtatjen e sasisé sé ujit kur ndérroni madhésing e filxhanit, Pérsérit
procesin e pérshtatjes sé sasisé sé ujit kur ndérroni madhésiné e filxhanit,

e N

4 N

Vendos sasing e déshiruar t€ kafes dhe
shegerit (deri 3 shérbime) né rezervuarin
pérzierjen e kafes (15).

Vendos rezervuarin e kafes (15) né fole-
né e saj. Shtyp pak butonin gé gjendet né
dhoméz&n ku kenivendosurrezervuarine
kafes (15) dhe i cili tregon numrin e shér-
bimeve bazuar mbi sasiné e kafes gé keni
shtuar.

-Kycja ose ndezja e butonit té zgjedhur do
18 jeté me ngjyré té bardhé.

Pasi procesi i zierjes sé kafes t& mbaroj,
do té dégjoni njé audio-lajmérim dhe LED
e butonit relevant t€ kafes do té flakéron
né t8 bardhé, Pasi LED té béhet e bardhé
e zbeht®, térhiq pak rezervuarin pér zierje
té kafes (15) pér té larquar até dhe derdh-
ni kafen né filxhanin tuaj.
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PARALAJMERIM:

+ Bénikujdes t& mos e ndotni sipérfagen e nxehjes(13-14). Nése té kullon kafe né sipérfagen
e nxehtg, pastroni até me njé leck t& njomé para se té thahet.

A + Mos pérdor rezervuarin e kafes né asnjé pajisje tjetér pér gatim pérvec né Makinén pér Kafe,

(Sipérfagja pér gatim, et].)

* Pajisja nuk do t& ndizet derisa ta vendosni rezervuarin (15) e zierjes né folené tij,

* Plotésisht fusni rezervuarin né folené e tij né pozité pingul. Ndryshe pajisja juaj nuk do t&
funksionoj.

+ Koha e gatimit &shté 1-1,5 min. pér 1 person., 1,5-2,5 min. pér 2 persona dhe 2-3,5 min.
pér 3 persona.
*  Pérnjé kafe té shijshme, largoni rezervuarin (15) nga foleja duke mos pritur!
0 + Derdhni kafen menjéheré pér té evituar shkumén dhe ciflat t& mos mbeten né rezer-
vuarin (15).
+ Nése déshironi té anuloni pracesin e zierjes sé kafes pér ndonjé arsye, shtyp dhe mbani
butonin Iéshues té zgjedhur pér kafe pér 3 sekonda.

2.3 Sasirat

Kjo &shtg pajisje e lehté pér pérdorim pér Kafe turke. Mund béni kafe turke me shkumé sipas shijeve tuaja
duke pérdorur sasité né tabelé, Sasité e méposhtme jané dnéné vetém pér géllime informacioni, Mund ti
rregulloni ato sipas shijeve tuaja personale.

¢ Shto kafe té mjaftueshme pér njé, dy ose tre persona duke pérdorur lugén matése, sasiné e duhur té
shegerit dhe sasiné e duhur t& ujit pér madhésiné tuaj té filxhanit (madhésia e rekomanduar e filxhanit
gshté 65 ml) né rezervuarin pér zierjen e kafes.

o Ktosasirajané vetém pér filxhanin mesatar vetém pér njé shérbim. Ju mund té pérdorni lugén matése

Qe U jepet bashké me produktin pér t& matur sasiné e kafes. Pér njé kafe me shkumé, té shijshme,
pérdor kafe té bluar imé té pérshtatshme pér kafe turke.

Sasité e rekomanduara té pérbérésve pér té pérgatitur kafe

Pa sheger Me mé pak sheger c saS|' mesatare te Eémbél
sheqerit
Kafe 1 masé 1 masé 1 masé 1 masé
1/2 kub sheqger/1/2 1kubsheger/1lugécaji | 2kubsheger/2lugé caji
Sheger lugé cajité shegeritté | t8sheqerit té granuluar | té shegerit té granuluar
granuluar

Sasité e méposhtme jané vetém pér njé person.

Ju mund t€ pérgatisni 3 shérbime té kafes maksimalisht me njé rezervuar té vetém.

Ju rekomandojmé té pérdorni sheqger formé kubi gé mé lehté e pérshtatni sasing e shegerit.
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Pérdorimi

2.4 Metoda e gjumit

Nése nuk béhet asnjé veprim me pajisjen pér 3 minuta, ajo do té Iéshojé njé tingull paralajmérues (biip)
dhe do té kalojé né metodén né pritje. Nése e shtyp butonin pér bérje té kafes ose butonin pér pérshtatje
té madhésisé sé filxhanit, do té dégjohet njé paralajmérim audio dhe pajisja do té del nga regjimi gjumit.

2.5 Njoftimet

Produkti éshté gati pér té béré kafe

LED i madhésisé sé zgjedhur té filxhanit
éshté vazhdimisht i bardhé. LED-et e
butonit Iéshues pér zierje té kafes nuk
jané me ngjyré té bardhé té zbehur.

Bérja e kafes

LED i kétij butoni té zgjedhur pér kafe
vazhdimisht éshté i bardhé.

Procesi i bérjes sé kafesé ka mba-
ruar.

LED i kétij butoni té zgjedhur pér kafe
vazhdimisht éshté i bardhé.

Gabim me tejkalimin e nivelit.

LED ibutonit t& zgjedhur pér [&shimin e
bérjes sé kafes shfagen né té kuge

Julutem prisni
Mos largoni rezervuarin e kafes.

Largoni rezervuarin e kafes, dhe derdhni
kafen né filxhan para shérbimit.

Shkyc produktin. Largo rezervuarin e kafes
nga foleja e tij. Pérdor njé lecké t& lagur pér
té pastruar rezervuarin e kafes, sipérfagen
e nxehté (sigurohuni qé sipérfagja pér
nxehje éshté e ftohté) dhe gelgin me sen-
zor. Mund ta kyeni produktin sérish pér té
[éshuar njé praces tjetér t& bérjes sé kafes.
Kontaktoni agjentin e autorizuar pér shér-
bime nése gabime paraqitet sérish.
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Gabim mbarim kohe

1 LED i butonit té zgjedhur pér I&shimin
e bérjes sé kafes shfagen né té kuge

Gabim me zierjen e kafes -1

LED-et e butonit pér léshimin e zierjes
sé kafes pér dnomézén relevante jané
sinjalizojné né ngjyré té kuge.

Gabim me zierjen e afes -2

LED-et e té gjithé butonave léshuese
pér zierjen kafes vazhdimisht jané né
tékuge

S'kaujé
LED i indikatorit t& ujit vazhdimisht
gshté né té kuge

=
II\

N

| | |
SN
4

7N
|

G-
II\

o
N
|

) [} )
A
4

7N
]

Shkyc produktin. Largo rezervuarin e kafes
nga foleja e tij. Pérdor njé lecké té lagur pér
té pastruar rezervuarin e kafes, sipérfagen
e nxehté (sigurohuni qé sipérfagja pér
nxehje éshté e ftohté) dhe gelgin me sen-
zor. Mund ta kyeni produktin sérish pér té
[8shuar njé proces tjetér t8 bérjes sé kafes.
Kontaktoni agjentin e autorizuar pér shér-
bime nése gabime paragitet sérish.

Shkyc produktin. Largo rezervuarin e kafes
nga foleja e tij, Pérdor njé lecké t€ lagur pér
té pastruar rezervuarin e kafes, sipérfagen
e nxehté (sigurohuni gé sipérfagja pér
nxehje éshté e ftoht&) dhe gelgin me sen-
zor. Mund ta kycni produktin sérish pér t&
[éshuar njé proces tjetér té bérjes sé kafes.
Kontaktoni agjentin e autorizuar pér shér-
bime nése gabime paragitet sérish.

Shkyc produktin. Largo rezervuarin e kafes
nga foleja e tij. Pérdor njé lecke té lagur pér
té pastruar rezervuarin e kafes, sipérfagen
e nxehté (sigurohuni gé sipérfagja pér
nxehje &sht? e ftohté) dhe qelqin me sen-
zor. Mund ta kycni produktin sérish pér té
[8shuar njé proces tjetér té bérjes sé kafes.
Kontaktoni agjentin e autorizuar pér shér-
bime nése gabime paragitet sérish.

Mbush rezervuarin e ujit deri né nivelin
maksimal. (Kur nuk ka ujé, butoni pér
[éshimin e kafes do té shkycet dhe pér-
doruesi nuk mund té béj asnjé zgjedhje).
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[E} Pastrimi dhe kujdesi

3.1 Pastrimi

PARALAJMERIM:

*  Pasi pajisja do té jeté e nxehté gjaté bérjes sé kafes, ju lutemi prisni deri sa té ftohet
dhe mund ta pastroni pastaj.

+  Asnjéher& mos pérdorni benziné, hollues, agjenté pastrimi gérryes, objekte metalike
ose furca té forta pér ta pastruar pajisjen.

+  Asnjéheré mos e zhytni pajisjen ose kabllin e energjisé né ujé apo ndonjé Iéng tjetér.

¢ Pérdorinjé lecke té thaté pér té pastruar pikat qé shfagen né gelqin senzor (16-17) pas
disa cikleve vijuese té zierjes sé kafes.

¢ Mos e pastroni rezervuarin e kafes (15) né pjatalarése.

Kyc butonin On/Off (12) t& pajisiesné poz-  Pérdor njé lecké té lagur dhe njé sasi t8  Largoni rezervuarin e ujit (10) té pajisjes.
itén Off (0). Higeni pajisien nga priza. Lejo- ~ vog@l t& [Engut pér pastrim pérté pastru-  Pastrojeni me ujé té pijshém me pak Iéng

ni gé té ftohet, ar sipérfagen e jashtme té pajisjes. pastrimi. Thajeni dhe ri-instaloni.
I 4 N\ 4 )
>
J S
Pastroni rezervuarin e kafes me doreé. Pastaj, Iéreni té thahet. Pas tharjes, ri-instaloni rezervuarin e kaf-

es.
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[E} Pastrimi dhe kujdesi

3.1.2 Largimi i smércit

Pér té pastruar njollat (depozite) & mund té paraqiten né rezervuarin e kafes duke mos e démtuar
sipérfagen bazé té brendshme, shtoni njé lugé émbélsirash me kristale t& acidit citrik né rezervuar dhe
shtoni ujé té nxehté, késhtu qé uji té mbush 1/3 té rezervuarit. Prisni 10 minuta. Né fund t& procesit té
pritjes, ju mund ta shpérlani rezervuarin pér kafe (15) dhe ta pérdorni té njéjtin.

PARALAJMERIM: Nése nuk e béni procesin e largimit t& smércit pér njé kohé t8 gjaté, baza e
rezervuarit té ujit té pajisjes do t mbulohet me gélgere dhe nuk do té funksionoj.

3.2 Magazinimi

¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjaté, ruajeni até me kujdes.
¢ Sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza, té jeté ftohur dhe té plotésisht e thatg.

¢ Mbajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.

o Mbajeni pajisjen dhe kabllin e energjisé larg fémijéve.

3.3 Lévizjadhe transporti

o (jjaté |évizjes dhe transportit, mbajeni pajisjen né paketimin e saj origjinal. Paketimi i pajisjes e mbron
até nga démtimet fizike.

* Mos vendosni pesha té rénda mbi pajisje ose mbi paketim. Pajisja mund té démtohet.

o Rrézimi i pajisjes mund ta béjé até jofunksionale ose té shkaktojé démtime té pariparueshme.
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n Vetité teknologjike té pajisje

Sistemi pér pérzierje automatike gé mundéson qé kafja té jeté me shkumé dhe me kon-
wiegamime - sistencé ideale.

Teknologjia gé bén té mundur bérjen e kafes me konsistencé mé té miré,

pisme alglama
sistemi

Sistemi plotésues i sigurisé eliminon nevojén pér mbikéqyrje té kafes
gjaté procesit té zierjes.

tagma iinleme
sistemi

B Para se té ta thérrisni agjentin e autorizuar té shérbimit

Mé paré kontrolloni nése pajisja éshté e lidhur né prizé apo jo.

Kontrolloni nése ka carje ose démtime né kabéll,

Kontrolloni nése ka mjaft ujé né rezervuar dhe nése éshté e montuar ose jo.

Pastro gelqin pér detektimin e nivelit.

& &2 L=
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I'I'pro npo4yeTteTe HAaCTOALLOTO p'bKOBOFI,CTBO!
YBaxxaemu KnueHTH,

BJ'IaFOﬂapI/IM Bw, ve I/|36anTe TO3K ypen Ha Beko. HagsiBame ce na NonyynTe OTNNUYHKN pe3yntatu OT
Hallng ypen, Npon3BedeH OT BUCOKOKaYeCTBEHM Martepuanu no HaVI-MOﬂepHa TEXHomorus. 3aToea,
npean aa npeEMNHETE KbM yn0Tpe6aTa Ha ypeaa, Bv monum NMbPBO [a NpoyeTeTe UANoTo PbKOBOACTBO
3a yn0Tpe6a, KaKTO 1 apyrata NpuapyxuntenHa AOKyMEHTaUuA U [a r1 3anasuTe 3a CnpaBka B Obaele.
Axo ypeabT CMEHU cobcTBeHMKa cu B Obaelle, T0 npe,anlTe 1N PBKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a 3aefHo C
ypena. Cnepgaitte YKa3aHuATa, Kato 06pbmaTe BHMMaHWe Ha Lanara VIH(bOpMaLI,Mﬂ nnpegynpexnoexdna
B MHCTPYKUNATA 3a yn0Tpe6a.

3HayeHue Ha cumBonuUTe
B pasnuyHnTe pasaeni Ha PbKOBOACTBOTO Ca M3MON3BaHN CNegHNTe CUMBONN:

BarHa uH(opmaLms 1 nonesHu
CcbBeTU npu ynoTpeda.

NPEOYNPEXOEHUE:
[penynpexaeHnst CpeLLly onacHm
CHTYaLM OTHOCHO 3APaBETO U
cobCTBEHOCTTA.

> B

MomxoaslL 3a KOHTAKT C XpaHa.

a8

I'Ipenynpex,quMe 3a 0nacHOCT 0T
TOKOB yaap.

(DyHKLI,VIOHaJ'IHO 3a3emaBaHe

b B

O

3aLyumTeH knac 3a TOKoB yAap.

To3u NPOayKT & NMPOU3BEAEH B EKOIOMMYHM, ChBPEMEHHN ChOPBXXEHNSI.

CvoteeTcTBa Ha dupektnea WEEE. He cbobpxa
noanxnopdudenvnm (PCB).



1. KoHTponeH naHen

2. Jl9Bo oTaenexme, BYTOH 3a CTapTupaHe
Ha HanpaBara Ha 3 kaceTa

3. IlsBo otzenenme, ByToH 3a cTapTMpaHe
Ha HanpaBara Ha 2 kacbeTa

4. Jlaeo otnenexue, OyTOH 3a CTapTUpaHe
Ha HanpaBsara Ha 1 kade

5. Csetoamoz Ha MHauKaTopa 3a Boja

6. [sicHo otaeneHue, GYTOH 3a cTapTupaHe
Ha HanpaBarta Ha 1 kace

7. [sicHo oTaeneHve, ByToH 3a cTapTupaHe
Ha HanpaBara Ha 2 kacbeTa

8. [scHo otaenenue, GYTOH 3a cTapTupaHe
Ha HanpaBsara Ha 3 kadeTa

9. Manka-cpegHa-ronsiva - OyToHu 3a
perynupaxe Ha pasmepa Ha Jaluata

10.Pe3epBoap 3a Boga (1,5 n)
11. 3axpaHBaLy kaben
12.ByToH ,Bkn./MM3kn.*

13. HarpsiBaLLa noBbpXHOCT Ha ASCHO
oTaenexue

14.HarpsiBaLLia NOBbPXHOCT Ha 15180
oTaenexne
15.KaHu 3a kade - 2 Op.

16.CeHaop 3a OTUMTaHe Ha Hanpaearta Ha
kadpe B ASICHO OTAENEHe

17.CeHaop 3a OTUMTaHE Ha Hanpaeara Ha
kadpe B NsBO OTAENEHNE

18. MepuTenHu mbxuykn 3a kade

TexHUn4YecKku gaHHU

MowHocT: O6Lia HOMWHANHA KOHCYMMpaHa
moLyHocT: 1100 W

KoHcymupaHa MOLLHOCT 3a WHAYKLMOHHO HarpsiBaHe:

2X525W=1050 W

Hanpexenue: 220-240 V AC ~, 50-60 Hz

Knac Ha enekTpuyecka usonaums: ||

npaBOTO Ha TEXHNYECKN MOﬂM(*)I/IKaLI,VIVI M NPOMEHU B an-
3aliHa e 3anaseHo.

CToiiHOCTUTE Ca AaAeHU BbpXy (bUKCMpaHUTe KbM ypeaa 0GO3HaYEHUs U
B [Ipyrv Ne4YaTHU [OKYMEHTH, KOUTO Ce OCTaBAT C Hero. Te npeacTaensisat
CTOMHOCTW, KOWUTO Ca MOMyYeHu B TaBOpaTOpHM YCIOBISI COPEZ ONpeaeneHn-
Te cTaHaapTh. Tean CTOMHOCTY MOXe Aa Bapupat cbobpasHo ynotpebdata Ha
ypena v ycnoeusita B cpeaarta.

MatlunHa 3a Typcko kadbe / PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
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BaXkHU MHCTPYKLMUM 32 6€30NacHOCT U
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepga

Toan pasgen cbabpxa WHCTPYK-
Uun 3a 6e30macHOCT, KOUTO Lie
BM MOMOrHaT Aa ce 3aluTuTe oT
PUCK OT HapaHsBaHe Mnn noBpe-
[N Ha CODCTBEHOCTTA.
HecnasBaHeTo Ha WHCTPYKLMUTE
NpaBy BCWUYKM BUAOBE rapaHLmm
HeBanuaHw.

1.1 O6bwa 6e3onacHocCT

« TO31 NpoadyKT CbOTBETCTBA Ha
MeXayHapoaHWUTe CTaHAapTH 3a
DesonacHocCT.

« He n3nonseaiTe ypena HaBbH K
B GaHsITa.

« He ce ponycka OTroBOpHOCT
UMK TapaHLIMOHHW WCKOBE 3a
LIeTW, HAaCTLNUNM BCNEACTBUE
Ha HenpasunHa ynotpeba nnu
HenpasurHa pabota ¢ ypeaa.

« Hvikora He ce onuTBanTe fa pas-
rnobuTte unu pasgenuTe MOHTH-
paHu1Te YacTu Ha ypesa.

« M3non3BanTe camo opuruHasntu
YacTV UNK TakMBa, NPEenopbYaHH
OT NPOV3BOANTENSI.

« M3nonaBaiTe ypeaa camo Bbpxy
cTabunHa, paBHa, Y1CTa, cyxa u
HEXMb3raBa NOBbPXHOCT.

« He nocraBssauTe BellecTsa, pas-
NIMYHK OT Kadpe U 3axap, B Ka-
HaTa 3a kade.

« He nuiTe npurotBeHOTO TYPCKO
Kadhe OT KaHaTa 3a Kade.

« MawmHara 3a Typcko kKade e
npoekTupaHa aa pabotu npu
Temneparypa 4-37°C 1 oTHocK-
TenHa enaxHocT 80%.

« [lopagn npousBoaCTBEHATa
TEXHOMNOMUS € Bb3MOXHO 00-
pasyBaHe Ha napa v Mupu3mMa
B HarpsBalus €nemMeHT Ha
ypeza npv nbpeoTo My MU3nos-
3BaHe. ToBa e HopMasHo. Tosu
Npobrem Lue n34esHe creq Hs-
KOMKO LMKbIIa.

- NPEAQYNPEXOEHUE: He we-
CTeTe ypera U He MaxaliTe kaHata
3a Kabe, fokato npasuTe Kage.

« He mecTeTe ypena, fokato e Bee
OLLie rOpeLL v KoraTo B KaHara
3a Kadhe 1Ma OLLie TEYHOCT.

« KaHara 3a kadbe 1 HarpsiBaLuuTe
MOBbPXHOCTW CTaBaT ropeLy
Mo BpeMe Ha ynotpeba. 3atosa
He [OKOCBaWTe Harpsialiara
MOBbPXHOCT UMM KaHata no
Bpeme Ha ynotpeba unu cneq
TOBA (4OKATO He Ce OXNaasT).
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BaXXHU MHCTPYKLUU 3a 6€30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpefa

« MIPEOYNPEXOEHWE: Bwbas-
MOXHO € BbpXy KaHata [a uma
ropeLla napa, 4okaro npaeuTe
kathe. M36arBaiTe KOHTAKT C
TE31 MecTa, 3a Aa ce npepana-
3uTe OT ehekTUTe Ha ropeLLata
napa.

« N365rBaiTe KOHTaKT C ropeLumte
MOBLPXHOCTM W OPbXTE KaHaTa
camo 3a Apbxkara.

« [lpean npemectBaHe, ypeabT

TpsibBa a Obae U3KITHOYEH.

OcHoBaTa (4epHaTa CTbKIeHa

MOBLPXHOCT), BbPXY KOATO Ce

rnocTaBs kaHaTa 3a kadye, cTaBa

ropeLLa no Bpeme Ha pabora. 3a-

TOBa He AOKOCBalTe TOBa MACTO

Mo Bpeme Ha ynotpeba 1 npeam

YpeawT da ce oxnaau.

YpenobT Tpsibea ga 6bae cBbp-

3aH ¢ butoBa AedheKTHOTOKOBA

3alumTa ¢ HOMUHaMHa MOLLHOCT

He noseye oT 30 MA 3a gonbIi-

HUTENHa 6e30nacHoCT.

« M3nonseaite ypena camo Che 3a-
3EMEH KOHTAKT.

AKo 3axpaHBaLLmsT kaben e no-
BpeneH, HeszabaBHO CripeTe fa
uaronaeare ypeaa, 3a fa npenot-
BpaTUTE BCAKAKBW OMACHOCTH, W
[0 CMEHETE Ype3 Npon3BoanTeNS,
CEpBW3EH MNpeacTaBuTen U
OpYro KsanumLmMpaHo nnue.

He n3nonaseaite ypeaa, ako ca-
MUWSIT Yped WK 4acT OT Hero e
nospeaeHa. CBbpKeETe ce C 0To-
PU3MPaHUS CEPBM3.

He u3non3eante ypeaa ¢ yabn-
XuTen.

He notanaiTe ypega, 3axpaH-
BaLLMs Kaben unu Lwencen BbB
BOZA U Apyrvt TEYHOCTH.

He nunaite ypeaa unv wencerna
C MOKDM MI BNaXHW pbLie.

PasnonoxeTe ypega no TakbB
HaYMH, Ye LLEeNncenbT BUHarM aa
€ [OCTbIEH.

3a fa u3berHeTe pucka oT no-
Bpeda Ha 3axpaHBalums kabern,
BHAMaBanTe [da He ro npu-
TICKaTe, OrbBaTe Wnn TbpkaTte B
ocTpu pvbose. [pbxTe 3axpaH-
Ballus kaben daney OT Haro-
PELLEHN MOBLPXHOCTU W OTKPUT
nnambK.
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BaXXHU MHCTPYKLMKU 32 6€30MacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpefa

YBepeTe ce, 4ye HsMa HuKakea
OnacHoCT KabenbT Cny4anHo
0a Ce U3MbKHE UIi HsKOW da ce
CITbHE B HETO NPy MOM3BaHETO Ha
ypena.

W3knioyeTe ypega OT KOHTaKTa
npeay noYUCTBaHe W HUKOra He
[0 NoYMCTBanWTe MO BpeMe Ha
ynotpeba.

He pObpnanTe 3axpaHBallus
kaben Ha ypena, 3a Aa ro 13Bsa-
OUTe OT KOHTaKTa U He YBUBaliTe
kabena okono ypepa.
[lpoBepeTe Aanu AaHHUTE 3a
MECTHOTO eneKkTpo3axpaHBaHe
OTroBapAT Ha MHGopmaumsaTa
BbpXy Taberkata ¢ faHHW.

He uanonseanTe ypega B uiv B
Bnn3ocT 40 MecTa, KbAeTo UMa
M30YXIMBK UM Bb3NNaMeHUMM
Marepuan.

He n3nonseante ypega B 6nu-
30CT [10 M3TOYHMLM Ha TOMNMHA
(KOTINOHK, CKapw, HarpesaTen,
cbypHu 1 fip.).

[pbxTe ypeaa aaneye oT U3ToY-
HULM Ha napa u u3bsreante us-
nonaBaHe B Cpeay C Hannyue Ha
NPEKOMEPHO KONMMYECTBO Napa.

« He n3nonasante kaHara 3a kade

C Apyr Harpesaten (KOTMOH K
Op.), pasnuyeH oT ypeaa.

« He noctaBsinte HUWO (4awm,

KaHW 3a kade W Op.) BbpXy

ypezna.

YpenbT He e noaxoasiy 3a yno-

Tpeba ¢ TbproBeku Lenn. Ton e
npeaHasHaveH camo 3a butosa

ynotpeba Ha MecTa Kato:

- MarasuHu, ouCK M KyxHu 3a
NIMYHO MOM3BaHe B Apyru pa-
BOTHM cpeau;

- (hepmu;

- OT KIMEHTW B XOTENW, MOTENM
W APyt MECTa 3a XUMMNLLHO Ha-
CTaHsIBaHe;

- MECTa 3a HOLLYyBKa 1 3aKycKal.

To3u ypen MOXe Jja Ce U3rnon3ea
Camo 3a NMpUroTBsiHe Ha kade.

TpsibBa ga cte ocobeHo npen-
Nasn1emn ako 13nonseate ypena
B Bnu30CT A0 Aeua unu nuua ¢
MOHVKEHMN (PU3NYECKM, CEH30PHM
WM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTH.
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BaXkHU MHCTPYKLMM 32 6€30NacHOCT U
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepga

« YpeawbT moxe aa bvae uanon-
3BaH OT Aeua Ha 8 roguHn unu
no-ronemu, v ot nuua ¢ Guan-
YECKW, CETUBHN WUIIN MEHTANHK
YBPEXOAHKS, KOUTO He ca pa-
botunm gocera ¢ ypeaa v He ro
no3Haeat aobpe, ctura Te da
ce Habnogasar unu ga ca pas-
Bpanu kak Aa ro u3nonsea 6e3o-
MacHo, 1 KaKBM ca OMaCHOCTUTE,
CBbp3aHu C ypena. [euara He
TpsAbBa da UrpasT ¢ ypesa.
[Mpouenypute 3a nouvnUCTBaHe
N notpebutencka noaapbkka
He TpsibBa [a ce U3BbpLLBAT OT
aeua Hag 8 roguHu, OCBEH ako
He ca HabngaBaHW OT Bb3-
PaCTHO NnLLE.

AKo 3anasuTe OnakoBbYHUTE
MaTtepuanu, nasete rm Ha 6e30-
MacHo MSICTO OT JeLa.

[aseTe ypena Aaned ot Aella Ha
Bb3pacT nog 8 roanHw.
HabntopasanTte geuara, 3a Aa
CE YBEpUTE, Ye He CU UrpasT C
ypezna.

To3u NpOAYKT BKIOYBA CaMO
CBbp3BaHe C (PYHKLMOHAHO 3a-
3eMsiBaHe.

AKko u3nonssate NenMcMenKobp,
KOHCYNTMpanTe ce C Npou3Bo-
anTensi, npeau Aa u3nonssarte
ypena.

M3nbnHsaBanTe npouegypute
Mo NOYMCTBAHE W NOAAPBXKA B
CbOTBETCTBME C pasgen ,[loum-
CTBaHe 1 NoaapbXKa“ B HAcTos-
LLLOTO PBKOBOLCTBO.

NPEOYNPEXIOEHWE: B cnyyan
Ha noBpega (MykHaTWHa, Cuy-
MEHO 1 Ap.) Ha NOBLPXHOCTTA 3a
NPUroTBsIHE Ha Kade, He3abaBHO
W3KMoYeTe ypeaa OT 3axpaHBa-
HETO, He ro U3Non3BaunTe, 3a aa
npeaoTBpaTTe TOKOB yaap 1 ce
CBbPXKETE C OTOPU3UPaHUS cep-
BU3.

He nmbnHete pesepeoapa 3a Boja
C Apyru BeLecTsa (kato MNsiko,
MPISIKO Ha Mpax) OCBEH Boaa.

He npemuHaBailTe MapKMpoB-
KaTa 3a Makc/MasHO HanmbriBaHe
Ha pe3epBoapa 3a Boja.

Korato npaBuTe Kade, He pa3db-
PKBaWUTE KadheTo C TbXuLa nunm
C Opyr NpeameT u He ce Hame-
cBaiTe B npoLeca.
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BaXkHU MHCTPYKLMM 32 6€30NacHOCT U
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepga

« He ocraBanTe mertanHu npeg-
MeTW (kaTo npubopun) BbpXY
ropewn noBbPXHOCTM Ha Ma-
LIMHaTa 3a Kade, Tbi KaTo TE3W
NPeaMETU LLe Ce HarpesT.

« He usnonseaite ypeaute ¢ BbH-
LUeH TauMmep Unu cuctema 3a
OVCTaHLIMOHHO YNpaBneHue.

« YpenObT He MOXe [a Ce Brpaxza
W He e npeaHasHayeH 3a non-
3BaHe B Wkadose. He nocra-
BAWTE MaluMHaTa 3a Kade B
LLKad, gokato pabotu.

1.2 CboTtBeTCcTBME C [IMpeKkTuBa
WEEE n na3xsbpnsHe Ha
oTnagbyHUTE NPOAYKTU

E Toan NPOOYKT He CbAbpXa BpeaHU Unn

3abpaHeHu MaTtepuanu, MOCOYEHN B
,PernameHTa 3a Hag3op Ha W3nesnu ot
W | yrioTpeBa enekTPUYECKN 1 eneKTPOHHM

ypeau®*, u3naneH ot MUHMCTEPCTBOTO Ha
OKOfHaTa cpefa W rpaackoTo NnaHupaxe. YpeobT
CbOTBETCTBA HAa pernameHTa 3a OTnagbuu OT
ENEKTPNYECKO 1 enekTPOHHO — obopyaBaHe
(WEEE). Tosu npomyktT e npousBemeH C
BMCOKOKAYECTBEHW YacT 1 MaTepuanu, KouTo
morat Aa Obgar peuuknupaHu W NOBTOPHO
13non3BaHu. 3aToBa, B kpasi Ha OnepaTuBHUS My
XVBOT, He U3XBbpnANTe ypega c GutoBuTe M
ocTaHanuTe  oTnagbuu. 3aHeceTe 0 B
cvbupateneH NyHKT 3@  peuukIMpaHe  Ha
€NEeKTPUYECKN M eNEKTPOHHN ypean. CBbpXeTe ce
C MeCTHUTE OpraHu 3a NMyHKTOBETE 3a CbbupaHe
BbB Bawums paiioH. lMomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha
OKOMHaTa cpefa W MpUPOJHUTE pecypcn upes

peLmKnupaHe Ha ynotpebsBaHuTe NPOLYyKTY.

1.3 UHcbopmaumsa 3a onakoBKaTa

OnakoBkaTa Ha MpoayKTa e W3roTBeHa
OT nognexalyl Ha  peuuknupaHe
matepuanu, B  CbOTBETCTBME C
HaLMOHANHOTO HM  3aKOHOAATENCTBO.
He u3xBbpnaiite OnakoBbYHUTE MaTepuanit npu
GuToBMTE UMK apyrMTe oTnagbLm. OTHeceTe M B
LIeHTBP 3a CbOMpaHe Ha ONakoBbYHI MaTepuant,

[
&

NOCOY€eH OT MeCTHUTE BnacTu.
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n Ynotpeba

2.1 NMbpBOHa4yanHa ynotpeba

ﬂ I'IpquTajTe ro LenoTo ynaTcTeo 3a yn0Tp66a npen aaro yn0Tpe6yBaTe NPOn3BOAOT.

YBepeTe Ce, 4Ye ypeabT € U3npaseH u 6aﬂaHCVIpaH BbPXY paBHa, YNCTa K CyXa NOBLPXHOCT, KOATO HE €

Xb3raea.

( )

S ),

MocTaBeTe MpodykTa BbB BEPTUKAMHO
MONOXEHNE BbPXY PaBHa, YUCTa U Cyxa
MOBBLPXHOCT.

(15) e cyxa u uncra.

Jleko magbpnaiite kaHata 3a kade (15)
OT MACTOTO M.

Mawuniite pesepsoapa 3a Boga (10)
1 KaHata 3a kacpe (15) Ha pbka u M
nozcyLueTe.

3a [1a nocTUrHeTe OTINYEH BKYC Ha Ka(.peTO, Ce YBEPETE, Y€ BbTPELIHOCTTA HA KaHaTa 3a Kaq)e

YBeperte ce, Ye nop kaHata 3a kadpe (15) Hama kanki Boaa, koraTto npuroTesTe kadbe. B npotuseH
cryyar Le YyeTe ApasHeLL LyM, KoraTo KamnkuTe Bofa ca B KOHTAKT C ropeluara 0CHOBa.

MexHete wencena (11) B KoHTaKTa.
HatucHete 6yToHa 3a BKn./m3kn. (12) Ha

no3uuys On (1) (BKn.)

- Bewdku GyToHM Ha KOHTPOMHMS MaHen

(1) we ceeTHar B 64n0.

OTBopeTe karnaka Ha pesepeoapa 3a
Boga. [lokato AbpKuUTe [pbXKaTa, NeKko
r0 3gbpnaliTe, 3a 4a ro U3BaguTe.

HambnHete  pesepsoapa 3a  Boda
(10) po HMBO MEXZY MUHUMANHOTO W
MaKCMManHoTo  onycTuMo.  3aTBopeTe
kanaka OTHOBO 11 rO MOCTaBETE Ha MSCTO.
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n Ynotpeba

0 Ako xeraete, MOXeTe [a HambNHUTe pe3epsoapa 3a Boda (10) v Ge3 ga ro usBsaxpgare

HambHo. [oBTOpeTe ChblyaTa npoueaypa Cred kato ypenbT Nokaxe npeasynpexaeHue 3a
M“34epraHo konnmyecTeo BoAa (5).

3a ga HanbNHUTe cucTemarta 3a Boga U 3a u3anomMmnBaHe ¢ Boga U 3a fa
oﬁesm;s,qymme cuctemara:

4 N N

lMoctaBete kaHata 3a kaje B  Cnepkato npoueckT Ha ManomneaHe Ha  BaemeTe kaHarta 3a kade (15) v uaneiite
HarpsiBaljata noBbPXHOCT (14) Ha  BOJa MPUKIIOYW, HATUCHETE W 3a[pbXTe  BOAATa B HEro B MUBKaTa.

nsBoTo otaeneHne. Hatuchete GytoHa  cbluws GyToH 3a 3 cekyHau, 3a a crpete

3a npuroTesHe Ha 3 kadeTa Ha NIBOTO  MpoLieca Ha NPUroTBsHE Ha kadpe.

otaenexue (2).

0 Taka ce rapaHTMpa npasuIHO (YHKLMOHMpaHe Ha NoMnaTa Ha ypeaa.

MPEQYNPEXOEHWUE: MMosTopeTe TO3W npoUEC W crneg kato wW3BaauTe/nocTaBuTe
pe3epBoapa 3a Boga 0T/Ha MACTOTO My 1 MPeay NpUroTesHE Ha kadoe.

3a ga perynuparte KOnNu4ecTBOTO BoAa Cnopes pa3Mepa Ha valuara:

vy Manka valua 3a eqHo kade cpeaHo 60 mn
F CpepHa valua 3a egHo kade cpeaHo 70 mn
F lonsma valua 3a egHo kade cpeaHo 80 mn
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lMocTaBete kaHata 3a kade (15) B
HarpsiBaliata noebpxHOCT (14) Ha
NABOTO OTaeneHve. HatucHete OyToHa
3a npuroTesiHe Ha 1 kacbe Ha NsBOTO
otgeneHve (4).

i

Creq kato NpOLECHT Ha U3MOMMBaHe Ha
BOZIa MPUKITIOYN, HATUCHETE U 3afpbXTE
cbLuns OyToH 3a 3 cekyHau, 3a fa crpete
npoLeca Ha MpUroTBsiHE Ha kadpe, 1
n3neite Bogata B kaHata (15) BbB
Balwara vala.

2.2 NMpuroTteBsiHe Ha Kade

Axo BoziaTa, KosiTo CTe Manenu B Jallata
CH, e NMpeKaneHo Marnko Ui npekanexo
MHOr0, HaTucHeTe ByTOHa 3a perynupaHe
Ha pasmepa Ha vawara, 3a fa ro
HacTpowTe 3a Marka, cpeaHa Unv ronsima
yawa (9). Moxete ga HaTucHete GyToHa
3a perynupaHe Ha pasviepa Ha vallata
(9), 3a pa npomeHsiTe HuBata. Cneg kato
CBETOAMOABT Ha XenaHus pasvep valla
CBETHE, NpekpateTe npoLeca.

CBeToAMOABT 3a pa3mep Ha yallaTa LLe NoKaxe HUBOTO, 38 KOBTO € HACTPOEH NPOAYKTHT.
MoBTOpETE NPOLIECa 32 PeryrvpaHe Ha KONMYECTBOTO BOAA NP CMsiHa Ha pasMepa Ha Yallara.
MoBTopeTe NpoLIEca 3a perynupaxe Ha KonM4ecTBOTO BoAa NPy CMsIHA Ha pasMepa Ha Yaluara.

e N

4 N

MocTaseTe XenaHoTo KONMYECTBO Kace
1 3axap (0o 3 kadpeta) B kaHaTa 3a kade
(15).

MocTagete kaHatra 3a kade (15) Ha
MacToTo 1. Jleko HatucHete 6yToHa
BbpXy  OTOENEHWETO, Kbaeto  CTe
nocTaBunyM kaHara 3a kade (15) u koeto
nokassa 6pos kadpeta Bb3 OCHOBa
Ha KOMM4ecTBOTO kadie, KOETo CTe
pobasunu.

- CeetnuHata Ha m3bpaHus GyToH Lie
CBETHE B 0sNO.

Crep kaTo MPOLECHT Ha MPUOTBSHE Ha
Kache 3aBbpLLY, LLe YyeTe 3BYKOB CUrHan
1 CBETOAMOABLT Ha CbOTBETHUS GYTOH
3a NpUroTBSHE Ha kade Lie npemurHe
B 0ano. Crie kato CBETOAMOLOLT CTaHe
B MpUrMyLLeH 0N LBST, NEKo ApbhHeTe
KkaHara 3a kace (15), 3a ga s ussagure, n
u3nelite kaeTo B Yalara cu.
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n Ynotpeba

NPEQYNPEXOEHUE:

+ BHumaBaliTe fja He 3auanare HarpsiBallaTta ce noBbpxHocT (13-14). Ako nsneete kade
BbpXy HarpsiBallata ce MOBbPXHOCT, M3OBbPLLETE M0 C NIEKO HABMaXHEHa Kbpra, npeam
[a U3CbXHe.

A * He n3nonsBaiiTe kaHata 3a kache BbpXy APYrv KYXHEHCKM YPeau, pasninyHm OT MallmHaTa

3a kade. (KOTnoHM 1 ap.)

* YpeobT HAMa da cTapTupa, OCBEH ako He MOCTaBuUTE KaHata 3a kade (15) npasunHo B
rHe3noTo 1.

+ Brkapaitte obpaTHo [okpaii kaHaTa B THE3ZO0TO 1 B M3NpaBeHo nomnoxeHue. B npotuseH

crnyyail ypeabT Hama aa pabotu.

+ BpemeTo 3a npurotBsiHe Ha kadpe e 1-1,5 MuH. 3a 1 yoBek, 1,5-2,5 MuHyTH 3a 2 aywm 1 2-3,5
MUH. 33 3 oyLn.

+ 3a Kache C OTNMYEH BKYC, M3BafleTe kaHaTa 3a kadbe (15) oT rHe3noTo i, 6e3 aa uaqakeare!

o * ManeliTe kacheTo 6bP30, 32 Aa NPEAOTBPATUTE OCTABAHETO Ha NsiHa 1 CMMSIHO Kade B kaHaTa

3a kacbe (15).

+ Ako xenaeTe a OTMEHUTE MpoLieca Ha MPUrOTBSIHE Ha kadhe nopaay Hsikakea NpUuMHa,
HaTWUCHETE M 3aapbXTe M3bpaHust OyTOH 3a CTapTMpaHe Ha NpUroTBsSHE Ha kade 3a 3
CEKyHOM.

2.3 KonuuecTBa

Toau ypen e neceH 3a U3non3BaHe 1 e MpeaHasHayeH 3a MpuroTesHe Ha Typcko kade. Moxete aa
MPUroTBITE TYPCKO Kadhe C MsiHa MO CBOI BKYC KATO M3Mon3BarTe KonnyecTsara, NOCOYeHM B Tabnuuarta.
CnenHuTe KOMMYECTBA Ca NPELOCTABEHM CaMO C MH(opMaLmoHHa Lien. MoxeTe aa ru perynupare
Cnopes MUYHUTE CI BKYCOBE.

¢ B kaHaTa 3a kadhe, C MOMOLLTA Ha MEPUTENHATa JTbXNYKa, ce A0DaBs AOCTaTbYHO Kade 3a efHo,
ABE Unu Tpu kadeTa, EeNaHoTO KONMYECTBO 3axap M HEODXOAMMOTO KONMUYECTBO BOfa 3a pasmepa
Ha Balwara yalua (npenopbunTenHo e yawata aa 6bae ¢ BMECTUMOCT 65 mn).

o Teau konM4ecTBa ca 3a CpefiHa Yalla 3a eaHo kade. MoxeTe Aa 13non3sate MepuTenHara mbxuyka,
BKITIOYEHA KbM MPOAYKTa, 3a Ja M3MepuTe KOMM4ecTBoTo kade. 3a kade ¢ nsiHa 1 OTIINYEH BKYC
n3nornasanTe PUHO CMNSHO Kadbe, NOAXOAALLO 3a MPUrOTBAHETO Ha TYPCKO Kade.

[MpenopbyaHn KONUYECTBa Ha CbCTABKUTE 3a NPUrOTBSAHE Ha Kade
c|
bes 3axap C manko 3axap CoC cpeato Konvsecrao Cnagko
3axap
Kade 1 nosa 1 nosa 1 nosa 1 nosa
1/2 6yuka 3axap / 1 6yuka 3axap / 1 yaeHa | 2 Gyuku 3axap / 2 YaeHu
3axap - 1/2 vyaena mbxudka MbXNYKA KpUcTanHa MIBXAYKKM KpUCTanHa
KpucTanHa 3axap 3axap 3axap

*Tean konm4yecTBa ca 3a eaHo kade.
*B eaHa kaHa MOXeTe fja NpUroTBIUTE MakcuMym 3 kadbeta.
*[penopbyBame Aa u3nonasate Oy4ky 3axap, 3a 1a MOXETE NECHO f1a perynupare Konm4ecTBoTo 3axap.
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n Ynotpeba

2.4 CnsAw pexum

AKO He npaBuTe HULLO C Ypeaa B MPOLbIKEHNE Ha 3 MHYTH, TOW Lue 3Aaae 3ByKOBO NpenynpexaeH1e
(curHan) v e npeMmHe KbM PeXUM Ha roTOBHOCT. AKO HaTUCHeTe ByTOHa 3a cTapTupaHe Ha NpUroTBsHE
Ha kade unm ByToHa 3a perynupaHe Ha pasmepa Ha Jaluara, e YyeTe 3BYKOB CUrHamn 1 ypenbT Lie

n3nese o1 CnALna pexunm.

2.5 N3BecTtus

YpeabT e rotoB 3a NpUroTBsiHE Ha
Kacpe

CeeToanoabT Ha w3bpaHus pasmep
Yalla e NOCTOSHHO BKMIOYEH W CBETY
B 6sno. Ceetoauogute Ha ByToHa 3a
CTapTMpaHe Ha MpuroTesiHe Ha kade
CBETAT B NPUrmyLUEH BN LBsT.

MpuroTesiHe Ha Kadhe

CsetoanoabT Ha u3bpaHus ByToH 3a
CcTapTupaHe Ha MpUroTBSHETO Ha kade
€ MOCTOSIHHO BKITIOYEH 1 CBETY B Bso.

MpouecbT Ha MpPUroTBAHE Ha
kadpe e npuknoumnn

CsetoguoabT Ha w3bpaHus OyToH 3a
CTapTMpaHe Ha NMpUroTBSHETO Ha Kade
npemuraa B 6sm0.

peluka npy HAAXBbPISAHE Ha
HUBOTO

CaetoanoabT Ha w3bpaHus ByToH 3a
CTapTMpaHe Ha NMpUroTBSHETO Ha Kade
NpemM1rea B YepPBEHO.

Mons, usyakante
He n3BaxpaiTe kaHaTa 3a kade.

M3Bapete kaHata 3a kade u w3neite
kacheto B YalLaTta npeau cepeupaxe.

Makniouete ypema. V3Bapere kaHata
3a kace OT rHe3moto M. W3nonsgarite
BraXHa Kbpna, 3a fAa nounucTuTe
OCHOBaTa Ha kKaHata 3a kade,
HarpsiBalLata ce MOBbPXHOCT (yBepere
Ce, Ye HarpsBallata Ce MOBbPXHOCT
€ CTyfeHa) M CTBbKNOTO Ha CeH3opa.
MoxeTe ga BkmouMTe ypega OTHOBO,
3a [a 3anoyHeTe OTHOBO fia MPUrOTBSTE
kacpe. CBbpxeTe ce C YMbAHOMOLLEH
CEpBM3EH areHT, ako rpelkara ce
MOBTOPM.
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n Ynotpeba

peLuka - Bpeme Ha U34akBaHe

CetoanoabT Ha w3bpaHus GyToH 3a
cTapTvpaHe Ha NPUrOTBAHETO Ha kade
€ MOCTOSIHHO BKIIOYEH B YEPBEHO

pelwka npu npuroTBsiHe Ha Kadce 1

Ceetognogute 3a  CTapTupaHe
Ha npuroTBsHETO Ha Kade 3a
CbOTBETHOTO OTAENeHne npemurear
B 4epBEHO

pelka npu NpuroTBsHe Ha Kade 2

CaeTogvopute Ha BCM4ku GyToHM 3a
CTapTvpaHe Ha NPUrOTBSHETO Ha Kade
CBETST NOCTOSIHHO B YePBEHO

Hsama Boga

CBeToanoabT Ha MHaMKaTopa 3a Bofa
CBETM MOCTOSIHHO B YEPBEHO
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Wsknioyete ypepa. Mssagete KaHata
3a Kade OT rHe3noTo . Masnonssaiite
Brla)kHa Kbpna, 3a ja Mo4McTHTe OCHOBaTa
Ha kKaHata 33 Kade, HarpsBaliata
ce MOBbPXHOCT (yBepere ce, 4e
HarpsiBalLaTa ce MoBbPXHOCT € CTyAeHa)
1 CTBKMOTO Ha ceH3opa. Moxete fa
BKITHYMTE Ypeaa OTHOBO, 3a Jja 3ano4HeTe
OTHOBO fia npuroTesTe kade. CBbpxeTe
CE C YMbIHOMOLLEH CEpBIU3EH areHT, ako
rpeLuKkaTta ce NoBTOpY.

W3knioyeTe ypepa. VI3sapmeTe kaHata
33 kape OT rHesmoto 1. M3nonssaite
BNaXHa Kbpra, 3a fJa noducTute
OCHOBaTa Ha kKkaHata 3a kade,
HarpsiBallata ce MOBBbPXHOCT (yBepere
ce, Ye Harpsialata Ce MOBbPXHOCT e
CTyZEHa) 1 CTHKIOTO Ha ceHaopa. MoxeTe
[a BKMiouMTe ypeda OTHOBO, 3a fa
3aroYHETe OTHOBO Aa MPUrOTBSTE Kade.
CBbpXeTe Ce C yMbIIHOMOLLEH CEpBU3eH
areHT, ako rpeLukara ce noBTopu.

WM3kniovete ypepa. Mspapete KaHata
3a kace ot rHe3noto W. W3nonsgarite
BrlaXHa Kbpna, 3a fAa nouncTuTe
OCHOBaTa Ha kKaHata 3a kade,
HarpsiBalLaTra ce MOBbPXHOCT (yBepeTe
ce, Ye HarpsiBaliata Ce MNOBbPXHOCT
€ CTy[eHa) W CTbKNOTO Ha CeH3opa.
Moxete Aa BKNiuYMTE ypena OTHOBO,
3a 1a 3aroYHeTe OTHOBO fla MPUrOTBSTE
Kanic)‘e. CBbpkeTe Ce C YMbIIHOMOLLEH
CEPBU3EH areHT, ako
MOBTOPY.

rpelukata ce

HanbnHete pesepeoapa 3a Boga [o
MaKCManHoTO HUBO. (AKO He e ocTaHana
Boja, OyTOHMTE 3a CTapTUpaHe Ha
NPUrOTBSHETO Ha kade Lue ce 13Knyar
W noTpebuTENsT HAMa Aa Moxe Aa
Hanpasu HUKaKbB 1360p).
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NMouncTBaHe U noafpbLKKA

3.1 NouncrTBaHe

NPEOYNPEXOEHKE:

+Tbl1 KaTo ypeabT Lie Obae ropely No BpeMe Ha NPUroTBSIHE Ha kade, MOns, u3dakamnte,

*Hukora He wuanonseainTe OGeH3MH, pasTBopuTen, a6pa3MBeH Nno4yncTBaLl npenapar,

f [0KaTo Ce OXnaawu, ako Xenaete Aa ro no4ucTuTe cneg toea.

MeTanHu NpeaMeTy 1 TBbPAW YETKN 3a NOYNUCTBaHE Ha ypesa.
*Hukora He notansiite ypeaa v kabena My BbB Bofa UK Apyra TEYHOCT.
*M3nonagaiite cyxa kbpna 3a 3abbpcBaHe Ha KamnkuTe BOAA, KOUTO CE MOsBABAT Ha
CTBKIOTO Ha ceHaopa (16-17) cnen nocneaoBaTenHu LKW Ha NpUroTBSHE Ha Kadoe.

*He mwuitTe kaHaTa 3a kade (15) B CbgomusinHa MallmHa.

HatucHete 6GytoHa 3a Bkn./u3kn. (12)  Msnonsgalite BriakHa Kbpna M Marnko
Ha ypega Ha nosvums Off (0) (M3kn.).  KomuyecTBo M3MMBEH Mpenapat, 3a fa
M3knioyeTe ypeda oT enekTpuyeckata  MOWMCTATE BbHILHATA MOBBPXHOCT Ha
Mpexa. Vaqakaitte ga ce oxnagv. ypena.

V13Bagete pesepsoapa 3a Boga (10) ot
ypena. Viamwiite ro nog Tevalla Boga ¢
Marko u3mmuBeH npenapar. Crieg ToBa ro
MOACYLLIETE W TO MOCTaBETE HA MSICTOTO

My.

4 )

V3muniiTe kaHaTa 3a kade Ha pbKa. Cnep ToBa 51 nofcyLweTe.

Crnep noacyluaBaHe Ha kaHara 3a kade,
1 NIOCTABETE Ha MACTOTO M.

MatlunHa 3a Typcko kadbe / PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
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NMouncTBaHe U noafpbLKKA

3.1.2 NpemaxBaHe Ha BapoOBUK

3a a noumncTuTe NETHaTa (OTnaraHusiTa), KOUTO MoraT fia Ce NOSIBAT B kaHaTa 3a kade ¢ BpemeTo,
6e3 ja NoBpeauTe BbTPeLLHaTa NOBLPXHOCT Ha OCHOBATa, M3CHMETe €4HA YaeHa MbxiiKa NMMOHEHa
KMCENMHa Ha KpucTanu B kaHaTa 3a kadbe M HanewTe Bpsina Boga Ao 1/3 0T BMECTUMOCTTa Ha KaHaTa.
Wayakarite 10 muHyTn. Crieq ToBa MOXeETE Aa M3NNakHeTe kaHata 3a kade (15) 1 OTHOBO Aa
u3nonagare.

NMPEOYNPEXOEHUE: Ako Abnro Bpeme He M3BbpLUMTE NpoLieca 3a NpeMaxBaHe Ha BapoBUK,
OCHOBaTa Ha pe3epBOapa 3a BOAA Ha ypeda Lie Ce MOKpWe C BapoBMK W TOW Lue CTaHe
HEN3mnomnasaem.

3.2 CbxpaHeHue

e Ako He Bb3HamepaABaTte Aa U3nosn3eare ypeaa 3a npoabInkKnuTeneH nepunon ot Bpeme, ro CbxpaHeTe
BHUMaATENHO.

o Mons, yBepeTe Ce, Ye YpeabT € U3KIHOUYEH OT KOHTaKTa, OXMaZeH W HaMbIIHO CYX.
¢ CbXpaHsiBaiTe ypena Ha XnafHo 1 CyXo MSICTO.
* [lasete ypena u 3axpaHBaluns My kaben ganey ot obcera Ha feLa.

3.3 MNpeHacsHe n TpaHcnopTUpaHe

* [lo Bpeme Ha npeHacAHe 1 TpaHCNopTUpaHe, NoCTaBeTe ypeda B HEroBata OpurMHariHa onakoBka.
OnakoBkaTa Ha ypena ro npeanasea ot CbVI3VNeCKVI nospenu.

* He noctaBsiiTe TeXKu TOBapu BbpXy Ypeda Unu BbpXy HeroBaTa OnakoBka. YpembT MOXe fa ce
noBpeau.

° |/|3I'IyCKaHeT0 Ha ypeda MOXe [a NPUYnHKU cnupaHe Ha pa60TaTa My Unu da nosege ao Tpa|7|Ha
nospena.
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n TexXHONMOrnYHU XapakTepUCTUKUN Ha ypeaa

ABTOMaT4YHa cuUcTEMa 3a p336prBaHe, KOATO rapaHTupa Kad)e C NgHa W upeanHa
su jeti kangtirma KOHCUCTEH me

sistemi

TexHonorus, kosATo N03BOSBa NPUroTBAHe Ha Ka(be C Haﬂ-no6pa KOHCUCTEHLMA.

pisme alglama
sistemi

[lombnHuTenHa cucTema 3a ©e30MacHOCT, KOATO enuMUHMPa HeobXomuMmocTTa Aa
Habriofasare, 4oKaTo Kadeto
ik Cg [PUTOTBS.

sistemi

H Mpeau aa ce o6aguTe Ha OTOPUINPAHNSA CEPBU3EH areHT

I'Ipro, NpoBeEPETE Aann ypeabT € BKIMHYEH B KOHTAKTa UK He.

I'IpOBepeTe Aanu uma CKbCBaHe 1nu nospena Ha kabena.

I'IpoaepeTe [ann nMa AoCTaTb4HO BOAA B pe3epBoapa 3a Boda 1 aanun TOM € NoCTaBeH
Ha MACTO UK He.

lMoumncTeTe CTHKMNOTO 3a OTYNUTAHE Ha HUBOTO.

& & LD
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Beko, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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